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[BoWnHa n3onayms
Double isolation

Always wear hearing protection!

@ Hocete 3awutHn aHTudoHm!

lMpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO Npeam ynoTtpeba!
Refer to instruction manual / booklet!

&

HoceTte 3awmTHn oymnal
Wear safety glases!

HoceTe 3awmtHa macka!
Wear dust mask!
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OpwurnHanHa MHCTPYKUUS 3a ynoTpeba

YBaxkaemu notpeéurtenm,

MNo3gpaBneHus 3a MOKynkaTa Ha MallMHa OT HaW-6bp30 pa3BuBallaTa ce Mapka 3a
erneKTpuyeckn, 6€eH3MHOBM M MHeBMaTM4yHu MawuHu - RAIDER. Mpu npaBunHo uHcTanupaHe
1 ekcnnoatauus, RAIDER ca curypHu n HagexaHu MalwuHu v pabotaTta ¢ TaAx we Bu pocrasu
WUCTUHCKO yaoBoncTBue. 3a Baweto yno6¢cTtBo e usrpageHa u otnmyHa cepsBu3Ha mpexa c 45
cepBu3a B usnara cTpaHa.

MNpeau aa nsnonseare Ta3u MallMHa, MONsi, BHUMaTEIHO ce 3ano3HaWTe ¢ HacTosiLarta
“UHCTpyKumA 3a ynotpeba”.

B wuHTepec Ha Bawara 6e3omacHOCT M C Len ocurypsisBaHe Ha mnpaBunHara W
ynotpeba, npouyeTeTe HaCTOAWMTE WMHCTPYKLMUM BHUMATESNIHO, BKMIOUYUTENHO MpenopbKuTe
M npeaynpexaeHusita B TAX. 3a M30ArBaHe Ha HEHYXXHMW TPELKM U UHLUUOEHTU, BaXHO e Te3un
VHCTPYKUMU Aa ocTaHaT Ha pa3nofoxeHue 3a Gbaeliy crnpaBku Ha BCUYKU, KOUTO Lie nonssar
MawwuHaTa. AKo s npogageTe Ha HOB cob6cTBEeHUK To “UHCTpyKUMsTa 3a ynoTpeba” Tpsa6Ba Aa ce
npepape 3aefHoO C Hes, 32 Ja MOXXe HOBUS Non3Barer Aa ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE MEepPKU 3a
6e3onacHOCT M MHCTPYKUUUTE 3a pabora.

“EBpomactep Wmnopt Ekcnopt” OO e ynbnHOMOWEH MNpeAcTaBUTENn Ha
npousBoAuTensa U cobCTBEHUK Ha Tbproeckata mapka RAIDER. ApgpechT Ha ynpaBneHue Ha
cdupmara e rp. Cocdma 1231, 6yn. “llomcko woce” 246, Ten. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.
bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

OT12006 rogvHa BLB hupMaTa e BbBefieHa cucTeMarta 3a ynpasrieHue Ha kayecTBoTo ISO
9001:2008 c o6xBaT Ha cepTudmkauunaTa: TbproBusi, BHOC, U3HOC U CepPBU3 Ha NpochecUoHarnHu
M XOOW eneKTPUYECKU, MHEBMAaTUYHM U MEeXaHUYHU UHCTPYMEHTU U obla Kenesapus.
CeptudukatsT e usgageH or Moody International Certification Ltd, England.

TexHn4Yecku AaHHMU

napameTsp exlﬁﬁma CTOWHOCT
Mogen - RDP-HD55
HomuHanHo 3axpaHBaLLo HanpexeHue: VAC 230
YecToTa Ha NPOMEHNMBUSA TOK: Hz 50
HomuHanHa motHocT w 1500
O6opoTn 6e3 HaToBapBaHe min-' 230-550
MakcumanHa yecToTa Ha ygapuTte min-! 1350-3200
MakcumanHa eHeprusa Ha eguHUYeH yaap J 10
MakcumaneH agvameTbp Ha NnpobrBaHuTe OTBOPYK B GETOH mm 40
MakcumaneH anameTbp Ha npobrBaHUTe OTBOPY C GOPKOPOHa mm 105
[MaTpoHHWK 3a pabOTHU UHCTPYMEHTMN SDS-max
HwvBo Ha 3BykoBO Hansrae L, dB 96.44(A), KPA =3 dB
Hwveo Ha 3BykoBa moLuHoCT L, dB 107'44('2I‘3KWA =3
HwvBo Ha Bubpauun a, m/s? 14.8, K=1.5m/s?
Knac Ha 3awwTa Ha nsonauuaTta - Il
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1. O6wu ykasaHusa 3a 6e3onacHa pabora.

MpoyeTeTe BHUMATENHO BCUYKM yKa3aHuWsl. Hecna3BaHeTo Ha NpvBeAeHWTe No-A40My yKa3aHus MoXe Aa
[oBefie 40 TOKOB yaap, noxap u/unu Texxkn TpaBMu. CbxpaHsiBaiTe Te3n yKa3aHusi Ha CUTYpHO MSICTO.
1.1. BesonacHocT Ha paboTHOTO MSCTO.

1.1.1. NogabpxariTe paboOTHOTO CU MSICTO YNCTO U AOBPe OCBETEHO. Be3nopsaabKbT U HeJOCTaTbYyHOTO
OCBETIIEHNE MOoraT fja COMOrHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPyAoBa 3romnonyka.

1.1.2. He paboteTe ¢ malmnHaTa B cpefa C NnoBuLIEHa ONacHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha €KCMno3us, B
6nn3ocT 4o NecHo 3ananvmMu TEYHOCTU, ra3oBe unmn npaxoobpasHu matepuanu. o Bpeme Ha pabota B
MaLUVHUTE Ce OTAEMNST UCKPU, KOUTO MoraT [ia Bb3MnaMeHsaT npaxoobpasHu maTepuanv unm napu.
1.1.3. OpbxTe Aeua 1 CTpaHWYHM nuua Ha 6e3onacHo pascTosiHue, okaTo paboTuTe ¢ MawmHata. AKo
BHUMaHueTo Bn 6bae oTknoHeHO, Moxe Aa 3arybuTte KOHTpona Hag MaluvHaTa.

1.2. BesonacHocT npu paboTa ¢ enekTpu4eckn ToK.

1.2.1. WlencenbT Ha MawmHaTa TpsAbBa Aa e NoAXoAsL 3a NON3BaHUs KOHTAKT. B HMKakbB crnyyan He
ce [0 nycka U3MeHsiHe Ha KOHCTPyKUMsTa Ha wwencena. Korato pabotute cbc 3aHyNeHn enektTpoypeau,
He u3nonaeanTe agantepu 3a wwencena. [1on3BaHeTo Ha OPUTMHANHY LLENCENU U KOHTAKTVU Hamansisa
pucka OT Bb3HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

1.2.2. I3bsareante gonupa Ha TanoTo Bu Ao 3azemeHu Tena, Hanp. TpbOKW, OTONNUTENHW ypeau, NeYkn
1 xnagunHuuu. Korato Tsnoto Bu e 3a3emMeHo, pUcKbT OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yAap € Mo-ronsiM.
1.2.3. MNpegnassarite MalumMHaTa cv OT AbXA4 U Bnara. [IpoHMKBaHETO Ha BoAa B MalLMHAaTa noBuLLaBa
ornacHocTTa OT TOKOB yAap.

1.2.4. He nsnonssanTe 3axpaHBaluums kaben 3a uenu, 3a KOMTo TON He e NpeaBuaeH, Hamp. 3a Aa
HOCWTEe MalumHaTa 3a kabena unu ga nssaguTe Lencena oT koHTakTa. MNpegnassante kabena ot
HarpsiBaHe, oMacrisiBaHe, 4onvp 4o ocTpy pbboBe Unu 4o NOABMKHU 3BEHA Ha APYrv MaLLUHK.
MoBpeneHu unu ycykaHu kabenu yBenmyasaT pucka OT Bb3HWKBAHE Ha TOKOB yaap.

1.2.5. Korato pabotuTe Ha OTKpUTO, BKIOYBaWTE MaluMHaTa caMo B MHCTanaumm obopyasaHu ¢
enekTpuyecku npekbeaad Fi (npekbcBad 3a 3aLMTHO U3KIKOYBaHe ¢ AeeKTHOTOKOBAa 3awuTa), a
TOKbT Ha yTeuka, npu KonTo ce 3agenctsa T3 TpsbBa ga e He noseye ot 30 mA, cbrnacHo “Hapenba
3 3a yCTPOWCTBO Ha eneKkTpuyeckuTe ypeabu n enekrponposogHuTe nuHun’. 3nonssarnte camo
YOBIDKUTENW, NOAX0AsALLM 32 paboTa Ha OTKpUTO. MI3non3BaHeTo Ha yabImkUTEN, NpefHa3HayveH 3a
paboTa Ha OTKpUTO, HamarsiBa pUcka OT Bb3HMKBAHE Ha TOKOB yaap.

1.2.6. AKo ce Hamnara u3non3BaHeTo Ha MallvMHaTa BbB BMaxHa cpefa, u3nonssanTe npegnaseH
NnpeKkbcBaY 3a yTe4YHM TOKOBE. V3non3BaHeTo Ha NpeanaseH NpekbcBady 3a YTeYHV TOKOBE Hamarnsisa
OMacHOCTTa OT Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yaap.

1.3. Be3onaceH Ha4uH Ha paboTa.

1.3.1. bbaerte KOHUEHTpUPaHK, cnegete BHUMATENHO AeNCTBUSITA CM U MOCTbMNBavTe Npeanasnueo

1 pas3ymHo. He usnonseante mMalunHara, Korato CTe YMOPEHMW Ui Nof BIIUSIHUETO Ha HAPKOTUYHU
BelLecTBa, ankoxorn unm ynorvealum nekapcrea. EquH mur pascesiHocT npu paboTa ¢ MalluMHa MoXe Aa
1MMa 3a NocrneacTBre U3KMHUYUTEINHO TEXKM HapaHsiBaHWS.

1.3.2. Pabotete ¢ npeanassaLlo paboTHO 0bnekno n BuHaru ¢ npegnasHy ounna. HoceHeTo Ha
rnoaxoasiLiM 3a nonssaHata MallnHa U U3BbpLUBaHaTa AEVHOCT NUYHW NPeanasHu CpeacTsa, kato
anxaTtenHa Macka, 3gpasu NbTHO 3aTBOPEHN 0BYBKM CbC CTabuneH rpandep, 3almTHa Kacka unm
LyMo3arnyLwmTenu (aHTudgoHn), HamarsiBa pyucka OT Bb3HUKBaHe Ha TPyZ4oBa 3110MornyKa.

1.3.3. M3bsareante onacHOCTTa OT BKIOYBaHe Ha MaluMHaTa no HeBHUMaHWe. Npean Aa BkAunTe
Liencena ce yBepeTe, Ye MyCKOBUSIT MPEKbCBAY € B MOJIOKEHNE «U3KIIOYEHO». AKO, KOoraTto Hocute
MallvHaTa, ObPXUTE NPbCTa CU BbPXY MYCKOBUS NPEeKbCBaY, CbLLECTBYBa OMACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha
Tpy4oBa 3rononyka.

1.3.4. MNpegwn ga BKNOYMTE MallMHaTa, Ce yBepeTe, Ye CTe OTCTPaHUIN OT Hesl BCUYKM NMOMOLLHN
VNHCTPYMEHTU 1 raeyHu KnroyoBe. MoMOLLEH NHCTPYMEHT, 3abpaBeH Ha BbPTSLLO Ce 3BEHO, MOXeE Aa
NPUYUHN TPABMMU.

1.3.5. VI3Gsargainte HeeCTECTBEHUTE MNOMOXEHUS Ha TANOTO. PaboTeTe B CTabUMHO NONOXeHne

Ha TSNOTO U BbB BCEKM MOMEHT noadbpKanTe paBHOBecue. Taka e MOXeTe [a KOHTponvpare
MaluvMHaTa no-gobpe 1 no-6e3onacHo, ako Bb3HUKHE HEOYaKBaHa CUTyaLus.

1.3.6. Pabotete ¢ nogxoasLLo obnekrno. He paboTteTe ¢ LUMPOKM Apexu nnm ykpalleHus. Jpbxre
KocaTta cu, ApexnTe 1 pbKkaBuLY Ha 6e30nacHO pa3CcTosiHUE OT BbPTSLLM Ce 3BEHA HA MALUMHUTE.
LLinpokute apexu, ykpalleHusita, AbArmte kKocu moraT fa 6baat 3axBaHaTu U YBIEYEHUN OT BbPTALLU ce
3BeHa.
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1.3.7. AKO € Bb3MOXXHO M3MON3BaHETO HAa BbHLUHA acnmpalMoHHa cucTema, ce yBepeTe, e T4
€ BKITHoYeHa 1 PyHKLMOHUPa u3npaBHo. 3non3saHeTo Ha acnvpauMoHHa cuctema Hamansisa
pPUCKOBETE, AbIKALLM Ce Ha OTAensiwara ce npu paborta npax.

1.4. TPXNMBO OTHOLLEHNE KbM MaLUMHUTE.
1.4.1. He npeToBapBanTe mawmHara. /ianonssante MallnH1TE camo CbobpasHO TAXHOTO
npegHasHadveHue. LLe pabotnte no-gobpe n no-6e3onacHo, Korato M3non3eare Noaxoasliara MmalmHa
B 3afajeHns OT Npon3BOAMTENS AManasoH Ha HaToBapBaHe.

1.4.2. He nsnonseante malunHa, YuMTo NyCcKOB MpeKbeBay € nospeaeH. MalumHa, KOSTo He Moxe Aa
6bae usknYBaHa v BKIOYBaHa Mo NpeaBUAEeHVS OT NPOM3BOAUTENS HAYWH, € onacHa u Tpsabea aa
6bae peMoHTupaHa.

1.4.3. Npean Aa NnpoMeHsTe HacTPOMKMTE Ha MalLnHaTa, Aa 3aMeHsTe paboTHN MHCTPYMEHTH 1
OOMbIHUTENHN NPUCMOCOBNEHNS, KaKTO 1 KOrato NPOoAbIKMTENHO BpEMe Hama Aa u3nonasare
MaluvHaTa, U3KMYBainTe LWencena oT 3axpaHBallara mpexa. Tasn Msipka npemaxsa ornacHocTTa oT
3afeNcTBaHe Ha MaluMHaTa No HEBHUMaHWeE.

1.4.4. CbxpaHsBaviTe MalWMHNTE Ha MecTa, KbAETo He MoraT Aa 6baaT gocTurHaTu ot Aeua. He
ponyckavite Te Aa 6bAaT M3non3sBaHn OT NnLA, KOMTO He Ca 3amno3HaTu C Ha4ynHa Ha paboTa € TaX U He
ca npo4yenu Te3n MHCTpykummn. Korato ca B pbLeTe Ha HEONMUTHU NoTpebuTeny, MalumHuTe Morat Aa
6baaT U3KMIOYNTENHO ONacHMW.

1.4.5. MNopabpxanTe MalWmnHUTE cu rpwknveo. [NposepsaBanTe ganv NoABWXKHNUTE 3BeHA (DYHKLMOHUpAT
6e3yKkopHO, Aanu He 3aKNMHBAT, Aanu UMa CHyNeHV Unn NoBPeAeHN AeTannn, KOUTO HapyLuaBaT unm
N3MEeHAT PyHKUMMTE Ha MalumHaTa. [pean ga nanonssarte MallnHaTa, ce norpwkeTe noBpeaeHnTe
Aetannu ga 6baat peMoHTpaHn. MHoro oT TpyaoBuTE 3MoMonyKu ce AbmKaT Ha Hepobpe
nogabpXXaHu MaLLVHU 1 ypeau.

1.4.6. NopabpxanTe pexeLumTe NHCTPYMEHTM BUHArn gobpe 3atodeHn u yictu. [lobpe nogabpxaHuTte
pexeLuy UHCTPYMEHTH C OCTpY pbboBe oka3BaT Mo-mMarnko CbNPOTUBIIEHNE U C TAX Cce paboTu No-neko.
1.4.7. Vlanon3eante MalinHUTE, AOMbIHUTENHUTE NPUCNocobnernsi, paboTHNTE MHCTPYMEHTU U T.H.,
CbobpasHO MHCTPYKLMUTE Ha nNpoussoauTens. [pu ToBa ce cbobpassiBanTe U C KOHKPETHUTE PaboTHM
yCMoBUS 1 onepauum, KouTo TpsAbsa Aa n3nbiHUTe. VI3anon3saHeTo Ha MalunHaTa 3a pasnuyHu ot
npeaBvAeHNTE OT NPON3BOAMTENS MPUMOXEHMS NOBMLLABA ONAacHOCTTa OT
Bb3HMKBaHe Ha TPyAOBU 3I1OMOMYKK.

2. AONBITHUTENHU MEPKWU 3A BE3OMNACHOCT
Bbaerte U3KMIOUMTENHO BHAMATENHN 3a CKPUTU NOJ Masurkara

ernekTpuyecku TpaceTa, BO4ONPOBOAHU Unu Tpbbu 3a ras. BuHarn
npoBepsiBaniTe paboTHaTa nnowy ( Mo Bb3MOXHOCT C AETEKTOp 3a MeTan).

HE MPEHACAWTE MALUMHATA ObPXEWKU A1 3A 3AXPAHBALLIUA KABEN UM 3AXBATA!

MHCTPYKLUWUU 3A EKCIMIJTOATALIUA
NOAMSAHA HA HAKPAVHUKA.

BHumaHwne! BuHaru korato nogmMeHsATe HakpanHWK NpoBepsiBaniTe Aanuv npaxosalyutHaTa kanadka He e
HapaHeHa 1 e Ha MSCTOTO CU, B MPOTUBEH Crly4Yan ce 0ObpHETe KbM CrieumanmanpaH CepBus.

SDS cucTtemara 3a 3axBaT € NpoekTMpaHa 3a noseye nekorta u no 6bp3o CMeHsABaHe Ha paboTHuTe
HakpanH1UM Ha MalumnHaTa (cekadm, cepeana v T.H.). CBpeanara ce LeHTpupaTt aBToMaTu4HO No Bpeme
Ha paboTa, KaTo ToBa He adeKkTupa TOHHOCTa Ha NpobuBea.

3. MNocTaBsaHe Ha HakpanHuK. MNoyncTeTe BHMMATENHO HAaKpanHuKa (He e BKIIOYEH B KOMMIIeKTa) OTKbM
CTpaHaTa KOHTaKTyBalla C MalumHaTta, Cref KOeTo ro npoMaxeTe CbC cMa3ka (Heobxoaumo e 3a aa ce
Hamanu TpUeHeTOo no Bpeme Ha paboTa).M3Ternete Hazag ocBOOOXAABALLMAT MEXaHM3bM Ha 3axBaTa.
[MocTaBeTe HakpaliHMKa B OTBOpa Ha 3axBaTa M ro 3aBbpTeTe fIeKo A0KaTO CBPEAOTO ,MOTbHE” NNaBHO
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B 3axBaTa. HakpaiHuka ce 3aknioyBa aBTOMaTUYHO crej BpbLiaHe Ha 0CBOOOXAABALLUST MEXAHU3bM
B N3XOOHO MOJS10XEeHne.

4. CansiHe Ha HaKpanHuK.
M3gbpnaite ocBoboXaaBaLLMAT MEXaHU3bM Ha3az U 3a[lpbXXTe B TOBA MONOXEHWE JOKaTO CBanuTe
HaKpanHuka .

9. BknoyBaHe v U3KIYBaHe Ha MalluvHaTa.
BKITKOUBAHE — HatucHete nyckoBus npekbcsad (no3uums 1)
N3KIMKOYBAHE — OcBobopaete nyckoBusi npekbeBad (no3vums 1)

MocTaBsiHe Ha CBPEAO B MAaTPOHHUKA.

M3kntoyeTe enekTpoMHCTPYMEHTa OT 3axpaHBaHETOo.

3a pga npukpenute cepeano/wuno B SDS-max naTpoHHUKa, MbXHETe ro B 0TBOpaA, JOKATO Ce CBbpXKe
C Hal-BbTPELUHMS Kpal Ha oTBopa.

AKO NMPOABIMKUTE Aa BbPTUTE MHCTPYMEHTA C NEK HaTUCK, MOXeTe [a Mo4vyBCTBaTe MSCTO, KbAETO
1uma ynei. Ha ToBa MsicTo n3gbpnaiiTe 3acTonopsiBallaTta BTyflka B NOCOKa Ha CTperkata v noctaBeTe
MHCTPYMEHTa JOoKpal [oKaTo He AOCTUTHE HaW-BbTPELLUHUS Kpai.

OcBoboxaaBaHeTo Ha 3acTornopsiBallarta BTyrka Bpblla rbBkaBaTa 06BMBKa 1 3aKpenBa MHCTPYMEHTa
Ha MSICTO.

M3obpnante MHCTPYMEHTa, 3a a CTe CUTYPHU, Ye € 3aKITYeH HambIHO.

M3BaxpaHe Ha paboTeH MHCTPYMEHT ¢ onalika SDS-max.

[pbnHeTe 3acTonopsiBallata BTynka Hasaj v ussagete paboTHUSI UHCTPYMEHT.

BkntouBaHe 1 n3knoyBaHe.

BHumaBalnTe 3a HanpexeHWeTo Ha 3axpaHBaliata Mpexa! HanpexeHuero Ha 3axpaHBaliaTa
Mpexa TpsibBa fa CbOTBETCTBA Ha A@aHHWUTE, NOCOYEHN Ha TabernkaTta Ha enekTpouMHCTpyMeHTa. Ypeau,
o6o3HayeHmn ¢ 230 V, moraT Aa 6baaTt 3axpaHBaHu U ¢ HanpexeHue 220 V.

10. JonbnHUTENHa pbKoXBaTKa.

BHUMAHME! MawuHaTta e cHabaeHa CbC 3aliMTHa cucTema npuv 3akiMHBaHe UM 3aluneaHe Ha
paboTHMS HakpanHUK No BpeMe Ha pabota. Bvnpekn ToBa e HEQOMYCTMMO U3MNOJIBBAHETO HA
MHCTPYMEHTA BEE3 MOHTUPAHA OOMBbINHUTEITHA PBKOXBATKA!

[onbnHutenHata pbkoxsaTka By no3sonsiBa curypHa u ctabunHa pabora. HacTpoiikarta Ha
Heobxoammata By nosuums ce n3BbpLLBaA feKo, MPOCTO pa3BuiiTe pbkoxBaTkaTa, NocTaBeTe s B
ernaHaTa nosuums 1 3aterHete OTHOBO.

11. Obn6okomep.
C nomolya Ha gbnbokomepa akyTpaTHO MOXe [a ce perynupa abnboyvHata Ha npobuBaHUTe OTBOPU.

12. Pexxvmu Ha paborTa.

BHUMAHMUE!!! HUKOTA HE NPOMEHSIUTE PEXXUMA HA PABOTA MO BPEME HA PAGOTA HA
MALLUHATA!

- Pexxum ,YoapHo npo6usaHe”
HaTtucHeTe ocBoboxaaBalus OyToH 1 3aBbpTETE NPEBKMHOYBATENS 32 peXMmMuTe Ha paboTa B
nornoxeHue

(dpur.1). [lj]

- Pexxum ,KbpTeHe”
HatucHeTe ocBoboxaaBalyus 6yTOH U 3aBbpTETE NPEBKIOYBATENS 3@ peXMMUTe Ha pabota
B MOII0XEHMe

(cour. 2) Elj]

- Pexxum ,HacTtporika Ha cBpeanoto”
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HaTtucHeTe ocBoboxaaBalus 6yTOH 1 3aBbpTETE MNPEBKMNOYBATENA 3a PEXUMUTE Ha pa60Ta B
nonoxeHve

13. 3atoyBaHe Ha cekauuTe.
[o6pe 3aToueHNTE cekayn rapaHTmpat 6bp3a 1 6e3npobnemHa pabota. XenatenHo e cekaunTe fa ce
3aToyBaT NEepMoaMYHO Ha LUMUpPren Nno onucaHaTa Ha durypaTa cxema:

o —_—ﬁ

@il

14. NoaMsiHa Ha KOHTAKTHUTE YETKN

[MoomsiHaTa Ha KOHTaKTHUTE YETKU € MaHunynawums, KOsiTo MOXe [ia ce U3BbpLUM CBOOOAHO U OT
noTpebuTens, HO ako n3BbpLUBaTe NogobHa onepauus 3a NbpPBY NbT — HE Ce NPUTECHSABaWTE Aa ce
CBbpXeTe C

oTOpu3MpaH cepBu3 3a Aa NornyynTe AOMbIHUTENHN UHCTPYKLUN U MOMOLL.

[MepvnogunyHo NnpoBepsiBaniTe rofHOCTa Ha KOHTAKTyBaLLMTe YeTKU. 3a LenTa pa3BunTe kanadkute Ha
yeTkmTe. [poBepeTe NOBLPXHOCTA HA YETKMUTE aKo T € 3aMbpCeHa UMM HapaHeHa Unn — NogmeHeTe
YeTKMTe, aKo 3abenexuTe crneam ot Harap — CBbPXXETE Ce C OTOPU3UPaH CEPBUS.

BHUMAHUE! BuHarn nogMeHsinTe KOHTaKTHUTE YeTKM CaMO CbC CbLUMA MoAen YeTKU C KOUTO e
OKOMMNJIeKToBaHa u npoektupaHall!

Cnep noaMsiHa Ha KOHTaKTHUTE YeTKM C HOBU, 3aAbIMKMTESNTHO OCTaBeTe MallMHaTa Aa nopaboTtu
okono 15 muHyTh 6e3 ToBap!

BHMUMAHME! 3a no-abnbr TEXHUYECKN XXMBOT Ha BallaTa MallvHa crnasBainTe TOYHO yKasaHusaTa
Ha npousBoauTens. Npean pabota 06bpHETE BHMMAHME HA TEXHUYECKaTa XapakTepucTuka Ha
MHCTPYMEHTA U YKa3aHWUsiTa Npu ekcnnoaraumsi.

17. NopabpkaHe 1 cepBus.

17.1. NopoobpxaHe 1 NOYNCTBaHe.

Mpenn n3BbpLUBaHe Ha KaKBMTO U Aa € AeNHOCTM Mo MallnHaTa U3KIoYBanTe Lwencena ot
3axpaHBallata Mpexa.

3a pa pabotuTe kavyecTBeHO 1 6esonacHo, NoaabpPXanTe MalumHaTa U BEHTUNaLUMOHHUTE OTBOPU
YNCTHN.

Mpy ekCTpeMHO TexKkn paboTHM YCNOBUS ce cTapaniTe BMHary Aa uanonasare acnnpauvoHHa cuctema.
MpopyxsaviTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU YECTO U BKMOYBalTe ypeaa npe3 AedeKTHOTOKOB NpeanaseH
npekbceBad (Fl). Mpu o6paboTeBaHe Ha MeTany No BbTPELLHOCTTA HA MallMHaTa MOXe Aa Ce OTIOXM
ToKOMpoBexaaLy npax. ToBa MoOXe Aa HapyLuM 3aliuTHaTa usonaums Ha maluvHaTa.

17.2. [lonyckariTe peMoHTa 1 nopgapbxkaTta Ha MalunHaTta Aa 6bae n3BbplLuBaHe camo OT
KBanuduumpany cneumanvcTy. Taka ce rapaHTvpa 3ana3saHe Ha 6e3onacHoCcTTa Ha MalunHaTa.
LLlapHmnpHO oKa4YeHUAT NpeanaseH Koxyx TpsAbBa Aa MoXe Aa ce 3aTBaps CaMoCTosiTenHo. 3aTtoBa
nopgabpXxanTe 30HaTa OKOIo Hero yucTa.

18. Ona3BaHe Ha okonHaTa cpefa.
C ornep ona3eaHe Ha OKOMNHaTa cpefa MalluHaTa,
OOMbIHUTENHUTE NpUcnocobnexHns 1 onakoBkaTa
TpsibBa Aa 6baaT NoANoXeHW Ha Noaxoasia npepabortka
32 MOBTOPHOTO M3MON3BaHe Ha CbAbpXKaLLWTE Ce B TAX CYpPOBUHU.
3a obrek4yaBaHe Ha peuuKnMpaHeTo AeTannute, NpousBeaeHn oT
N3KYCTBEHWN MaTepuanu, ca 0603Ha4YeHn N0 CbOTBETEH HAYVMH.
He n3xebpnante mawmHute npu 6utoBute otnagbum! CbrnacHo AupekTtueata 2012/19/EC oTHOCHO
n3nesnuTe ot ynotpeba enekTpuyeckn 1 enekTpoHHM YCTPOMUCTBA N YTBbPXKAABAHETO U KaTo
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HauMoHaneH 3akoH MalluHUTE, KOUTO He MOoraT da ce 1U3nosi3eart rnoesevye, TpFIGBa ha ce C'b6VIpaT
oTaenHo n fa 6baat noanaraHu Ha NoaxoAsLwa npepaGOTKa 3a 0nons3oTBopsABaHe Ha CbAbpXaluuTe ce
B TAX UEHHW BTOPUYHU CYPOBUHN.



RAIDERS

E N Original instructions’ manual
Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric, gasoline
and pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and reliable
machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has been built and
excellent service network of 45 service stations across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions’ manual”.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully, including
the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents, it is important
that these instructions will remain available for future reference to all who will use the machine. If you
sell it to a new owner “Instructions’ manual” must be submitted along with it to enable new users to
become familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner of the
trademark RAIDER.

Address: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with scope
of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical, mechanical and
pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody International Certification
Ltd, England.

Technical Data

Parameter Unit value
Model - RDP-HD55
Current VAC 230
Frequency Hz 50

Rated power input W 1500
No-load Speed min-' 230-550
Hammer frequency at rated speed min-' 1350-3200
Hammer energy per stroke J 10

Max. permissible drilling diameter in concrete mm 40

Max. permissible drilling diameter with a bit core mm 105
Chuck (tool holder) - SDS-max
Sound pressure level LpA dB 96.44(A), KPA=3 dB
Sound power level LWA dB 107.44éAc}|,3KWA -
Vibration emission a, m/s? 14.8, K=1.5m/s?
Protection class - Il

Depicted elements:
1. On/Off button
2. Switch for operating mode.
3. Speed adjustment
4. “SDS-max” chuck.
5. Auxiliary handle
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1. Safety Notes. General Power Tool Safety Warnings.

Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and instructions may
result in electric shock, fire and/or serious injury. Save all warnings and instructions for future reference.

1.1.  Work area safety

1.1.1. Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

1.1.2. Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

1.1.3. Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause you
to lose control.

1.2.  Electrical safety.

1.2.1. Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

1.2.2. Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or grounded.

1.2.3. Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

1.2.4. Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

1.2.5. When operating a power tool outdoors, use a residual current device (RCD) with a rated
residual current of 30 mA or less. Use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

1.2.6. If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

1.3.  Personal safety.

1.3.1. Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in serious personal injury.

1.3.2. Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment such
as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for appropriate conditions will
reduce personal injuries.

1.3.3. Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before connecting to
power source, picking up or carrying the tool. Carrying power tools with your finger on the switch or
energising power tools that have the switch on invites accidents.

1.3.4. Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

1.3.5. Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of
the power tool in unexpected situations.

1.3.6. Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts.

1.3.7. If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use of dust collection can reduce dust-related hazards.

1.4.  Power tool use and care.

1.4.1. Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct power
tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed.

1.4.2. Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that cannot
be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

1.4.3. Disconnect the plug from the power source and/or the battery pack from the power tool before
making any adjustments, changing accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures
reduce the risk of starting the power tool accidentally.

1.4.4. Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with the
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power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.

1.4.5. Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage of parts
and any other condition that may affect the power tool's operation. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained power tools.

1.4.6. Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.

1.4.7. Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instructions, taking
into account the working conditions and the work to be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a hazardous situation.

2. ADDITIONAL SAFETY MEASURES

Be extremely careful about hidden under plaster electrical lines, plumbing or gas pipes. Always check
the work area (possibly with a metal detector).

WARNING! Do not carry MACHINE holding it by the power cord or GRIP!

OPERATING INSTRUCTIONS
REPLACEMENT of the nozzle.

Attention! Whenever replacing a nozzle check whether Dust cap is not damaged and is in place,
otherwise contact your dedicated service.

SDS system is designed to grip more easily and more rapidly changing operating ends of the machine
(chisels, drills, etc.). Drill bits are automatically centered at work, this does not affect the accuracy of the
breach.

WARNING! NEVER USE OTHER THAN THE SYSTEM TERMINALS SDS - PLUS FREE outlined for
this purpose chuck (SDS-PLUS TO CONVENTIONAL)!

3. Insert the tip (not included). Clean carefully tip side contact with the machine, then promazhete with
lubricant (it is necessary to reduce friction at work). Get back on the grip release mechanism. Place the
mouthpiece in the mouth of grip and rotate it slightly until the drill bit “sink” into a smooth grip. Nozzle lock
automatically after a release mechanism to return to the starting position.

4. Replace drill.
Pull back and release mechanism to hold this position until the download tip.

7. Installing the plug on conventional chuck (pre-set !!!).

Fix a stationary ring of the chuck and loosen front moving part while the nozzle hole is wide enough to
allow freedom to put the desired tip. After inserting the nozzle back to tighten the chuck moving part while
locking tip. Make sure the nozzle is tight as well pull it along the axis of the machine.

8. Removing the tip of a conventional chuck (pre-set !!!).
Fix the ring loosen the chuck stationary front, while the chuck holes become large enough to allow
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freedom to remove the nozzle.

Placing the drill in the chuck. Turn off the power of hammer drill. For hammer drilling and chiselling,
SDS-max tools are required that are inserted in the SDS-max drill chuck.

The SDS-max drill chuck allows for simple and convenient changing of drilling tools without the use
of additional tools.

Insert the SDS-max quick. Clean and lightly grease the shank end of the tool. Insert the tool in a
twisting manner into the tool holder until it latches itself. Check the latching by pulling the tool. As a
requirement of the system, the SDS-max drilling tool can move freely. This causes a certain radial run-out
at no-load, which has no effect on the accuracy of the drill hole, as the drill bit centres itself upon drilling.

Removing SDS-max drilling tools. Push back the locking sleeve and remove the tool.

Turn on and off.

Pay attention to mains voltage! The supply voltage must correspond to the data on the rating plate.
Appliances marked with 230 V can also be powered with a voltage of 220 V.

Change grease

Approximately 60 hours of work (about 5,000 drilled holes) should be completed with 8-10 grams of
grease. Open the grease cap Place lithium grease with viscosity 2NLGI / National lubricating greace
institute /

For prolonged storage of the breaker, grease should be checked and, if oxidised, changed.

9. Turn the machine.
On - Press power trigger (poz.A)
Off - Free electric trigger (poz.A)

10. Auxiliary handle.

WARNING! Udarniyat breaker RD-HDO3 is equipped with a protective system in wedge or pinch
the working tip during operation. However, it is unacceptable use of instruments without MOUNTED
HANDLE MORE!

Auxiliary handle (poz.B) allows safe and stable operation. Setting the position you need done lightly,
simply unscrew the handle, place it in the desired position and retighten.

11. Depth.
With the help of depth akutratno can adjust the depth of the bores.

12. Modes of operation.
WARNING! NEVER change the behavior AT WORK THE MACHINE!

- Mode “Hammer drilling”

AT
’
Press the release button and turn the switch operating modes into position 1
(fig.1)

- Mode “Chiselling”

Press the release button and turn the switch operating modes into position Elj]
(fig. 2)

- Mode “Setting the drill”
Press the release button and turn the switch operating modes into position
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13. Sharpening chisels.

Sharp chisels ensure fast and smooth operation. It is desirable to sharpen chisels on the grinder
periodically in a scheme described in the figure:

50 171 2
3

@il

14. Replacing the wiper

Replacement of the wiper is a manipulation that can be done freely by the user, but if you perform a
similar operation for the first time - do not hesitate to contact

authorized service center to receive further instructions and help.

Periodically check on godnosta interacted brushes. To do this unscrew brush caps (poz.9). Check the
surface of the brush if it is dirty or damaged or - replace brushes if you notice traces of soot - contact an
authorized service center.

WARNING! Always replace wiper only model with the same brush that is designed and equipped!
After replacing with new wiper necessarily leave the machine to work about 15 minutes without load!

WARNING! For longer technical life of your machine, follow the instructions of the manufacturer.
Before working note of the technical characteristics of the instrument and instructions for use.

15. Maintenance and Service.

15.1. Maintenance and Cleaning.

Before any work on the machine itself, pull the mains plug.

For safe and proper working, always keep the machine and ventilation slots clean.

In extreme conditions, always use dust extraction as far as possible. Blow out ventilation slots
frequently and install a residual current device (RCD). When working metals, conductive dust can settle
in the interior of the power tool. The total insulation of the power tool can be impaired.

15.2. Have maintenance and repair work performed only by qualified specialists. In this manner, it can
be ensured that the safety of the power tool is maintained.

The retracting blade guard must always be able to move freely and retract automatically. Therefore,
always keep the area around the retracting blade guard clean.

16. Disposal.

The machine, accessories and packaging should be sorted for environmental-friendly recycling. The
plastic components are labelled for categorized recycling. Do not dispose of power tools into household
waste! According the European Guideline 2012/19/EU for Waste Electrical and Electronic Equipment and
its implementation into national right, power tools that are no longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally correct manner.
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Ro Instructiuni originale

Stimate prieten,
Felicitari pentru achizitionarea unui ciocan rotopercutor de la marca cu cea mai rapida crestere pe scule
electrice si pneumatice - Raider . Cu o instalare si operare corecta , produsele Raider sunt echipamente
sigure , fiabile si lucrul cu ele va va oferi o adevarata placere . Pentru confort si servicii excelente am con-
struit o retea de service-uri pe intreg teritoriul tarii.
Tnainte de a utiliza acest produs , v& rugém sé cititi cu atentie “manualul de utilizare ”. In interesul sigurantei
si pentru a asigura utilizarea corecta , cititi cu atentie aceste instructiuni , inclusiv recomandarile si avert-
ismentele pentru ele . Pentru a evita greselile inutile si accidentele , este important ca aceste instructiuni
sa ramana disponibile pentru referinte viitoare tuturor celor care vor utiliza aparatul . Daca vindeti produsul
“manualul de utilizare ” trebuie predat noului proprietar, astfel incat acesta sa fie familiarizat cu masurile
de siguranta si instructiunile de utilizare. “Euromaster Import Export” SRL este un reprezentant autorizat
al producatorului si proprietar al marcii Raider. Adresa companiei este Sofia 1231, B-dul “Lom Road” 246,
tel 02 934
33 33 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com Incepand
cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calitatii ISO 9001:2008 de certificare cu
domeniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si de servicii profesionale si hobby electrice,
pneumatice si de putere si hardware-ul general. Certificatul a fost emis de catre Moody International de
Certificare Ltd, Anglia.

Date tehnice

Parametru Unitate valoare
Model - RDP-HD55
Actual VAC 230
Frecventa Hz 50

Putere nominala de intrare w 1500

Nici-o viteza de incarcare min’* 230-550
Frecventa ciocanului la viteza nominala mint 1350-3200
Energia ciocanului pe un accident vascular cerebral J 10

Max. diametrul de gaurire permis in beton mm 40

Max. diametrul de gaurire admisibil cu un miez de biti mm 105
Chuck (suport pentru scule) - SDS-max
Nivelul presiunii acustice LpA dB | 96.44(A), KPA=3dB
Nivelul de putere acustica LwA dB 107'44§Agl‘3KWA -
Emisie de vibracii a, m/s? 14.8, K=1.5m/s?
Clasa de protectie - Il




RAIDERE:

Elemente prezentate:

1. Buton pornit / oprit

2. Comutati pentru modul de functionare.
3. Reglarea vitezei

4. Mandrina SDS-max

5. Maner auxiliar

1. Instructiuni generale pentru functionarea in siguranta.

Cititi cu atentie toate instructiunile. Nerespectarea acestora poate provoca socuri electrice, incendii si /
sau vatamari grave. Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur

1.1. Protectia zonei de lucru.

1.1.1. Pastrati zona de lucru curate si bine iluminata. lluminarea necorespunzatoare poate contribui la
aparitia accidentelor.

1.1.2. Nu folositi masina intr-un mediu cu pericol sporit de explozie, in apropiere de lichide inflamabile,
gaze sau pulberi. In timpul functionarii, masina poate crea scantei care pot aprinde praful sau vaporii.
1.1.3. Tineti copiii si trecatorii la o distanta sigura in timp ce lucrati cu ciocanul rotopercutor. Daca atentia
dvs. Este distrasa, este posibil sa pierdeti controlul asupra acestuia.

1.2. Masuri de siguranta atunci cand se lucreaza cu electricitate.

1.2.1. Stecherul incarcatorului trebuie sa se potriveasca cu priza. in nici un caz nu este permis sa
maodificati stecherului. Cu ajutorul unor cuple originale si prize de current reduceti riscul de electrocutare..
1.2.2. Evitati contactul cu corpurile impamantate de ex. Tevi, incalzitoare, sobe si frigidere. In acesta
situatie riscul de electrocutare este mai mare. Protejati-va burghiul impotriva ploii si umiditatii. Patrunderea
apei in ciocanul rotopercutor creste riscul de electrocutare.

1.2.3. Protejati aparatul de la ploaie si umiditate. De penetrare a apei In masina creste riscul de
electrocutare.

1.2.4. Nu utilizati cablul de alimentare in scopuri pentru care nu este destinat. Protejati cablurile impotriva
caldurii, lubrifierii sau atingerii marginilor ascutite sau a partilor mobile ale uneltei. Cablurile deteriorate
sau rasucite cresc riscul de electrocutare.

1.2.5. Cand lucrati in exterior, cuplatii masina numai la instalatii echipate cu comutator electric “ Fi”
RCD (dispozitiv de curent rezidual). RCD nu trebuie sa depaseasca 30 mA. Atunci cand este necesara
utilizarea prelungitorului , nu uitati sa folositi unul corespunzator de pana la 15 m, sectiunea 1.5 mma2.
Cablul de prelungire trebuie sa fie desfacut . Utilizati un prelungitor adecvat pentru utilizare in exterior.
Utilizarea unui cablu adecvat pentru utilizare in exterior reduce riscul de electrocutare.

1.2.6. Daca este inevitabila utilizarea unei scule electrice intr-o locatie umeda, utilizati o sursa protejata
de dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.
1.3. Pentru o utilizare sigura.

1.3.1. Concentrati-va, urmariti actiunile cu atentie si actionati cu prudenta si in mod responsabil. Nu
utilizati ciocanul rotopercutor, cand sunteti obosit sau sub influenta medicamentelor, alcoolului sau
narcoticelor. Un moment de distragere a atentiei cand lucrati cu ciocanul rotopercutor poate provoca
vatamari extrem de grave.

1.3.2. Lucrati cu imbracaminte de lucru de protectie si intodeauna cu ochelari de protectie. Utilizarea
echipamentului de protectie, cum ar fi mastile respiratorii, incaltamintea bine inchisa, casca de protectie
si amortizoare de zgomot (protective auditive), reduce riscul de accident.

1.3.3. Evitati pericolul de apasare accidentala a intrerupatorului. Inainte de a conecta stecherul la
reteaua de alimentare asigurati-va ca, comutatorul de declansare este in pozitita “oprit”. Daca, atunci
cand transportati ciocanul rotopercutor, tineti degetul pe intrerupator se poate produce uun accident
1.3.4. Inainte de a porni ciocanul rotopercutor, asigurati-va ca ati scos totate accesoriile

1.3.5. Evitati pozitiile nefiresti ale corpului. Lucrati intr-o pozitie stabile si pastrati-va echilibrul. Puteti
controla ciocanul rotopercutor mai bine si mai sigur daca apar situatii neasteptate.

1.3.6. Lucrati cu haine adecvate. NU lucrati cu imbracaminte larga sau bijuterii. Pastrati-va parul , hainele
si manusile la o distanta siguras de unitatile rotativeale ciocanului rotopercutor. Imbracamintea larga si
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parul lung pot fi prinse in mandrina.

1.3.7. Daca este posibil sa utilizati un sistem de aspiratie externa , asigurati -va ca acesta este pornit si
functioneaza corect. Utilizarea sistemului de aspiratie reduce riscurile datorate prafului de evacuare la
locul de munca.

1.4. Manevrati si folositi cu grija sculele electrice.

1.4.1. Nu fortati scula electrica. Utilizati scula electrica corecta pentru aplicatia dvs. Instrumentul electric
corect va face treaba mai buna si mai sigura la viteza pentru care a fost proiectat.

1.4.2. Nu utilizati scula electrica daca intrerupatorul nu il porneste si nu il actioneaza. Orice scule
electrice care nu pot fi pornite sau oprite sunt periculoase si trebuie reparate.

1.4.3. Inainte de a modifica setarile ciocanului rotopercutor , pentru a inlocui instrumentele si dispozitivele
auxiliare sau daca nu il utilizati o perioada indelungata, scoateti fisa din reteaua de alimentare. Aceasta
masura elimina pericolul declansarii necorespunzatoare a ciocanului.

1.4.4. Pastrati ciocanul rotopercutor in locuri care nu sunt la indemana copiilor. Nu lasati sa fie folosit
de persoane care nu sunt familiarizate cu modul de lucru si nu au citit aceste instructiuni. Cand este in
mainile unor utilizatori neexperimentati, ciocanul poate fi extrem de periculos.

1.4.5. Utilizati cu atentie ciocanul rotopercutor . Verificati daca unitatile mobile functioneaza impecabili
, daca existd elemente deteriorate sau care distorsioneaza sau modifica functiile acestuia . inainte de
a utiliza ciocanul rotopercutor , asigurati -va ca piesele deteriorate sunt reparate. Multe accidente sunt
cauzate de unelte si aparate electrice necorespunzatoare

1.4.6. Pastrati instrumentele de taiere bine ascutite si intotdeauna curatate. Uneltele de taiat bine
ntretinute, cu muchii ascutite, au o rezistentd mai mica si o usurinta in lucrul cu acestea..

1.4.7. Utilizati ciocanul rotopercutor, accesoririile, sculele de lucru etc ., conform instructiunilor
producdtorului. In acest sens, trebuie sd se respecte conditiile specifice de operare. Folosirea
ciocanului rotopercutor in alte aplicatii decat cele recomandate de producator mareste riscul accidentelor.

2. MASURI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA

Fiti foarte atent la liniile electrice, la conductele de gaz ascunse sub tencuiala. Verificati intotdeauna
zona de lucru (daca este posibil cu un detector de metale).
ATENTIE! Nu transportati ciocanul rotopercutor tinandu-l de cablul de alimentare sau GRIP!

INSTRUCTIUNI DE OPERARE
Schimbarea accesoriilor

Atentie! Ori de cate ori faceti o onlocuire verificati daca capacul de protectie al mandrinei nu este
deteriorat, in caz contrar contactati o unitate de service.

Sistemul SDS este proiectat pentru schimbarea rapida a accesoriilor cu care functioneaza
rotopercutorul ( dalti, spirale). Burghiele sunt blocate automat in momentul prinderii.

ATENTIE! NU utilizati alt system decat TERMINALELE SDS - MAX confentionate in acest scop,
mandrinal

3. Folosirea accesoriilor (nu sunt incluse). Curatati cu grija accesoriile pe aprtea cu care intra in
contact cu mandrina, apoi lubrifiati-o (este necesar pentru a reduce frecarea in timpul functionarii).
Trageti de mecanismul de prindere. Asezati accesoriul in orificiul de prindere si rotitil usor pana cand
acesta intra in mandrina.Accesoriul este blocat automat dupa ce mecanismul de blocare este readus in
pozitia de initiala.
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4.Scoaterea accesoriilor.

Trageti mecanismul de prindere si mentineti-l in aceasta pozitie pana cand accesoriul se elibereaza din
acesta .

5. Lucrul cu accesorii conventionale.

Pentru utilizarea altor accesorii de operare deact sistemul SDS MAX, este necesar sa folositi o
mandrina conventionala(nu este furnizata) montata pe un ax special(adaptat oentru prinderea SDS)

6. Montarea mandrinei pentru prindere. (Fig. C)

Montarea Mandrinei este analog la 1 “a atasa un conductor”

7. MOntarea aceesoriilor in mandrina conventionala(presetata). Fixati bine inelul mandrinei si slabiti
partea mobila frontala pana cand permite accesoriului sa intre pe pozitie. Dupa introducere strangeti
mandrina pana la fixarea acestuia.

8. Demontarea accesorilor de la mandrina conventionala(presetata!!!). Fixati inelul mandrinei slabind
usor partea frontala pana cand gaura mandrinei devine sufficient de larga pentru a permite scoaterea
accesoriului.

9. Porniti aparatul.

La - putere de declansare presa (pozitia A)

Off - gratuit ce electric de declansare (pozitia A)

10.Manerul auxiliar.

ATENTIE! Masina este echipata cu un sistem de protectie la strangerea sau fixarea accesoriilor in
timpul functionarii. Cu toate acestea . nu este indicat sa folositi ciocanul rotopercutor fara manerul
suplimentar. Acesta permite o utilizare mai sigura si mai stabile. Montarea acestuia se face cu
usurinta, desurubati pur si simplu manerul, puneti-l in pozitia dorita si stangeti-I din nou.
11.Adancimea.

Cu ajutorul indicatorului de adancime, adancimea orificilor poate fi ajustata..

4.2. Introducerea burghiului in mandrina. Opriti puterea ciocanului rotopercutor. Pentru ga-
urirea cu ciocan si cutitul, sunt necesare unelte SDS-max care sunt introduse in mandrina
SDS-max.

Dispozitivul de prindere SDS-max permite schimbarea simpla si convenabila a uneltelor de
gaurit fara utilizarea unor unelte suplimentare.

Introduceti rapid SDS-max. Curatati si usor ungeti capatul sculei sculei. Introduceti unealta
ntr-o maniera de rasucire in suportul sculei pana cand se blocheaza. Verificati blocarea
prin tragerea sculei. Ca o cerinta a sistemului, instrumentul de foraj SDS-max se poate
misca liber. Acest lucru cauzeaza o anumita rulare radiala fara sarcina, care nu are nici un
efect asupra preciziei, deoarece burghiul se centreaza la gaurire.

4.3. Scoaterea uneltelor de foraj SDS-max. Impingeti inapoi bucsa de blocare si scoateti
scula.

5. Porniti si opriti.

Fiti atenti la tensiunea retelei! Tensiunea de alimentare trebuie sé corespunda datelor de pe
placuta cu date tehnice.

Aparatele marcate cu 230 V pot fi de asemenea alimentate cu o tensiune de 220 V. Schim-
bati uleiul

Uleiul cu vascozitate scazuta este folosit pentru intrerupator, astfel incat acesta sa poata fi
folosit pentru o perioada mai lunga de timp, fara a fi inlocuit. Va rugam sa va adresati celui
mai apropiat centru de servicei atunci cand exista o scurgere .

Utilizarea continua a masinii fara lubrifiant va avea ca rezultat blocarea si reducerea duratei
de viata. ATENTIE:Aceasta masina utilizeaza un lubrifiant special, astfel incat functionarea
normala a masinii poate fi influentata 23 in mare masura de utilizarea unui alt tip de lubrifi-
ant. Contactati un service autorizat in inlocuirea acestuia.
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12. Moduri de functionare.
ATENTIE! NU schimba modul de operare in timp ce ciocanul rotopercutor functioneaza!
- Modul “De foraj”

AT

”z
Apasati butonul de eliberare si rotiti comutatorul de mod in pozitia
(fig.1).

- Modul “Demolare”.: Apasati butonul de eliberare si rotiti comutatorul de mod in pozitia EEI]
(fig. 2)
- Modul “Setarea burghiu”: Apasati butonul de eliberare si rotiti comutatorul de mod in pozitia

13.13. Ascutitul dalfilor.
Daltile bine ascutite functioneaza rapid si fara probleme. Este de dorit ca Daltile sa fie ascutite periodic
in conformitate cu schema de mai jos:

50 ] 2
3

gl

14. Tnlocuirea periilor de contact

Tnlocuirea periilor de contact poate fi ficuta liber de cétre utilizator, dar dac4 faceti acest lucru pentru
prima data, nu ezitati sa contactati centrul de service autorizat pentru instructiuni suplimentare si ajutor.
Verificati periodic periile de contact. Pentru a face acest lucru, desurubati capacele periei. Verificati
suprafata periilor daca acestea sunt murdare sau deteriorate sau - inlocuiti periile daca observati urme
- contactati un centru de service autorizat..

ATENTIE! Intotdeauna Tnlocuiti periile de contact cu acelasi model de perii complete si proiectate!
Dupa inlocuirea periilor de contact cu cele noi, permiteti intotdeauna utilajului sa functioneze timp de
aproximativ 15 minute fara sarcina!

ATENTIE! Pentru o duratd mai lunga de viatd a masinii dvs., urmati instructiunile producétorului. inainte
de a lucra, acordati atentie caracteristicilor tehnice si instructiunilor de utilizare ale instrumentului.
15. Intretinere si service.

15.1. De intretinere si curatare.

Tnainte de a efectua schimbari la masina deconectati sursa de alimentare.

pentru a lucra bine si in sigurant&, mentineti masina si deschiderile de ventilare curate. In conditii de
functionare extrem de grele, incercati intotdeauna sa utilizati un sistem de aspiratie. Spalati frecvent
géurile de ventilatie si conectati aparatul printr-un intrerupator de siguranta (Fl).

15.2 Permiteti reparatia si intretinerea aparatului numai de catre specialisti calificati. Acest lucru
asigurd mentinerea sigurantei masinii. Mansonul de protectie articulat trebuie sa fie capabil sa se
inchida automat. Asadar, pastrati zona curata.

16. Protectia Mediului.
Pentru a proteja mediul, echipamentele, accesoriile si ambalajele trebuie supuse unui
tratament adecvat pentru reutilizarea materiilor prime continute in acestea. Pentru a
usura reciclarea, piesele din materiale artificiale sunt etichetate corespunzétor. Nu
aruncati masina la deseurile menajere! In conformitate cu Directiva 2012/19/EU privind
I disrozitivele electrice si electronice scoase din uz i validarea si ca legislatie nationala,
echipamentele care nu mai pot fi utilizate trebuie sa fie colectate separat si supuse
unei prelucrari corespunzatoare pentru recuperarea deseurilor continute materii prime
secundare valoroase.
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MK OPUIMHATHO YMATCTBO 3A YMOTPEBA

MounTyBaHM KOpUCHULN,

YecTutkn 3a KynyBake Ha MaluvMHa of Hajop3o pacTeqknoT OpeHp 3a eneKTpuyHW, BeH3UHCKM 1
nHeBmaTtcku anatku - RAIDER. Co npaBunHa nHctanauuja u pabotewse, RAIDER e curypHa v curypHa
MallvHa, a paboTeHeTo Co Hero ke BM JOoHece BUCTUHCKO 3a40BOJNICTBO. 3a Balla MorogHoCT, MOCTOu
oAnv4YHa cepBrCHa Mpexa co 45 cepBUCHM CTaHULM HU3 LienaTa 3emja.

Mpen Aa ja kopuctuTe oBaa MalUvMHa BHUMATENHO NpoYMTajTe ro oBa “YnaTcTBo 3a ynotpeba”.

3apagu Bawarta 6e36enHocT 1 3a fa ce ob6e3bean npasBunHa ynotpeba, BHUMATENHO npovuTajTe
r OBWe ynaTcTBa, BKINy4vyBajkuM rv mpenopakute W npegynpenyBakwaTta Bo Hea. 3a ga ce usberHat
HenoTpebHW rpeLlkn 1 MHUMAEHTW, BaXXHO € OBMe ynaTcTBa [a OcTaHaT AOoCTamnHW 3a MoHaTamOoLLHO
ynaTyBaH€ Ha CeKoj KOj ke ja KOpnCTM MalumHaTa. AKO ro npogageTe Ha HOB COMCTBEHMK, “YNaTCTBOTO 3a
ynotpeba” mopa fa My ce npedaie Ha HOBMOT COMCTBEHWK, Taka LUTO HOBMOT KOPUCHUK € 3ano3HaeH co
cooaBeTHUTe 6e36eHOCHU Mepku 1 ynaTcTBa 3a paboTa.

“Euromaster Import Export” Ltd e oBnacteH npeTcTaBHMK Ha NMPOU3BOAMTENOT U CONCTBEHMKOT Ha
TproBckata Mapka RAIDER. AgpecaTta Ha pakoBOACTBOTO Ha komnaHujata e Bo Codmja 1231, Gyn.
JTomcko woce 244, ten 02934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info @
euromasterbg.com.

Op 2006 rogvHa KoMnaHwjaTa ro BoBeAe CUCTEMOT 3a ynpasyBare co kBanuteT 1ISO 9001: 2008 co
orcer Ha cepTudwmkaLmja: TPro.uja, yBo3, 3B03 1 CEpBUCKPaHbe Ha NPOdECHMOHANHN 1 XOOU eNEKTPUYHM,
NMHEBMATCKN U MEXaHU4KM anaTtku u onwT xapasep. CeptudukatoT e usgageH on Moody International
Certification Ltd, AHrnuja.

TEXHWUYKM NOOATOLIN

MapameTap eauHvua BpeaHoCT
Mogen - RDP-HD55
TekoBHa VAC 230
dpekBeHUMja Hz 50
HomuHanHa mokHocT w 1500
Bp3unHa 6e3 ToBap min-' 230-550
Xamep dpekBeHLMja co HOMWHaNHa 6p3nHa min-' 1350-3200
EHeprvja Ha YekaH 3a MO304eH yaap J 10

Makc. 0o3BONEH NpeyHUK Ha Adynyere Bo 6eToH mm 40

Makc. fo3BoneH gujameTtap Ha gynyewe co Marnky jagpo mm 105

Yak (gpxay 3a anar) - SDS-max
HuBO Ha 3ByYeH npuTtncok LpA dB 96.44(A), KPA=3 dB
HnBO Ha 3BYy4YHa MOKHOCT LWA dB 107'44:(,)Ad)l’3KWA b
Emucusi Ha Bubpauum m/s? 14.8, K=1.5m/s?
Knaca Ha sawTtuta - Il

MpvikaxaHu enemeHTH:

1. MoyeTeH npeknHyBay

2. MNpeKnHyBa4 Ha pex1moT Ha paboTa
3. Konye 3a perynupysanuve

4. “SDS-max” Yak

5. NomoLuHa payka
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1. OnwTK ynatcTBa 3a 6e3benHa paborta.

BHumaTenHo npouunTajTe rv cute ynatctea. HemountyBareTo Ha JOBeAEH MOAOY MHCTPYKLMN MOXe
[a [oosefe [0 CTpyeH yaap, noxap v / unu Telwku noepeau. YysajTe oBre ynaTcTBa Ha CUrypHO MecCTo.
1.1. Be3begHocT Ha paboOTHOTO MeCTO.

1.1.1. OppxxyBajTe paboTHOTO MecTo YNCTO U A06POo ocBeTneHo. Hepea 1 HegoBoMNHaTa OCBETNYBake
MOXe [a NMoMOorHe 3a rnojaBaTa Ha Hecpeka.

1.1.2. He paboTeTe co malumMHaTa BO CpefuHa Co 3rofieMeHa onacHOCT Of MnojaBa Ha ekcnnosuja,

BO Bnn3uHa Ha necHo 3ananviev TEYHOCTM, racoBM UK NpaB Matepujanu. 3a Bpeme Ha paboTta Bo
MaLUVMHWUTE ce oadenaT UCKpW KoM MoXaT Aa 3ananat npas maTepuvjany unv napu.

1.1.3. pxeTe geua n cTpaHW4HK nuua Ha 6e3beaHo pactojaHue goaeka pabotute co mawmHaTa. AKo
BHUMaHVETO Ce NpeHaco4YeHn, Moxe Aa n3rybute koHTponara Hag MaluvHaTa.

1.2. be3benHocT npy paboTa co enekTpuyHa cTpyja.

1.2.1. Tpukny4oKoT Ha MalimHaTa Tpeba Aa 6uae cooaBeTEH 3a KOPUCTEHE KOHTAKT. Bo HUMKO]

cryyaj He ce [0 nyLUTa U3MeHaT Ha KOHCTpyKuujaTa Ha npukny4okoT. Kora paboTuTe co 3aHyneHu
eneKkTPUYHU, He KopUCTEeTe ajanTepu 3a NPUKIY4OKOT. KOPUCTEHETO Ha OPUTMHANHM MPUKITYYOLM 1
KOHTaKTW HamarnyBa pu3uKOT Of HacTaHyBake Ha CTPyeH yaap.

1.2.2. He ponuvpajTte Ha TenoTto A0 3a3eMeHu Tena, Ha np. LeBKku, anaparu, nevku n dpwxuaepu. Kora
TENOTO e 3a3eMeHO, PU3MKOT Of MNojaBa Ha efekTpUYeH yaap € norofnem.

1.2.3. 3awTnTeTe ja BalwaTta MallvHa of AOXA v Brara. HaBneryBawe Ha Boga BO MaluMHaTa
3ronieMyBa onacHocTa of CTpyeH yaap.

1.2.4. He kopucTeTe kabenoT 3a LenuTte 3a Kou Toj He € NpeABuAaEH, Ha Np. 3a Aa HOCUTe MalunHaTa
3a kabenoT unu Aa ja n3BaauTe NPUKIYYOKOT Oof WTeKepoT. 3awTuteTe ro kabenoT of 3arpeBatse,
N3MpCyBare, KOHTaKT CO OCTPY paboBM UMW MOABWKHU €AUHULIM Ha ApYrA MaLuHW. OwTeTeHn unm
N3BPTEHW XMLM TO 3ronemyBaaT pUsUKOT Of MojaBa Ha enekTpuyeH yaap.

1.2.5. Kora paboTuTe Ha OTBOpEHO, BKIy4YyBajTe MalumHaTa caMmo BO MHCTanauuy onpemMeHun co
eneKkTpUYHU NpeknHyBaY Fi (NpekMHyBaY 3a 3aluTUTHa UCKIyYyBake CO AeeKTHOTOKOBa 3aluTuTa),

a cTpyjaTta Ha yTeuka, Bo Koj ce aktmBupa T3 Tpeba aa 6uae He noseke og 30 mA. Kopuctete camo
YABIDKUTENW, NOroAHN 3a paboTa Ha 0TBOpPeHo. YnoTpebaTta Ha yabImkuTen HaMmeHeT 3a paboTa Ha
OTBOPEHO, r0 HamaryBa p1M3vKOT O, HaCcTaHyBar€e Ha CTPyeH yaap.

1.2.6. Ako e NoTpebHO KopuUCTeHe Ha MalLMHaTa BO BriaXKHa CpefuHa, KopucTete 3alTuTeH
NpeknHyBay 3a yTe4YHU CTpyeH. YnoTpebaTa Ha 3aluTUTEH NPeKMHYBaY 3a YTeYHU CTPyeH HamarnyBa
PU3NKOT Of MojaBa Ha enekTpuyeH yaap.

1.3. be3beneH HaumH Ha paborTa.

1.3.1. Bugete KOHUEHTpUpaHU, CrefeTe M BHUMaTENHO CBOUTE NOCTanKW U nocTanyBajTe BHUMaTENHO
1 pa3ymHo. He KopucTeTe MalumHaTta Kora cTe YMOPHUW Unu Nof BrinjaHne Ha Aporu, ankoxorn vunm
HaPKOTUYHU NeKoBU. EQeH Mur pascesHOCT npu paboTta co MaluvMHa MoXe Aa uma 3a nocrneauvua
VCKIYYUTESTHO TELLUKW NOBPEaN.

1.3.2. Pabotete co 6e3begHocHUTe paboTHa obreka 1 cekorall Co 3alTUTHN ovuna. HocereTo Ha
COOABETHU 3a KOpUCTeHEe MalunHa 1 paboTaT NMYHM 3alTUTHM CPEACTBA, Kako pecrnmpatopHa mMacka,
30paBu LIBPCTO 3aTBOPEHM YEBNM CO cTabuneH 3akavyam, 3alUTUTEH LUIEM UK LyMOo3arnyLumnTenm
(aHTuoHM), ro HamanyBa pU3UKOT Of HacTaHyBake Ha Hecpeka.

M3berHyBajTe onacHocTa ofi BKIyYyBake Ha MalumMHaTa HeHamepHo. [Npea aa ro Bknyunte
NPUKIY4YOKOT BUAeTe CUIypHU AeKka NaHCUpHW NpeknHyBay e Bo nornoxbara “ncknyyeHo”. Ako, kora
HOCUTe MaluuHaTa, ApXXUTe MPCTOT Ha NTaHCUPHMW NPEKMHYBaY, MOCTON ONacHOCT Of HacTaHyBake Ha
Hecpeka.

1.3.4. MNpen pa ro BkNyunte MawumHata, buaeTte cuUrypHu aeka cte oTCTpaHeTy Of Hea CUTe MOMOLLHU
anaTku 1 BUNyLIKacTy Kry4esu. [oMoLLeH MHCTPYMeHT, 3abopaBeH Ha BPTNMBO eAuHULLA, MOXE Aa
npeausBuka nospeau.

1.3.5. MN3berHyBajTe HenpupodHu nonox6u Ha TenoTto. PaboTete Bo cTabunHa nonoxba Ha TenoTo u
BO CEKOj MOMEHT OAIpXXyBajTe paMHoTexXa. Taka Ke MoXeTe [a ro KOHTponupaTte MalumMHaTa nogobpo u
no6e3benHo, ako ce nojaBn HeoYeKyBaHa cuUTyaumja.

1.3.6. Pabotete co coonpeTHa obneka. He paboTteTe co Wwmpoku obneka nnu Hakut. [pxete kocaTa,
obnekaTta v pakaBuum Ha 6e36eHO pacTojaHve o pPoTUPaYKU eavHULM Ha MawmHuTe. LLnpokute
obneka, ykpacute, ONrUTe KOCK MOXaT Aa buaat 3axBaHaTtv v Torall of, poTMpaYkv eAuUHULN.

1.3.7. AKO e MOXHO KOpVCTEHE Ha HaBOpELLHa acnupauroHHa cuctem, buaere curypHu geka taa

€ BKIyYeH 1 pyHKUMOHMPa ncnpasBHo. YnoTpebaTa Ha acnupaLMoHHa CUCTEM HamarnyBa puanumuTe
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nopagu cenapauuja npu pabota npas.

1.4. TPXNMBO OAHOC KOH MaLUVHUTE.

1.4.1. He npeontoBapyBame MalumMHaTa. KopucteTte MalumHUTe caMo Cropes HUBHaTa HameHa.

Ke paBoTute nopo6po v nobesbeaHo kora KOPUCTUTE COOABETHA MALLMHA BO AeUHUPAHUOT Of
NPOVN3BOAMTENOT OMCEr Ha ONTOBapyBak-e.

1.4.2. He kopucTeTe MalLuHa, Yimn KpaeH NpeknHyBady e owwTeTeH. MalumHa koja He Moxe Ja ce
VCKITy4nTe 1 NO NPeABUAEHNOT Of NPOM3BOAMTENOT HAYMH, € onacHa v Tpeba fa ce nonpasu.

1.4.3. MNpen pa npomeHnTe NpunarogyBakwaTta Ha MalluHaTa, Aa r 3aMeHu paboTHu anaTtku 1
[OOMONHUTENHN CPeACTBa, Kako 1 Kora Nogonro BpeMe Hema Aa ja KopuctTute MallumHara, UCKIyveTe

ro NMPUKIY4OKOT 3a HanojyBake Mpexa. OBaa Mepka OTCTpaHyBa OnacHOCTa Of aKTMBMPaHe Ha
MaluvHaTa HeHaMepHo.

1.4.4. YyBajTe MalIMHWTE Ha MeCTa Kafe LUTO He MoxarT Aa buaart nocturHatu of fAeua. He
[03BONyBajTe TMe a Ce KOPUCTW Of NLA KOM He Ce 3ano3HaeHn Co Ha4YvMHOT Ha paboTa Co HUB U He ce
npounTane osue ynarctea. Kora ce BO paueTe Ha HEMCKYCHM KOPMCHWULM MaLLMHUTE MoXaT Aa buagat
VCKITYy4YUTENHO OMacHM.

1.4.5. OppxyBajTe MalMHWUTE cn ogHecyBaTe. [poBepyBajTe Aanu NOABMKHUTE eQVHULM
yHKLIMOHNpaaT 6ecnpeKkopHo, Aany He Maruu, Aanu umMa CKpLUEHWU UMW OLUTETEHU AeTanu, Kou ro
KpLuaT unu MeHyBaaT yHKUMMTe Ha MalumHara. [Mpen aa kopuctute mawwmHata lNpoeepete ganu
oliTeTeHn Aetanv aa 6ugat nonpaseHn. MHory of paboTHUTe Hecpeku ce Aormkart Ha nowuTe
OOpPXyBaHW MalLWHW U anaparu.

1.4.6. OppxyBajTe ceverbe anaTku cekorall 4o6po ocTperse 1 4YncTu. [Jobpo nogapxaHuTe cevere co
ocTpu paboBu nMaaT nomarnky oTrnop 1 Co HMB ce paboTu NonecHo.

1.4.7. KopucTete malumHuTe, AOMOMHUTENHN CpeacTBa, paboTHWUTe anaTkv, UTH, cnopeq ynatcTBaTa Ha
npoussoamnTenor. pu Toa ce ycornacar 1 Co KOHKPETHUTE paboTHM YCroBM 1 onepauun kou Tpeba aa
v 3aBpLumTe. Ynotpebarta Ha MalUvHM 3a pasnuyYHy of OHWE YTBPAEHW 04 NPOU3BOAWTENOT annmkaumum
3ronemMyBa OMacHOCTa Of HacTaHyBaH€e Ha Hecpeka.

2. AOMNONHNTENHWN MEPKW 3A
BESBEAHOCT

Buaerte UCkNy4YMTENHO BHUMATENHN 32 CKPUEHW MOA MaNTepOT eNeKTPUYHW NaTekn, MOJIK UNv LeBKM 3a
rac. Cekoralu npoBepyBajTe paboTHaTa noBpLuMHa (MO MOXHOCT CO AETEKTOp 3a meTan).

BHVMAHMWE! MNMpeHecysajte MALUMHA OpxeTe LU 3a BknyvyBawe KABEJT UJTN nouHa!l

YMNATCTBA 3A YNOTPEBA
3ameHa Ha JOOATOLN.

BHumaHume! Cekorall kora nogmeHsTe NpuKyYoK NpoBepyBajTe ganu npaxo3almntHaTta kanade He e
rnoBpeaeHa 1 e Ha CBOETO MeCTO, MHaKY KOHTaKTUpajTe Co cneuujanuanpaH cepBuc.

SDS cucTtemoT 3a dhat e ansajHupaH 3a noBeke necHoTnja u Nobp3o MeHyBajTe Ha paboTHMTE LpeBa
of MalwmHaTa (cekaywu, cBpeana, uTH.) CBpeanaTa ce LueHTpupalle aBToOMaTcku 3a Bpeme Ha paborta,

Toa He adhekTnpa TOHYHOCTa Ha NPOOUBOT.

BHUMAHWE! HUKOIALL HE KOPUCTETE upesa PA3NNYHIW O CUCTEMOT SDS - MAX BE3
nponuwaxu 3a Taa uen NMNATPOHHUK !

3. MNocTaByBawe Ha NpUkKyyok. icumctete BHMMATENHO rProTo Kaj 3eMjata KOHTaKT CO MalumHaTa,
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1 MOTOa ro NMPOMAaXKETE CO TEYHOCT (HEOMXOAHO € Aa Ce Hamasnu TPUEeHETOo 3a BpeMe Ha paboTa).
MpesemeTe Hasad ocrobogyBare MexaHusam Ha dat. CTaseTe ro rpfioTo BO OTBOPOT Ha dhar 1
CBpTETE r0 Marnky Aof4eka CBPEeAnoTo “NoToHe” HenpeyeHo Bo (at. [proTo ce 3aksydvyBa aBToMaTCKu
rocrie Bpakare 3a ocrioboyBate MexaHm3am Bo NpsobutHaTa nonoxeéa.

4. lNpeB3emane Ha MnasHuuara.
MoBneyeTe ja paykarta Ha3azj 1 ApxeTe ro Bo Taa nonoxba goaeka npesemere [OAATOKOT.

5. PaboTa co KOHBEHLIMOHANHN AoAaToLu.

3a kopucTerse Ha paboTHM gogaToum pasnuyHn of cuctemoT SDS - max ce HameTHyBa ynoTpebaTa Ha
KOHBEHLMOHANHNTE Yak MOHTUPaH Ha crneunjanusnpaH BpeTeHo (onpemeHa 3a SDS dar).

6. MoHTUpare Ha NaTPOHHMKA KOH NMoYHa.

(Pur.C)

MoHTVpareTo Ha NaTPOHHMKA € UCTO Kako cTaB 1 “BmeTHyBawe Ha JOOATOLN”

7. MoHTVpaHse Ha NPUKIYYOK BO KOHBEHLIMOHAMHMOT NAaTPOHHUK (MpeTxodHo noctaseH ).
3arnaBeTe NPCTEHOT Ha NaTPOHHMKA HEeMoABWXKHA U onabaBeTe NpeaHUOT NOABMKHA Aen, AoAeKa
OTBOPOT 3a rproTo € A0BOJIHO LUMPOK 3a ja Ce OBO3MOXM CIOOOAHO Aa ro cakaHWOT MPUKITyYOK.
Mo, cTaBeTe rproTo CTerHeTe Hasaj NOABWXKHUOT Aen Ha NaTPOHHMKa Aodeka uKkecupare rproTo.
MpoBepeTe fanu LpeBoTo e A06PO KOHLM3EH Kako MOBIIEYETe ja Marky Mo ockata Ha MaluuHaTa.

8. [eMoHTUpare Ha NPUKNYYOK O KOHBEHLUMOHAMHUOT NaTPOHHUK (I'IpeTXO,ElHO noctaBeH !!!).
3arnaeete NPCTEHOT Ha NaTpoOHHUKa HeNoABWMXHA onabasete npegHnoT goaeka oTBoOpoT Ha
NaTpOHHMKa CTaHe OOBOJSTHO LWMPOK 3a Aa Ce OBO3MOXXU cnoboaHo fa u3Bagute LpeBOTO.

9. BknyuyBame 1 UCKNyYyBake Ha MalluuHarTa.
BKNYYYBAHSE - MputUcHETE enekTpUYHM YkpananoTo (no3.A)
NCKNYYYBAHE - OcnobopeTe enekTpUYHMOT YkpananoTo (no3.A)

BmeTHyBane Ha CBpeAsio BO MaTpOHHMKA.

Vckny4eTe anat of HanojyBarEeTO.

Bo pamkute gynyewe v kbpTeHe ce noTpebHn anatku co onawka SDS-max kou ce cTaBaaT BO
natpoHHnka SDS-max. Co naTpoHHuk SDS-max moxeTe Aa rm 3amMeHu paboTHMOT anaTtka fecHo u
yao6HO 6e3 ynoTpeba Ha NOMOLLHM anaTku.

Mcumnctete onalikata Ha pabOTHMOT MHCTPYMEHT U ja nogmaukajte manky. BmeTHete paboTHuoT
anaTtka BO NaTpoHHMKa CO BpTeHe, fofeKa ce 3eMeTe aBToMaTtcku. [TpoBepeTe co NoBnekyBake Aeka
e 3emeTe 3apaBo. Cnopes NpUHUMNOT Ha AejcTBO paboTHaTta anaTka co onawka SDS-max e cnobofeH.
Mopaawn Toa nNpu BpTerwe Ha cnobofeH NoTer HacTaHyBa pagujanHo NMomecTyBawe. Toa He Bnujae Ha
TOYHOCTa Ha Aynku, buaejkv npu Aynyere cBpeasioto ce camoLEeHTPOBa.

Bapere Ha paboTeH MHCTPYMEHT co onawka SDS-max.

BknyyeTe 1 ncknyyeTe.

O6pHM BHMMaHWe Ha TeH3ujaTa Ha MpexaTta! HanojyBaukmoT HanoH Mopa Aa ogroeapa Ha nogartouuTe
Ha nnoykata co nogatouun. 230 V o3HayeHu ypeaun, UCTO Taka, Moxe Aa ce Hanojyea co 220 BonTu.

[MpoMeHn MacHOTMM

Macno co mana BMCKO3HOCT Ce KOPUCTM 3a MPEKNHYBAYOT, Taka LUTO MOXe a Ce KOPUCTU Moaosnro
BpemMe Ge3 fja ce 3aMeHun. Be MonvMe KoHTakTupajTe ro Hajonuckunot cepsuceH LieHTap 3a pej kora uma
MCTeKyBak-e nopaau crnobofeH Lwpadg.

KoHTuHynpaHaTa ynotpeba Ha MalumHaTa 6e3 nybpukaHT ke pe3ynTtupa co briokmpame u HamanyBawe
Ha >XMBOTHUOT BeK.

3abeneluka: OBaa mMalumHa kopucTy nocebeH nNyGpukaHT, Taka LTO HOPMarnHO YHKLUMOHMPaHe Ha
MallvHaTa MoXe [la Ce Brnjae BO rofieMa Mepa Co KOpUCTeH-e Ha pasnuyHmu nybpukaHT. KoHTakTupajte
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CO oBnacTeHa cny>|<6a 3a 3aMeHa Ha MacTu.

10. JononHuTenHu padka.

BHVMAHWE! AKueHTU KbpTad € onpeMeH CO 3alTUTEH CUCTEM BO Marum Unu WTUMNHYBake Ha
paboTHMOT NpUKIyYOK 3a Bpeme Ha paboTa. Cenak e Hego3sonuso KOPUCTEHSE HA Anatku BE3
MOHTUMpa Paykal

HononHuTenHata padka (no3.B) Bu oBo3mMoxyBa curypHa u ctabunHa pabota. MNoctaByBameTo Ha
notpebHata Bu nosuumja ce BpLIM NecHo, eAHOCTABHO OABPTETE pavkaTta, CTaBeTe ja BO cakaHaTta
nonox6a u 3aTerHeTe NOBTOPHO.

11. Abn6okomep.
Co nomolu Ha Abnbokomepa akyTpaTHO MOXe [a ce perynupa AnaboyvHaTa Ha gynku.

12. Pexxumu Ha paborta.
BHUMAHME! HMKOTALL HE UIBMEHW HA PABOTATA 3A BPEME HA PABOTA HA maluvHal

- Pexxinm “ypap gynyene”
MpuTucHeTe ro kon4eTo 3a ocrioboadyBame 1 CBPTETE rO MPEKUHYBaYoT 3a pexmMmuTe Ha pabota BO

0

nonoxo6a '

(cpur.1).

- Pexxum “KbpTene”
MpuTCHETe ro Kom4eTo 3a ocnoboayBarke 1 CBPTETE O MPEKNHYBAYOT 3a pexuMmTe Ha pabota Bo

nonoxo6a

(dowr. 2)

- Pexxum “TocTtaByBarbe Ha gynyanku”
MpuTHcHETe ro Kon4eTo 3a ocrioboayBarse U CBPTETE ro NMPEKNHYBaYOoT 3a pexmmnTe Ha paboTta BO
nonoxoa

13. OcTpetbe Ha cekauuTe.
[o6po ocTpere cekaun rapaHTMpaaT 6p3a v necHa paboTa. [oxenHo e cekaunTe Ja ce OCTpere
nepuoanMyYHO Ha 3amnyaHuLmM No onullaHa Ha crnvkaTa wema:

o _'_ig

@i

14. 3ameHa Ha KOHTaKTHUTE YETKN

3ameHaTa Ha KOHTaKTHUTE YeTKM e MaHunynaumja, koja MoXxe Aa ce U3BpLUM crioboaHO U KOPUCHMKOT,
HO aKo M3BpLUYBaTe CNMYHa onepauyja 3a NpB NnaT - He rPUXKeTe ce Aa ce NoBp3eTe Co

OBracTeH CEPBUC 3a Aa AobueTe AONONTHUTENHU UHCTPYKLMU U MOMOLL.

MoBpemeHO NpoBepyBajTe roAHOCTa Ha KOHTaKTUpaaT YeTku. 3a Taa Len U3BpTeTe Kanadnkata Ha
yeTkuTe (No3.9). MpoBepeTe NOBLPXHOCTA HA YETKUTE aKOo € 3arageHa unv rnoBpeaeHa unu - 3ameHeTe
YeTKUTE aKo 3abenexuTe Tparu of rapex - KOHTaKTUpajTe CO OBMAaCTEH CepBUC.

BHUMAHWE! Cekorall noaMeHsInTe KOHTAKTHUTE YETKM camMO CO UCTUOT MOAEN YETKM CO KOU e
OKOMMMEeKTOBaHa u AnsajHupan!
Mo 3aMeHa Ha KOHTaAKTHUTE YETKM CO HOBW, 3aJ0IPKUTENHO OCTaBETE ja MaluvHaTta Aa nopabotute
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okony 15 muHyTn 6e3 ToBap!

BHVMMAHWE! 3a nogonr TEXHUYKM XXUBOT Ha BalLaTa MalluHa NovuTyBajTe TOYHO ynaTtcTearta
Ha npowussoauTenoT. [MNpea paboTta Aa 06pHAT BHUMaHWE Ha TEXHUYKUTE KapaKTepUCTUKN Ha
WHCTPYMEHTOT ¥ ynaTtcTeaTta pabora.

15. OppxxyBarse 1 cepBuc.

15.1. OppxXyBake 1 YnucTeme.

Mpen BpLuere Ha kakBM BUNO aKTUBHOCTM Ha MalLMHaTa UCKIyYeTe ro NPUKIY4YoKOT 3a HamnojyBake
Mpexa.

3a pa paboTuTe kBanUTeTHO 1 6€36eaHO, YyBajTe MallMHaTa 1 OTBOpUTE 3a BEHTUNaLMja YUCTW.
Mpw ekcTpemHO Telwkn paboTHM ycroBu ce obunaeTe cekorall Aa KOPUCTUTE acnupaLMoHHa CUCTEM.
[lyBa oTBOpWTE 32 BEHTWUMALMj@ YECTO 1 BKITy4yBajTe ypeaoT Bo AedeKTHOTOKoB 6e3beaHoceH
npekuHysay (Fl). Mpy o6paboTka Ha MeTanu BO BHaTpeLLHOCTa Ha MallMHaTa MOXe [ia Ce OAOXMN
TokonpoBexpaly npas. OBa MOXe [a HapyLuy 3aluTUTHaTa n3onauuja Ha maluvHaTa.

15.2. [lo3BonyBajTe nonpaBka v oApXyBake Ha MaluuHaTta Aa buae usBpLuyBarwe camo of oby4deH
nepcoHan. Taka ce rapaHTvpa 3a4yByBake Ha 6e3begHocTa Ha MalunHaTa.

Ckrnon co npeBpTeHa Tabnuuka obeceHa 3aWTUTEH KykuwTe Tpeba Aa Moxe aa ce 3aTBopa
camMocCTojHO. 3aToa YyBajTe ro NpeaenoT OKOMy Hero Yyucra.

16. 3awwTnTa Ha XMBOTHaTa cpeanHa.
Co uen 3awTtuta Ha XuBoTHaTa CpeAuHa MalluuHaTa, [OMOMHUTENHN CpeacTsa U
ambanaxara Mopa fa nofrnexar Ha cooABeTHa obpaboTka 3a NoBTOpHa ynotpeba
Ha coap)KaHu BO HUB CypOBUHW. 3a OnecHyBake Ha PeLUKNnpameTo Aetanure
Npoun3BefieHN Of BELUTAYKN MaTepujanm ce 03Ha4eHn Ha COoABETEH HavnH. He
dpnajte mawmHute Bo otnaa! Cnopen AupekTtueata 2012/19/EU 3a usnesete of
_ ynoTtpeba enekTpuyHn 1 eNEKTPOHCKV Ypeau 1 yTBpAyBakEeTO U KaKo HauMoHarneH
3aKOH MaLUMHUTE, KOM He MOXaT Aa ce KopucTaT noeeke, Tpeba aa ce cobupaar
opAdenHo 1 Aa bupart noanoxeHy Ha coogBeTHa obpaboTka 3a 06HOBYBaHE Ha COApPXKaHN BO HUB
CeKyHAAPHW CYPOBUHMU.
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s R Originalna uputstva za upotrebu

Postovani korisnici,
Cestitamo na kupovini magina iz najbrze rastu¢eg brenda, benzinskih elektriénih i pneumatskih alata - Raider. Uz pravo insta-
laciju i Rad, Rajder SU sigurne i pouzdane masine i Rad su njima ¢e da ste u pravu zadovoljstvo termin. Za va$u udobnost
izgradena je velika mreza servisa sa 45 usluga u cijeloj zemlji.
Prije upotrebe ovog automobila molimo vas da ga pro€itate u “propustu’.
U interesu sigurnosti i obezbedivanja pravilne upotrebe, proCitajte ove letke, impresionirajuci zujanje i komentariduéi ih. Da bi
izbegli nepotrebne greske i nezgode, on da na ovaj Uputstva ostaju dostupni ubuduce potonuo svi Koji ¢e koristiti masine. Ako
se prodaja novog vlasniku “Uputstvo za upotrebu” Mora da tukli dostavljena njim kao da omogucilo novi korisnik da upoznaju
relevantne bezbednost i Instrukcije Operativni.
“Euromaster Import Ekport” je licencirani zastupnik i viasnik zastitnog znaka RAIDER. Adresa rukovodstva kompanije nalazi
se u Sofiji 1231, Bul. Lomsko Sose 244, tel. 02934 33 33, 934 10 10, vvv.rajider.bg; euromasterbg.com; e-mail: info @ eur-
romasterbg.com.
QOd 2006. godine, kompanija je rast da upravljanja kvalitetom Sistem 1SO 9001: 2008 sa obimom certifikacije: trgovinu, uvoz,
izvoz i usluge profesionalnog proizvodnji i hobijima elektrichnih, pneumatskih i mehanichkih opéeg alata i hardvera. Certifikat
izdat od strane Moonei International Certification Ltd, engleski.
TEHNISKI PODACI

Parametar edenica vrednost
Model - RDP-HD55
Struja VAC 230
Frekvencija Hz 50
Nominalna snaga w 1500
Brzina bez opterec¢enja min! 230-550
Hamer frekvencija pri nominalnoj brzini min-' 1350-3200
Snaga ¢eki¢a za udar J 10

Mak. dozvoljeni pre¢nik buSenja u betonu mm 40

Mak. dozvoljeni pre¢nik busilice sa malo jezgre mm 105
Chuck (drza¢ alata) - SDS-max
Nivo zvuénog pritiska LpA dB 96.44(A), KPA=3 dB
Nivo zvuéne snage LvA dB 107.44éﬁgl,3KWA -
Emisija vibracija m/s? 14.8, K=1.5m/s?
Klasa zastite - Il
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Prikazani elementi:

1. Startni prekidac

2. Prekida¢ nacina rada
3. Regulirane na oboroti
4., “SDS-max” ¢ak

5. Pomoc¢na rucka

1. Opsta uputstva za bezbedan rad.

Procitajte sva uputstva. Propust da sledite sva uputstva imati za posledicu elektriéni udar, pozari / ili
teske povrede. Cuvaijte ova uputstva na bezbednom mestu.

1.1. Bezbednost na radnom mestu.

1.1.1. Drzite VaSe podrucje rada Cisto i pospremljeno. Nereda i loSe osvetljenje moze da doprinese
pojavi nesreca.

1.1.2. Nemojte raditi masina u okruzenju sa povec¢anom opasnosti od eksplozije, u neposrednoj

blizini zapaljive te€nosti, gasovi ili prasine. Tokom rada, masina varnice koje mogu zapaliti prasinu ili
isparenja.

1.1.3. Drzite decu i prolaznike dalje u toku rada masine. Ako je vasa paznja preusmeriti, mozete izgubiti
kontrolu nad masinom.

1.2. Zastite kada radite sa strujom.

1.2.1. Uklju€ite maSinu moraju da se podudaraju uti¢nicu. Ni u kom slu€aju stavi da promenite utikac.
Kada radite sa elektri¢nim nulira, nemojte koristiti adaptere utikaca. Utikaci i odgovarajuce uti¢nice
smanjuju rizik od elektri¢nog udara.

1.2.2. Izbegavajte telesni kontakt sa uzemljenim gornjim. cevi, radijatori, pec¢i i friziderima. Kada je vase
telo je osnovana, rizik od strujnog udara je veca.

1.2.3. Zastitite vas racunar od kiSe i vlage. Prodor vode u masinu povecava rizik od elektricnog udara.
1.2.4. Ne koristite kabl za napajanje za svrhu za koju je obezbeden, npr. da nosi masinu, poviaenjem
ili uti¢nice. Drzite kabl od vreline, ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova masina. Osteéeni ili poveéavaju
rizik od elektri¢nog udara.

1.2.5. Kada radite na otvorenom, okrenite masina samo u postrojenjima opremljen elektri¢ni prekidac Fi
(bezbednost prekidac za isklju¢ivanje sa diferencijalna struja) i curenja struje, koji se aktivira kada DTZ
ne sme biti vise od 30 mA. Koristite samo produzZne kablove pogodne za spoljnu upotrebu. Upotreba
kabla pogodnog za spoljno podrucje smanjuje rizik od elektricnog udara.

1.2.6. Ako morate da koristite masinu u vlaznoj sredini, koriste sigurnosni prekida¢ struje curenja.
Koristec¢i sigurnosni prekida¢ struje curenja smanjuje rizik od elektricnog udara.

1.3. Bezbedan nacin rada.

1.3.1. Budite pazljivi, pazite Sta radite i razumno. Ne Koristite maSinu kada ste umorni ili pod uticajem
droga, alkohola ili droga. Momenat nepaznje kod upotrebe masina moze da dovede do ozbiljnih
povreda.

1.3.2. Li€na zastitna odeca i uvek nosite zastitu za oCi. NoSenje masina pogodan za upotrebu i
aktivnost line zastitne opreme, kao maske za prasinu, jake cipele ¢vrsto zatvorena bore sa stabilnim,
zastitni Slem ili sluha (uho mufovi), smanjuje rizik od nesrece.

1.3.3. Izbegavajte nenamerno slu€ajno aktiviranje masine. Pre povezivanja, proverite da li je prekidac u
polozaju “Off”. Ako, kada nosite masinu prstom na prekidacu, postoji opasnost od nesrece.

1.3.4. Pre nego $to ukljucite masinu, proverite da li ste svi uklonjeni svoje komunalne i kljuceve. Alatke
za podrsku iza sebe ostavio na pokretni delovi se mogu izazvati povrede.

1.3.5. Izbegavajte neprirodno polozajima. Rad u osnovi i u svakom trenutku. Dakle, moZete da
kontroliSete masine bolje i sigurnije ako se neoCekivanim situacijama.

1.3.6. Haljina pravilno. Ne rade sa Siroku odecu ili nakit. Drzite kosu, odelo i rukavice podalje od
pokretnih delova. Opu %o teno odelo, nakit ili duza kosa mogu biti zahvaceni od rotiraju¢ih delova.
1.3.7. Ako je moguce koristiti sistem za usisavanje praSine, uverite se da je povezan i pravilno.
Upotreba ovih uredaja zbog odaju prasine na poslu.

1.4. Pazljivo stav prema masini.

1.4.1. Ne opterecujte masine. Koristite masinu samo kako je zami$ljeno. Vi éete raditi bolje i sigurnije
kada koristite odgovaraju¢e masine koje je naveo proizvoda¢ u opsegu opterecenja.

1.4.2. Nemoijte koristiti alat masinu ako je prekidac oSte¢en. Masine koje se ne mogu prebaciti
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obezbeduje proizvodac je opasno i treba da se popravi.

1.4.3. Pre nego Sto promenite podeSavanja masine, menjajuci elektricne alate i dugo vreme kada ne
koristi racunar, iskljucite napajanje. Ova mera eliminiSe rizik od pocetka nenamerno masine.

1.4.4. Imajte maSine na mestima gde se moZe pristupiti dece. Nemojte im dozvoliti da se Kkoristi

od strane lica koja ne znaju kako da rade sa njima i da ne Cita ove instrukcije. Kada ste u rukama
neobuceni korisnika, masina moze biti izuzetno opasno.

1.4.5. Imajte alata masine. Proverite, da li funkcija besprekorno, da li €ini da su polomljene ili oSte¢ene
delove koji mogu da uti¢u na funkcije masine. Pre upotrebe masine, postarajte se oSteéeni delovi za
popravku. Mnoge nesrece su uzrok u loSe odrZzavanim masine i oprema.

1.4.6. DrzZirte alate za seCenja oStre i Ciste. Brizljivo negovani alati za se€enje sa ostrim se€ivima manje
otpora i rad sa njima lakse.

1.4.7. MasSinama, priborom i radnih alata, itd, u skladu sa uputstvima proizvodac¢a. U skladu sa ovim
uputstvima i specifiéni uslovi rada i operacijama da obavi. Upotreba masina osim propisanih namena
moze voditi u nesrecama.

2. Dodatne mere bezbednosti

Budite izuzetno oprezni o skrivenim ispod maltera elektri¢ne linije, vodovod ili gasne cevi. Uvek
proverite radni prostor (eventualno sa metal detektor).

UPOZORENJE! Nemojte nositi MASINA drzeéi ga kabl za napajanje ili GRIP!

Uputstvo za upotrebu
Zamena mlaznica.

Paznja! Kad god zamenu mlaznice proverite da li prasina kapica nije oSte¢en i da je u mestu, u
suprotnom se obratite posvecen servis.

SDS-sistem je dizajniran da hvata lakSe i brze menja operativni krajevima masine (dleta, busilice, itd.)
Burgije se automatski centriran na poslu, to ne uti¢e na tacnost povrede.

UPOZORENJE! NIKADA ne koristite OSIM sistemske prikljucke SDS-a -max besplatna navedene u tu
svrhu glava!

3.. Ubacite savet. Ocistite pazljivo vrh strane kontaktu sa masinom, a onda promazhete sa
maziva (neophodno je da se smanji trenje na poslu) se vrati na mehanizam stisak izdanje.. Mesto
glasnogovornik u usta drzanje i rotirati ga malo dok burgija “potonuti” u glatko stisak. Mlaznica
Zaklju¢avanje automatski posle izdanja mehanizam da se vrati u pocetni polozaj.

4. Uklanjanje poklopac .
Povucite mehanizam za otpustanje leda i drzite ga u tom polozaju do kartici preuzimanije.

5. Rad sa konvencionalnim mlaznice .

Upotreba razli¢itih radnih zavrS8ava od SDS-sistem - plus moraju da koriste konvencionalni glava
montirana na vreteno (adaptiran za SDS prijanjanje).
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6. Montaza Chuck da hvata.
(Slika)
Montaza Chuck je analogno 1 “prilozite dirigent”

7. Instalacija priklju¢ka na konvencionalnim glava (unapred postavljeni !!!).

Popravite stacionarni prsten glava i olabavite prednji pokretni deo, a mlaznicu rupa je dovoljno Sirok
da dozvoli slobodu da stavi zeljeni vrh. Nakon ubacivanja mlaznica nazad na stezu glava pokretni deo,
dok zaklju¢avanje savet. Proverite da li dizne je tesno, kao i da povuku duz ose masine.

8. Uklanjanje vrh konvencionalnog glava (unapred postavljeni !!!).
Popraviti prsten olabavite steznu glavu stacionarni prednje strane, dok je glava rupe postanu dovoljno
velike da bi slobodu da ukloni mlaznice.

9. Ukljucite masinu.

On - pritisnite POVER okida¢ (poz.A)

Off - Besplatni elektri¢ni okida¢ (poz.A)

Postavljanje busilice u glavu.

Iskljucite napajanje iz mreze.

Kovanje i rezanje SDS-max alata za ¢ekanje, koji se nalazi u stezaljku SDS-max . Pomoc¢u SDS-
max glava mozete lako i udobno menjati bez upotrebe pomoc¢nih instrumenata. Ocistite oblogu alata
i lagano mastite. Umetnite alat u drza¢ okretanjem dok se ne dostigne automatski. Proverite ga ¢vrsto
povlaéenjem. Princip koriS¢enja alata sa stezanjem SDS-max je besplatan. Stoga, kada se kretao

u praznom hodu, dolazi do odstupanja. Ovo ne utice na tacnost rupe kao busilica tokom busenja
samotsentrov.

Uklanjanje radne povrSine SDS-max alata.

Povucite rukav za zakljuavanje i iskljucite alat.

Priblizno 60 sati rada (oko 5.000 busenih rupa) treba dopuniti sa 8-10 grama masti. Otvoriti poklopac
masti Masti litijum sa viskozitetom 2NLGI / Nacionalni institut za podmazivanje /

Za dugotrajno ¢uvanje prekidaca, potrebno je provjeriti mast i, ukoliko se oksidira, promjeniti.
Okrenite.

Obratite paznju na mrezni napon! Glavni napon se mora poklapati sa podacima prikazanim na tabeli
alata. 230 V jedinice se mogu snabdevati naponom od 220 V.

10.. Dodatna drska.

UPOZORENJE! Udarniiat prekida¢ je opremljen zastitni sistem u klin, ili prstohvat radno vrha tokom
rada. Medutim, to je neprihvatljivo kori$¢enje instrumenata bez MONTAZA imati vise!

Dodatna dr8ka (poz.B) omogucava siguran i stabilan rad. PodeSavanje pozicije vam je potrebno uraditi
lagano, jednostavno odvrnite regulator, stavite ga u Zeljenom polozaju i ponovo pritegnite.

11.. Dubina.
Uz pomoc¢ dubine akutratno da podesite dubinu otvorima.

12.. Nacina rada.
UPOZORENJE! Nikada ne menjaj ponasanje NA RADU MASINA!

-” Hammer busenje “

AT

’z
Pritisnite dugme za oslobadanje i okrenite prekida¢ rezima rada u polozaj '
(fig.1).

-” RuSenje “

Pritisnite dugme za oslobadanje i okrenite prekidac reZima rada u poloZaj [lj]
(fig. 2)
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- Rezim “ Pode8avanje vezbu “
Pritisnite dugme za oslobadanje i okrenite prekida¢ rezima rada u polozaj

13. Ostrenje dleta .
Ostrim dleta obezbedi brzo i nesmetano funkcionisanje . PozZeljno je da se izostri dleta namlin za
periodi¢no, uSemu je opisano uslici:

bl
3
il
.

14. Zamena brisaca

Zamena brisaca je manipulacija koje mogu da se slobodno vrsi od strane korisnika, ali ako pogledamo
operacija za prvi put - ne ustruavajte se da kontaktirate

ovlaséeni servisni centar za prijem dalje instrukcije i pomo¢.

Povremeno proverite na godnosta interakciji Cetkice. Da biste to uradili kape odvrnite ¢etka (poz.9).
Proverite povrsine ¢etkom ako je prljav ili oStecen ili - zamena Cetkica ako primetite tragove ¢adi -
obratite se ovlaS¢enom servisnom centru.

UPOZORENJE! Uvek zameniti brisace jedini model sa istim ¢etkicom koji je dizajniran i opremljen!
Nakon zamene novim brisa¢ obavezno ostavite masinu da radi oko 15 minuta bez optereéenja!

UPOZORENJE! Za vise tehnickih vek vase masine, sledite uputstva proizvodaca. Pre nego $to rade u
obzir tehnicke karakteristike instrumenta i uputstvo za upotrebu.

15. Odrzavanije i servis.

15.1. Odrzavanje i ¢iSc¢enje.

Pre nego $to obavljaju bilo koju operaciju na masini iskljucite struju.

Da biste upravljali kvaliteta i bezbednosti, imajte Cist masine i ventilacionih otvora.

U izuzetno teskim uslovima rada uvek pokusavaju da koriste ove uredaje. Krvare otvori i esto
ukljuéuju uredaj za bezbednost u rezidualne prekidac¢a (FI). U obradi metala unutar masine moze biti
odlozeno tokoprovezhdasht prasine. To moze ugroziti zastitne izolacije masine.

15.2. Dozvolite odrzavanje masina koje ¢e obavljati samo kvalifikovanih profesionalaca. To garantuje
sigurnost masine.

Pivoting straze mora biti u stanju da sami zatvaraju. Tako da bi okolinu Cist.

16. Za zastitu Zivotne sredine.

U pogledu zastite Zivotne sredine masina, pribora i ambalaze treba podvrgnuti

odgovarajuce obrade za ponovnu upotrebu sadrzane u ovim materijalima. Da bi se

olaksalo komponente reciklazu proizvodi od sintetickih materijala u skladu sa tim

_ oznacena. Ne bacajte masine u smece! Prema Direktivi

2012/19/EU na kraju zZivotnog veka elektri¢nih i elektronskih uredaja i uspostavljanje
nacionalnog prava i masine koje se ne mogu koristiti, to mora biti sakupljeni odvojeno i biti podvrgnuti
odgovarajuce obrade za oporavak sadrzanih u njima vredne sekundarne sirovine.
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SL Izvirna navodila za uporabo

Cestitamo za nakup stroja iz najhitreje rastoge blagovne znamke za elektriéna, bencinska in
pnevmatska orodja - RAIDER. Z ustrezno namestitvijo in delovanjem RAIDER je zanesljiv in zanesljiv
stroj, z delom pa vam bo prinesel pravi uzitek. Za vase udobje je odli¢no servisno omrezje s 45 bencinskih
servisov po vsej drzavi.

Pred uporabo tega stroja natanéno preberite to navodilo za uporabo.

Zaradi varnosti in pravilne uporabe natan¢no preberite ta navodila, vklju¢no s priporogili in opozorili.
Da bi se izognili nepotrebnim napakam in incidentom, je pomembno, da ostanejo ta navodila na voljo
za prihodnje sklicevanje na vsakogar, ki bo uporabil stroj. Ce ga prodajate novemu lastniku, je treba
“Navodilo za uporabo” predati novemu lastniku, tako da lahko novi uporabnik preberi ustrezne varnostne
ukrepe in navodila za uporabo.

“Euromaster Import Export” doo je pooblas¢eni zastopnik proizvajalca in lastnika blagovne znamke
RAIDER. Naslov uprave je v Sofiji 1231, 244 Lomsko Shosse Blvd., tel .: 02934 33 33, 934 10 10, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com; e-poéta: info @ euromasterbg.com.

Od leta 2006 je podjetje uvedlo sistem vodenja kakovosti ISO 9001: 2008 s podrocja certificiranja:
trgovina, uvoz, izvoz in servisiranje profesionalnih in hobi elektricnih, pnevmatskih in mehanskih orodij ter
splosne strojne opreme. Certifikat izda Moody International Certification Ltd, Anglija.

Tehnic¢ni podatki

Parameter edenica vrednost
Model - RDP-HD55
Elektricna energija VAC 230
Pogostost Hz 50
Nazivna mo¢ w 1500
Hitrost brez obremenitve min”' 230-550
Hammer frekvence pri nominalni hitrosti min-' 1350-3200
Jakost kladiva za udar J 10
Mak. dovoljen premer vrtanja v betonu mm 40
Mak. dovoljeni premer svedra z majhnim jedrom mm 105
Chuck (nosilec orodja) - SDS-max
Raven zvocnega tlaka LpA dB 96.44(A), KPA=3 dB
Raven zvoéne moci LVA dB 107'44:(5'2‘3KWA -
Emisije vibracij m/s? 14.8, K=1.5m/s?
Zas¢itni razred - Il

Upodobljen elementi:

1. Zagon stikala

2. Preklop na nacin delovanja
3. Regulator

4. “Cep SDS-max

5. Pomozni rocaj

1. SploSna navodila za varno obratovanje.
Preberite vsa navodila. Ce ne upo$tevate vsa navodila lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar in / ali hude
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telesne poskodbe. Shranite ta navodila na varnem mestu.

1.1. Varnost na delovnem mestu.

1.1.1. Naj delovno mesto vedno Cisto in urejeno. Disorder in slaba osvetlitev lahko prispevajo k
nastanku nesrec.

1.1.2. Ne uporabljajte stroja v okolju s povecano nevarnost eksplozije, v blizini vnetljivih teko€in, plinov
ali prahu. Med delovanjem naprave ustvarjajo iskre, ki lahko vZzgejo prah ali pare.

1.1.3. Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da delujejo stroj. Ce je preusmeril vaso pozornost, lahko
izgubite nadzor stroja.

1.2. Varnost pri delu z elektricno energijo.

1.2.1. Plug Stroj se morajo ujemati z vti€nico. V nobenem primeru ne dajo spremeniti plug. Pri delu z
elektri¢nimi nastavi na niclo, ne uporabljate adapter svecke. Originalni oziroma nespremenjeni vtici in
ustrezne vti¢nice zmanjSujejo tveganje elektricnega udara.

1.2.2. I1zogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi. cevi, radiatorji, Stedilniki in hladilniki. Ko je ozemljen
vase telo, elektricnega udara je vedja.

1.2.3. Zascitite vas racunalnik pred dezjem in vlago. Prodiranja vode v stroj povecuje tveganje
elektricnega udara.

1.2.4. Ne uporabljajte napajalnega kabla za namene, za katere je dolo¢eno, npr. za izvedbo stroja,
vle€enja ali unplugging elektricnega orodja. Zavarujte kabel pred vrocino, oljem, ostrimi robovi in
premikajocCimi se deli strojev. Poskodovani ali prepleteni kabli povecujejo tveganje elektricnega udara.
1.2.5. Pri delu na prostem, pa stroj le v obratih opremljeni z elektri¢nim stikalom Fi (varnostni izklop
stikalo na diferencni tok) in uhajanje toka, ki se sprozi, ko je DTZ biti ve¢ kot 30 mA. Uporabljajte samo
podaljSki primerna za uporabo na prostem. Uporaba kabelskega podaljSka, primernega za na prostem,
zmanjsuje tveganje elektricnega udara.

1.2.6. Ce morate uporabiti naprave v vlaZnem okolju, uporabi varnostnih tokovi uhajanje stikalo.
Uporaba varnostnih tokovi uhajanje stikalo zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

1.3. Varen nacin dela.

1.3.1. Bodite zbrani in pazite, kaj delate in razumne. Ne uporabljajte stroja, €e ste utrujeni ali pod
vplivom mamil, alkohola ali drog. En sam trenutek nepazljivosti, ki delujejo stroj lahko povzroc€i resne
poskodbe.

1.3.2. Osebna zasc¢itna oblacila in vedno nosite zascitna oCala. Nosi stroj, primeren za uporabo in
dejavnosti, osebno varovalno opremo, kot so maske proti prahu, mo¢ne Cevlje tesno zaprta spoprijeti s
stabilno, zas¢itno celado ali sluha (nausniki), zmanjsa tveganje za nesrece.

1.3.3. Izogibajte se nenamernemu vklopu naprave nehote. Pred priklju€itvijo se prepricajte, da je stikalo
v polozaju “Off’”. Ce, ko nosite stroj s prstom na stikalu, obstaja nevarnost nesrege.

1.3.4. Pred vklopom stroja, poskrbite, da boste odstranili vse njene javne gospodarske sluzbe in kljuci.
Podpora orodja levo zadaj na gibljivih delov lahko povzroci poskodbe.

1.3.5. Izogibajte se nenaravne drze. Delo na podlagi ter v vsakem trenutku. Torej, lahko nadzorujete
stroj bolje in varneje, ¢e nepri¢akovanih situacijah.

1.3.6. Dress pravilno. Ne deluje z ohlapno obleko ali nakit. Naj lase, oblacila in rokavice stran od
gibljivih delov. Ohlapno obleko, nakit ali dolge lase lahko zgrabijo gibljivih delov.

1.3.7. Ce je moZno uporabiti sistem za odsesavanje prahu, se prepri¢ajte, da je povezan in pravilno.
Uporabo teh naprav zaradi oddajajo prahu na delovhem mestu.

1.4. Skrbno odnos do stroja.

1.4.1. Ne preobremenijujte naprave. Uporabljajte stroj samo kot je bilo predvideno. Boste delo boljSe in
varnejSe pri uporabi ustrezne naprave, ki jo doloci proizvajalec obmocja obremenitve.

1.4.2. Ne uporabljajte stroja, ¢e je poSkodovan stikalo. Stroj, ki ne more biti stikalo, ki ga dolo¢i
proizvajalec, je nevarno in ga je treba popraviti.

1.4.3. Preden spremenite nastavitve stroja, spreminja elektri¢no orodje in dolgo €¢asa, ko racunalnika
ne uporablja, izkljucite elektricno omrezje. Ta ukrep odpravlja tveganje zac¢ne stroj nenamerno.

1.4.4. Naj stroji na mestih, kjer lahko dostopate z otrokom. Ne da se lahko uporabljajo osebe, ki niso
seznanjeni s tem, kako delati z njimi in niso prebrali ta navodila. Ko ste v uporabljajo neizkuSene
osebe, lahko stroji lahko zelo nevarna.

1.4.5. Naj obdelovalnih strojev. Preverite funkcije neskladnosti brezhibno, ali uroki, ki imajo zlomljene
ali poskodovane dele, ki lahko vplivajo na funkcije naprave. Pred uporabo stroja, poskrbite, da
poskodovane dele je treba popraviti. Stevilne prometne nesrede povzrogijo slabo vzdrzevani stroji in
oprema.

1.4.6. Rezalna orodja naj bodo ostra in €Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi rezili se manj
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upora in delo z njimi lazje.

1.4.7. S stroji, pribor in delovna orodja, itd, v skladu z navodili proizvajalca. V skladu s temi navodili in
posebne delovne pogoje in postopke za izvajanje. Uporaba strojev, ki niso namene, lahko nastanejo v
nesrecah.

2. Dodatni varnostni ukrepi

Bodite zelo pozorni na skrite pod ometi elektricnih vodov, vodovodnih in plinskih cevi. Vedno preverite
delovno obmocdje (po moznosti z detektor kovin).

OPOZORILO! Ne nosite MACHINE ga drzite za napajalni kabel ali GRIP!

NAVODILA
ZAMENJAVA Sobe.

Pozor! Kadarkoli zamenjavo $ob preverite, ali je Dust cap ni poskodovana in je na mestu, sicer se
obrnite na namenskih storitev.

SDS sistem je zasnovan tako, oprijem lazje in bolj hitro spreminjajo¢e se operacijski koncih stroja
(dleta, svedri, itd.) Drill bits se samodejno centered na delovnem mestu, to ne vpliva na to¢nost krsitve.

OPOZORILO! NIKOLI uporaba kakor SYSTEM TERMINALS SDS - MAX FREE opisano v ta namen
chuck!

3. Vstavite konico. Temeljito ocistite konico strani stiku s strojem, nato pa promazhete z mazivom (je
to potrebno za zmanj$anje trenja pri delu). Nazaj na mehanizem grip za javnost. Dajte ustnik v ustih
oprijem in ga zavrtite nekoliko dokler bit drill “potopi” v gladko oprijem. Soba samodejno zaklepanje po
sprostitvi mehanizma, da se vrnete v zacetni polozaj.

4. Odstranitev pokrovcka.
Potegnite mehanizem za sprostitev nazaj in ga drzite v tem polozaju, dokler zavihku prenos.
5. Delo z obi¢ajnimi Sob.

Uporaba razli¢nih delovnih skrajni deli SDS - max ob uporabi konvencionalne vpenjalno glavo,
namesc¢eno na gredi.

6. Montaza chuck na oprijem.
(Slika)
Montaza Chuck je analogna 1 “priloziti dirigent”

7. Namestitev plug o konvencionalnih chuck (prednastavljeni !!!).

Fix stacionarno obro¢ chuck in popustite sprednji del, medtem ko se gibljejo Sobo luknja je dovolj
Siroka, da omogoca svobodo, da Zeleni tip. Po vstavitvi Sobo nazaj za zaostritev chuck gibljivi del,
medtem ko zaklepanje tip. Poskrbite, da bo nastavek je tesen in jo potegnite vzdolZ osi stroja.

8. Odstranjevanje vrh konvencionalnih chuck (prednastavljeni !!!).
Fix obro¢ popustite chuck stacionarno spredaj, medtem ko chuck luknje postane dovolj velika, da bi
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svobodo, da se odstranijo Sobe. RA’DER

9. Turn stroj.

On - Press sprozijo mo¢ (poz.A)

Off - Free elektri€ni sprozilec (poz.A)
Dajanje sveder v glava.

Odklopite elektricne energije iz omrezja.

V kovanje in klesanje orodja za €akalno vrsto SDS-max, ki se nahaja v chuck SDS-max. Z SDS-max
chuck, lahko zamenjate orodje za enostavno in udobno, brez uporabe pomoznih instrumentov. Ocistite
rep orodja in nato rahlo podmazati. Vstavite orodje v chuck z obra¢anjem, dokler ni prijel samodejno.
Preverite s potegom jo trdno prijel. Princip delovanja orodja z SDS-max vpetjem je brezpla¢na. Zato
je ob vrtenju idle radialni pride do odstopanja. To ne vpliva na to€nost luknjo kot sveder pri vrtanju je
samotsentrova.

Odstranitev delovne steblu orodja z SDS-max.

Pull zaklepanje rokav nazaj in izkljucite orodje.

Priblizno 60 ur dela (priblizno 5.000 izvrtanih lukenj) je treba dopolniti z 8-10 grami masti. Odprite
pokrovcek za mast Mast za litije z viskoznostjo 2NLGI / Nacionalni mazalni institut /

Za dolgotrajno shranjevanje odklopnika je treba preveriti mast in, Ce je oksidiran, spremeniti.

Turn.

Pazite na omrezno napetost! Omrezna napetost se mora ujemati s podatki, prikazani na tablici orodja.
Aparati oznaceni z 230 V, se lahko oskrbi z napetostjo 220 V.

10. Pomozna rocaj.
Dodatni ro¢aj (poz.B) omogoca varno in stabilno obratovanje. Nastavitev poloZaja, kar potrebujete
narediti rahlo, enostavno odvijte rocaj, ga postavite na Zeleno mesto in zategnite.

11. Globina.
S pomocjo globine lahko akutratno prilagodi globino vrtin.

12. Nacini delovanja.
OPOZORILO! Nikoli ne spremenijo vedenje PRI DELU STROJ!

- “Udarni vrtanje”

’ ﬁ

”z
Pritisnite gumb za sprostitev in nato nacinov delovanja stikal v poloZaju '
(slikat).

- “rusenje”

Pritisnite gumb za sprostitev in nato nacinov delovanja stikal v polozaju ﬁ
(slika 2)

- Nacin “Nastavitev vaja”
Pritisnite gumb za sprostitev in nato nacinov delovanja stikal v polozaju

13. Ostrenje dleta.
Ostre dleta zagotavlja hitro in nemoteno delovanje. ZaZeleno je, da izostriti dleta na mlin¢ek redno v

LLY
8
)
=

sistem je opisan na sliki: Ll {
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14. Zamenjava stekla

Zamenjava stekla je manipulacija, ki se lahko prosto storiti s strani uporabnika, ¢e pa imela podobno
operacijo prvi€ - ne oklevajte in se obrnite

pooblasceni servisni center za sprejemanje nadaljnja navodila in pomoc.

Obgasno preverite na godnosta stiku $8etke. Ce Zelite to narediti kape krtado odvijte (poz.9). Preverite
povrsino Copi€, e je umazan ali poSkodovan ali - zamenjajte SCetke Ce opazite sledove saje - se
obrnite na pooblasceni servisni center.

OPOZORILO! Vedno zamenijajte brisanje edini model v isti koS, ki je oblikovan in opremljen!
Po zamenjavi z novim brisalcem nujno zapustiti stroja za delo priblizno 15 minut brez obremenitve!

OPOZORILO! Za daljSe tehni¢no zivljenjsko dobo stroja, sledite navodilom proizvajalca. Pred delom
seznanil tehni¢nih znacilnosti instrumenta in navodila za uporabo.

15. Vzdrzevanije in servis.

15.1. Vzdrzevanje in €isCenje.

Pred opravljanjem vseh operacij na stroju izvlecite omrezni.

Za upravljanje kakovosti in varnosti, bo stroj Cist in prezraevalne odprtine.

V izredno tezkih pogojih poslovanja vedno poskusali za uporabo teh naprav. Bleed zraéniki, in pogosto
vklju€ujejo varnostno napravo v preostali odklopnika (FI). V predelavi kovin v napravi se lahko odloZi
tokoprovezhdasht prah. To lahko poslabsa zas¢itno izolacijo stroja.

15.2. Pustite, vzdrzevanije strojev, ki se izvajajo samo usposobljeni strokovnjaki. S tem je zagotovljena
varnost strojev.

Vrtljivo Varovalo mora imeti moznost, da sam blizu. Zato hranite Cisto okolico.

16. Varstvo okolja.

Glede na okoljske za$¢ite, je treba stroje, opremo in embalazo v skladu z ustreznimi

predelavo za ponovno uporabo iz teh materialov. Da bi olajsali recikliranje komponent,

izdelanih iz sinteti¢nih materialov, so ustrezno oznaceni. Ne mecite stroje v smeti!

V skladu z direktivo 2012/19/EU o izrabljenih elektri¢nih in elektronskih naprav ter
_ vzpostavitev nacionalnega prava in stroji, ki jih ni mogoce uporabiti, ga je treba zbirati

lo€eno in jih v skladu z ustreznimi obdelavo za izterjavo, ki jih vsebujejo dragocenih

sekundarnih surovin.



EL MpwTtdéTUTTO 0BNYIWV XPAONG RAIDER

AyaTrnTé TTEAATN,

JuyxapnTrPIa yIa TNV ayopd VOGS NXAVAHATOG aTTd TNV TaUTEP AVATITUOCOUEVT HAPKA EPYAAEIWV NAEKTPIKWY,
pnNXavokKivnTwy Kail TiveupaTikwy - RAIDER. Me Tn owaTr| eykatdoTaon kai Aeitoupyia, Ta epyaAcia RAIDER eivai
ao@aAr kal afIOTToTa Kal o1 epyacieg padi Toug Ba oag dwaouv TTpayuaTikig xapd. MNa 1n dieukdAuvor| 6ag Kal TNV
ayoyn €EuTINPETNONG EXOUPE dNMIOUPYATEl £va dIKTUO OTTO €EIBIKEUPEVA KATAGTAUATA G€ OAN TN XWpa.

MpIv XpNOIUOTTOIRCETE QUTO TO PNXAvNUa, SI0BACTE TTIPOTEKTIKA TO TPEXOV «EYXEIPIDIO XPONGY.

[Mpog 10 oUPPEPOV TNG ACPAAEIag 0ag Kal yia TNV €Ea0@aAion Tng opBrg xpriong TTapakaAouye va SIaBAaoeTe
TIPOOEKTIKA QUTEG TIG 0dnyieg, KABWGS Kal TIG CUOTAOEIG Kal TIG TIPOEIDOTIOINCEIG TOUG. [a TNV aTroQuUYRA TTEPITTWV
AaBwv kal aTuxnudTwy, €ival anUavTikd auTég ol 0dnyieg va TTapapeivouv dIaBECIPES yia JEAAOVTIKY avapopd o€
6Aoug 6ooug Ba xpnaoIPoTToINCOUY TO pnxdavnua. Av TTouAnBel ae £vav vEo IBIOKTATN TO ,EYXEIPIOIO XPAONG" TTPETTEI
va uTtoBAnBel padi Je auTd WOTE EMTPATIEI OTOUG VEOUG XPHOTEG va €E0IKEIWBOUV pE TIG 08nyieg acpaAeiag Kal
AerToupyiag.

H etaipeia Aeukaditng Kwv/vog Greek Trading Center gival eE0ua1080TnHEVOG QVTITIPOOWTTOG TOU KATAOKEUAOTH
Kal 1I810KTATN Tou euTropikou orjpatog RAIDER. AigtBuvon Tng etaipeiog gival n Aapioa, 70 xAy MEO Aapioag -
BoAou, TnA. 0030 2410 579446, www.raider.gr i www.gtc-hardware.gr E-mail: info@gtc-hardware.gr

A6 10 2006 n eTaipeia Raider eiofiyaye éva guotnua diaxeipiong moiétntag ISO 9001:2008 mioToTroinong pe
10 TTEdI0 EQAPUOYAG: EPTTOPIA, EI0AYWYN, EEAYWYRA Kal TNV EUTTNPETNGT TWV ETTAYYEAUATIKWY Kal XOUTTI NAEKTPIKWY,
TIVEUHATIKWYV KOl INYXOVOKIVNTWY £pYaAgiwy Kal G18NPIKWYV. To TTIOTOTToINTIKG ekd6BnKe atrd Tov oiko Moody AieBvég
Certification Ltd, AyyAia.

TEXNIKA ZTOIXEIA

Mapauetpog Movada agia
MovTéAo - RDP-HD55
Peupa VAC 230
Suxvornta Hz 50
OvopaaoTIKH 10XUG €10080U W 1500
TaxutnTa Xwpig opTio min-' 230-550
H ouxvéTtnTa Tou 0QuUPIOU OTIG OVOUAOTIKEG OTPOYEG min-' 1350-3200
H evépyeia Tou o@upioU avda diadpoun J 10
MéyioTn. emTpeTTopeVn SIAUETPO OIGTPNONG OTO OKUPOBEUQ mm 40

Méyiotn. emTpemmopevn dIGUETPo SIATPNONG KE Evav TTUPAVa

OUAdIKWYV YnPiwv mm 105

Took (oTApIyHa epyaAeiou) - SDS-max

Emritredo nxnTikAG Trieang LpA dB 96.44(A), KPA=3 dB

Emitredo nxnTiKAG 10x00g LWA dB 107.44éA3I,3KWA -
m/s? 14.8, K=1.5m/s?

EkTrouTrr kpadaouwv ah

Katnyopia dokipgaoiwy - Il

ATtreikovifovTal oToIXEia:

1. KoupTri evepyotroinong / amrevepyotmoinong
2. AlakOyTE TOV TPOTTO AgITOUPYIOG.

3. kavoviouog AsiToupyiag

4. Z@iyktipag “SDS-max”.

5. Bon®ntikA Aapn
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AloBdoTe 6Aeg TIG 0dnyieg. Edv Oev akolouBrioete OAeg TIG odnyieg upTTOpEi va odnynoel o€
nAekTpoTTANEia, TTupKayId ) / Kal coBapoug TpaupaTiopoUs. PUAGETE auTéG TIG 0dnYieg 08 AOPAAEG
MEPOG.

1.1. Ao@dAgia OTo XWPO £pyaaiag.

1.1.1. AlaTnpeiTe TO XWPO £pyaadiag oag kabapo kal Pe KaAd @wTiopd. H atagia oTo XWwpo epyaciag Kai
Ol YN QWTIOPEVEG TTEPIOXEG UTTOPET va 0ONyO0oUV O€ aTUXMKATA.

1.1.2. Mnv epydleoTe pe 1O NAEKTPIKO epyaleio oe TePIBAANOV €TTIKIVOUVO YIO EKPEEIG, OTO OTTOIO
UTTAPYOUV €UQAEKTa UYpd, agpia | okovn. ATTO Ta NAEKTPIKG epyaAeia dnuioupyouvTal OTTIVErPEG, Ol
oTToi0l UTTOPET VO ava@A£Gouv Tn okOvn 1 TIG avaBUMIACEIG.

1.1.3. Katd mn xpron Tou NAEKTPIKOU epyaAEiou KpaTdTe Hakpid Ta TTaidid kai GAAa TpéowTra. Edv cag
QATTOGTIACOUV TNV TTPOCOXH, MTTOPEI VO XAOETETOV EAEYXO TOU EpyaAgiou.

1.2. Ac@dAgia Kat@ TNV Epyacia Je TNV NAEKTPIKN EVEPYEIQ.

1.2.1. To @Ig oUVOEONG TOU NAEKTPIKOU EpYOAEiou TTPETTEN va TalpIddel oTnv TTpida. Aev eMITPETTETAI O€
KOUia TTEPITITWAON N HETATPOTTA TOU @IG. Mn XpNOIKOTIOIEITE AVTATITOPES QIS HAdi PE YEIWPEVA NAEKTPIKA
epyaAeia. Ta @Ig TTou Sev £XOUV UTTOOTEI HETATPOTTEG KAl Ol KATAAANAEG TTPICEG UEILVOUV TOV KivOUVO
nAekTpOTTANSiag.

1.2.2. ATOQEUyETE TNV ETTAQN TOU OWHOTOG ME VEIWUEVEG ETTIQAVEIEG, OTTWG OWAAVEG,
KOAOPIPEP,NAEKTPIKEG KOuliveg Kal Wuyeia. YTTApxel augnuévog Kivouvog nAektpotrAngiag, étav 1o
OWMa oageival YEIWPEVO.

Mnv ekBETeTe Ta NAEKTPIKA epyaAeia o Bpoxn i o€ uypacia. H giloxwpnon vepoU GTO NAEKTPIKO
epyaAeio augdver Tov Kivouvo nAeKTPOTTANGiag.

1.2.3. Mn xpnOIUOTIOIEITE TO KAAWDIO VIO VO PETAPEPETE ) VA AVAPTATETE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO ) yIa
va TpaBnéete 1o @Ig atrd Tnv Tpida. Kpatdre 1o KOAWdIo pakpid atmd uwnAég Beppokpaaieg, Aadia,
QAIXUNPES OKPEG 1) TTEPIOTPEPOUEVA UEPN TOU epyaAegiou. Ta EAATTWHATIKA ) T TTEPICTPAUUEVA KOAWDIO
au&dvouv Tov Kivduvo nAekTpotrAngiag. XaAaopéva i ptrepdepéva KaAwdia augdvouv Tov Kivouvo
nAekTpOTTANSiag.

1.2.4. Otav epyddeoTte e TO NAEKTPIKO €PYaAEio O€ UTTQIOPIOUG XWPOUG, XPNOIUOTIOIEITE POVO
KOAWSIO TTpoékTaong (MTTaAavtéleg), TTou eival KAt@AANAa yia Xprion o€ eSwTEPIKOUG XWPOUG.
H xpAon evog kaAwdiou TTpoékTaong KATAAANAOU yia XPrion O€ UTTAIBPIOUG XWPOUG MEIWVEI TOV
Kivduvo nAekTpotTAngiag. EAECeTe pia TpoékTaon €wg 15m pe diatour) aywyou 1,5 mm2. Katd tnv
epyacia e oQupi €€w, yupioTe To pnxdvnua pévo o ouoTAPATA TTou eival eEOTTAICUEVA PE Evav
NAEKTPIKO BIaKOTITN Fi (atTevepyotroinan ac@aAgiag S1akOTITN pe peUpa) Kal pelua diIapPORG, N oTroia
evepyoTroigital 6tav DTZ dev TrpéTrel va gival Tavw até 30mA, clpgwva pe Tnv “ Kavoviopog 3 Twv
NAEKTPIKWVY CUOTNPATWY 08rynNong Kal YPAaUUEG NAEKTPIKOU peUPATOG. “

1.2.5. EQv dev pmropei va atmmo@euxBei n Acitoupyia TounAekTpikoU epyaleiou o€ TePIBAANOV pE
uypaoia,el182 Printed: 20.11.2013 | Doc-Nr: PUB / 5138097 / 000 / 01 xpnoIhOTIOINOTE QUTOUATO
peAE. H xprion evog auTOUATOU PEAE PEILIVEI TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEIOG

1.3. ACQaAgia TTPOCWTTWV.

1.3.1.Na eicaoTe TAvVTa TTPOTEKTIKOI, VA TIPOTEXETE Ti KAVETE KAl VA EPYACETTE E TO NAEKTPIKO EPYAAEIO
pe Trepiokewn. Mnv XpnoIUOTIOIEITE NAEKTPIKG EpYaAEgia, OTav €i0TE KOUpaouévol ) dTav BPioKeaTe UTTO
TNV ETTAPEIN VAPKWTIKWY OUCIWY, OIVOTTVEUUATOG | @apudkwy. Mia oTiyu ampocegiag katd Tn Xprion
TOU NAEKTPIKOU epyaAgiou uTTopei va 0dnynoel o€ coapouls TpauuaTiIouoUg.

1.3.2. ®opdre TPOOWTTIKG €EOTTAICNG TTPOCTACIAG KOl TTAVTA TTPOCTATEUTIKA YuaAid. Popwvtag
TTPOCWTTIKG €EOTTAICUSG TTpOOTACIag, OTIWG PACKA TIPOCTACIag aTd T OKOVR, avTIOAIoONTIKA
utrodrpaTta ac@aAegiag, Printed: 22.02.2016 | Doc-Nr: PUB / 5070940 / 000 / 03 96 TTpOCTATEUTIKO
KPAvoG | wToaoTTidES, avaAoya Pe TO €idOG Kal TN XPAON TOU NAEKTPIKOU €PYOAEIOU, PEILVETAI O
KivOUVOG TPAUUATIGHWY.

1.3.3.  AtogeUyete Tnv akoucia 0€éon o€ Aeitoupyia Tou egpyaleiou. BePaiwbeite o1 eiva
QATTEVEPYOTTOINUEVO TO NAEKTPIKO €PYOAEIO, TTPIV TO CUVOECETE OTNV TTAPOXH PEUMOTOG Kal/fy TTpIvV
TOTTOBETACETE TNV UTTOTAPIO KAl TTPIV TO JETAPEPETE. EAV peETa@EPOVTAG TO NAEKTPIKO EPYAAEIO EXETE
10 OAKTUAG 0OG OTOV BIOKOTITN 1) CUVOECETE TO £PYAAEi0 OTO pela v O BIOKOTITNG gival aTo ON,
MTTOPET VO

TTPOKANBOUV aTuXrMaTA.

1.3.4. ATropakpuveTe Ta epyaAeia pUBIONG ) Ta KAEIBIG aTTO TO NAEKTPIKO EPYOAEIO, TTPIV TO BECETE O€
Aeiroupyia. ‘Eva epyaAeio 1] kA€1di TTou BPioKETAI € KATTOIO TTEPIOTPEPOUEVO EEAPTNUA TOU NAEKTPIKOU
€pYaAgiou, UTTOPEi va TTPOKAAETEI TPAUMATIONOUG.
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1.3.5. ATrouUyeTe TIg a@UOIKEG OTATEIG TOU OWHaTOG. DPoVTIoTE yia TNV aoPAAr) OTHAPIEN TOU CWHATOG
oag Kal dlaTnpeite TAvVTa TNV I00ppoTTia oag. ‘ETol ptmopeite va eAEyxeTe KOAUTEPA TO NAEKTPIKO
EPYOAAEIO O€ YN AVAPEVOUEVEG KATAOTACEIG.

1.3.6. PopdaTe kaTdAANAa polxa. Mn @opdaTte @apdid pouxa A koopnuata. Kpatdre Ta paAANid, Ta
poUxa Kal Ta YavTia JakpIG aTTé TTepIoTpe@Opeva e¢aptApata. Ta @apdid pouxa, Ta KOOURMATa f Ta
HaKPIA JAaAAIG UTTOPET va TTayIBEUTOUV ATTO TTEPIOTPEPOUEVA EEQPTHHATA.

1.3.7. Eav umtdpyel n duvatdétnta oUvdeong CUCTNUATWY avappoenong Kal oUAAOYAG OKovng,
BePaiwBeite 6T eivar ouvdedepéva Kal OTI XPNOIYOTIOIOUVTaI OWwOTd. H xprion ouoTApaTtog
avappoPnNoNG oKOVNG UTTOPEI va PHEILOEI TOUG KIVOUVOUG TTOU TTPOoEpXovTal atTd Tn okévn. 1.4. Xprion
KAl QVTIMETWTTION TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou

1.4.1. Mnv uTtep@opTifeTE TO EPYaAEiO. XpNOIUOTIOIEITE YIA TNV EPYACIQ 0AG TO NAEKTPIKO EPYAAEio TTOU
TTpoopideTal yia auThyv. Me To KOTAAANAO NAEKTPIKO epyaleio pyadeoTe KAAUTEPA Kal PE PMEYQAUTEPN
QOQAAEID OTNV AVaQEPOUEVN TTEPIOXTH 1I0XUOG.

1.4.2. Mnv xpnolyoTroleite TTOTE £va NAEKTPIKO €PYAAEio, 0 SIAKATITNG TOU OTToIoU €ival XAAAOUEVOG.
‘Eva nAekTpiké epyaAeio 1o otroio dev ptropei va TeBei TTAEov O€ AeiToupyia A ekTOG AciToupyiag gival
€TMIKIVOUVO Kal TTPETTEI VO ETTIOKEUAOTEI.

1.4.3. ATToouvOEDTE TO PIG ATTO TNV TIPICA KaI/f) ATTOUOKPUVETE TIG UTTATOPIEG TTPIV BIECAYETE puBpicEIg
OTn OUOKEUN, QVTIKATOOTACETE KATTOIO ageCOUdp A aTToONKEUCETE TN GUOKEUN. AUTO TO TTPOANTITIKO
METPO ao@aAEiag aTTOTPETTEI TNV aKOUOIa EKKIVRON TOU NAEKTPIKOU epyaAgiou.

1.4.4.®ulaTe Ta NAEKTPIKG epyaleia TTOU OEV XPNOIPOTIOIEITE POKPIG aTTd TTaIdId. Mnv a@riveTe va
XPNOIYOTTOINGOUV TO £pyaAgio dTopa TTou dev gival £E0IKEIWPEVA PE AUTO i TTou Bev £xouv dlafBdoel
TIG 0odnyieg xpnong. Ta nAekTpikG epyaAeia eival emikivouva, étav XpnolpotrolouvTal arméd ATeipa
TTPOOWTTA.

1.4.5.®povriete OXOAAOTIKG Ta NAEKTPIKG epyaAeia. EAEyXeTe, €dv Ta KIvoUpeva PEPN AeiToupyouv
ayoya kai dev PTTAOKAPOUV, AV £X0UV OTTACEI KATTOIO EEAPTANATA i} £XOUV UTTOOTEI TETOIO {NMIG WOTE
va eTTnPeddeTal apvnTika n Asitoupyia Tou NAEKTPIKOU epyaAgiou. AWoTe Ta XaAaouéva eEaPTAPATA YIO
ETTIOKEUN TTPIV XPNOIYOTTOINCETE {avd To epyaleio. MoAAG atuxuaTa ogeilovtal o€

KOKG ouvTnpnuéva NAEKTPIKA epyaAeia.

1.4.6.A1atnpEiTe TO ECAPTANATA KOTTAG aIXuNPd Kal kaBapd. Ta oXoAaoTIKG cuvTnpnuéva e§apTripaTa
KOTING ME AIXUNPES OKUEG KOAAAVE OTTaVIOTEPA KOl KOBodnyouvTal ue HEYOAUTEPN EUKOAIQ.

1.4.7 XpnoiyoTroleite T0 NAEKTPIKG epyaAeio, Ta ageooudp, Ta epyaleia pUBUIoNG KTA. CUNGWVA PE
TIG TTapoUaeg 0dnyieg. AauBavete TauTOXpOVa UTTOWN TIG CUVONKES £PYOTIES Kal TNV TTPOG EKTEAEDT
epyacia. H xpon nAeKTPIKWY epyaieiwv yia epyacieg SIAQOPETIKEG aTTO TIG TIPORAETTOMEVEG UTTOPET
va odnynaoel o€ eTMKIVOUVEG KATAOTATEIG

1.5. Ymodeigeig aocpalciag yia dpatava & MNpodoBeTeg UTTOBEIGEIS yIa TNV AOPAAEI TTPOCWTTWY

1.5.1. ®opdre wroaoTideg. H emidpaocn Tou Bopufou PTTopEi va TTPOKAAEOEI OTTWAEID AKONG.

1.5.2. XpnoipoTtrolgite Tig TTPOCBETES XEIPOAABES TTOU TTapaAdBaTe padi e 1o epyaleio. H ammwAeia Tou
€AEYXOU UTTOPEI VO TTPOKAAETEI TPAUNATIOPOUG.

1.5.3. Kpatdare 10 epyaAeio atrd TIG HOVWUEVEG ETTIQAVEIEG CUYKPATNONG, OTAV EKTEAEITE EPYOTIEG KATA
TIG OTTOIEG TO €EAPTNMA TTOU XPNOIMOTIOIEITE EVOEXETAI VA £POEI O€ ETTAPN PE KOAUPHEVA NAEKTPIKA
KOAWBIA A e TO BIKO Tou KaAwdIo Tpo®odoaiag. H emagr pe kKaAwdio TTou BpiokeTal UTTO TAON PTTOPET
va Béoel uTTO Tdon akOun Kal Ta JETOAANIKA pEPN TOu €PYOAEiou Kal va TTPOKAAECEI NAEKTPOTTANSIa.
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1.5.4. XpnoIPOTIOIEiTE TO EPYAAEIO HOVO OE TEXVIKG AYOyn KATaoTaon.

1.5.5. Mnv TTpayuaTOTIOIEITE TTOTE TTAPATIOINCEIG j HETATPOTTEG OTO EPYAAEIO.

1.5.6. Kpardte 10 epyaleio TTavia atmod TIG TTPORAETTONEVEG XEIPOAABEG. AlATNPEITE TIG XEIPOAABEG
OTeYVEG, KaBapEg Kal atTaAAaypéveG aTtd AITTAPEG OUaieg Kal ypaoa.

1.5.7. ®opdTe TTPOOTATEUTIKA YAVTIQ AKOUN KAl KATE TNV avTIKATdoTaon egaptnudtwy. H eTagn e 1o
€€APTNUA PTTOPET VO TTPOKAAECEI TPAUPATIGUO OTTO KOTTH Kal EYKAUUaTaA.

1.5.8. Kdvete diaAeippata atré Tnv epyacia KaBWG Kal AOKACEIS YIa KAAUTEPN QIUATWON TV SAKTUAWV
0aG. Z€ TTOPATETAMEVN EPYATia EVOEXETAI VA TTPOKANBOUV aTTd Kpadaououg TTPoBARuaTa o€ aiyo@opa
ayyeia ) oTo VeupikO oUOTNUA GTAa BAXTUAQ, OTA XEPIA 1} OTIG APOPWOEIG TWV XEPIWV.

1.5.9. To epyaAeio dev TTpoopideTal yia adUvaua GTOPa XWPIg EVNUEPWON.

1.5.10. Kata Tn Xprion Tou NAEKTPIKOU EPYAAEIOU KPATATE HAKPIG Ta TTaISIG KAl GAAQ TTIPOCWTTA.
1.5.11. BeBaiwBeite TpIv TNV évapén Tng epyaciag yia Tnv Karnyopia KivdUvou Tng oKOvng TTou
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OnUIoUPYEITOI KOTA TNV €pyacia. XPnoIPOTIOINOTE ETTAYYEAMATIKY) NAEKTPIKA OKOUTIO WE ETTIONUO
EYKEKPIPEVN KATNYOPIOTTOINGN TIPOCTACIAG, TTOU VO QVTATIOKPIVETAI OTOUG TOTTIKOUG KAVOVIOPOUG
TTPOCTaCiag amd Tn oKovn.

1.5.12. Xpnoiyotroigite katd 10 duvatd cUCTNUA aAvappoPnong OKovng kal KAatdAAnAo @opntd
QATTOKOVIWTH. ZKOVN UAIKWV OTTWG CORAdWY HE TTEPIEKTIKOTNTA O HOAUROO, OpIoPEVWY €1IBWVY {UAOU,
MTTETOV / TOIXOTTOIOG / TIETPWHATWY TTOU TTEPIEXOUV XOAAGIEG KAl OPUKTWV KABWG Kal HETAAAWYV UTTOPET
va gival emBAaBAg yia TNV uyeia.

1.5.13. ®povTioTe yIo KAAG OEPIOUO TOU XWPOU EPYATIAG KAl POPATE EVOEXOUEVWG HATKA TTPOOTACTOG
TNG QVATIVONG, N oTroia va gival KAaTdAANAN yia Tnv ekdoTote okOvn. H €ma®n ) n €eiI6TTvor okévng
pTTOPEi VO TTPOKOAETEI OAAEPYIKEG avTIOPAOEIS Kal/f) TTABAOEIG TOU AVOTIVEUCTIKOU OUCTAUATOG TOU
XPNOTN ) aTOPWYV TTOU BPIoKOVTal KOVTA. ZUYKEKPIYEVA €idN OKOVNG, OTTWG YIO TTAPAdEIYUa N OKOVN
atré Spu 1 0&Id BewpouvTal WG KAPKIVOYOVa, 18ig o€ UVOUACHO PE TIPOCBETEG OUTIEG ETTEEEPYQTIOg
guAou (XpwuaTia,

UAIKG TTpooTaciag guAciag). H epyacia pe UAIKE pe apiovto emTpETETAl OVO OTTO €CEIBIKEUPUEVO
TTPOCWTTIKO.

1.5.14. MpooéETe TIG €BVIKEG OTTAITACEIG TTPOCTACIAG KATA TNV epyacia. HAEKTPIKA ao@AAEIa

1.5.15. EAéyETe TNV TTEPIOXA £pyacdiag TTPIV atmd TNV évapén TNG epyaciag yia KAAUPPEVA NAEKTPIKG
KOAWBIO, CwANVEG agpiou Kal Udpeuong. ATTO eEWTEPIKA METOAIKA pépn OTO epyaAgio pTTopei va
TTPOKANBEi NAekTPOTTANEia, €GV TT.X. KATA AABOG TTPOKAAETETE CNUIG O€ £va NAEKTPIKO KOAWDIO.
1.5.16. EAéyxeTe TAKTIKA TO KOAWdIO oUVOEONG TOu £pyaAgiou Kal, o€ TTEPITITWON {NUIAG, avabéoTe
TNVAVTIKATAOTACT) TOU O€ évav avayvwpiopévo €101kd. Edv €xel utrooTei nuid 10 KaAWwdIo oUvoeong
TOU NAEKTPIKOU €pyaAgiou, TTPETTEI VO QVTIKATAOTABEI aTTd £va €10IKA TTPOETOINATUEVO KAl EYKEKPIPEVO
KoAWdIo oUvdeong tou diatiBetal amd 10 8ikTUO OEPPRIG. EAEyxeTE TAKTIKG TNV MPTTOAQVTEQQ KAl
QVTIKATAOTAOTE TNV €4av €Xel utrooTei ¢nuid. Edv katd Tnv epyacia utrooTei {nuid 10 KOAWDIO
TPOoYodOoaiag f n UTTaAavTeéda, Sev ETTITPETTETAI VA AKOUMTINOETE TO KOAWDIO. ATTOGUVOEDTE TO PIG OTTO
TNV Tpifa. Edv Ta kaAwdia oUvOeonG Kal TTPOEKTACNG €XOUV UTTOOTEl {nuId atroteAoUv Kiviuvo yia
nAekTpOTTANEia.

1.6 ETIHEAAG XEIPIOPOG KAl XPrion NAEKTPIKWY EPYOAEiwV

1.6.1. AogalioTe 1O TTpog eTTeCepyacia avTikeipevo. 'Eva avTiKeEigEVO TTOU €ival OTEPEWMEVO UE
d1atageIg oUoPIENG N HEYYEVN CUYKPATEITAI E HEYOAUTEPN ACQAAEIQ OTTO 6,TI HOVO WE TO XEPI.

1.6.2. BeBaiwbeite 611 Ta €§apTripaTa diaBETouv oUCTNPA UTTOOOXNG KATAAANAO yia To epyaAeio kail OTI
£XOUV 00POAICEl CWOTA OTO TOOK.

1.6.3. Ze TTePITITWON SIAKOTIAG PEUPATOG, ATTEVEPYOTTOINGTE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO Kal OTTOOUVOEOTE
TO @QIG TPOYOdOTiag, WOTE VO ATTOTPATIEI N AKOUCIA EvEPYOTToinan OTav £TTaVEADEI TO pelja.
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2. MpooBbeta pétpa ao@aAeiog

Na €ioTe €CQIPETIKA TTPOTEKTIKOI OXETIKA PE TO TI UTTAPXEI KATW aTTO TO PTTETO NAEKTPIKEG YPAUUEG,
USPAUAIKA 1) aywyoug QUaIKoU agpiou. MNavta va eAEyXETE TO XWPO EPYACiag (EVOEXOUEVWG HE Evav
QVIXVEUTH METAAAWY).

MPOZOXH! Mnv petapépete To EPFTAAEIO kpatwvtag Tnv atréd 1o KaAwdio Tpo®odoaiag A Tnv
NABH!

OAHIMEZ AEITOYPTIAX

ANTIKATAZTAZH ToU akpoguaiou.

Mpoooyn! Omote avTikatdoTaon eAEYETE av TO AKPOPUACIO KATTAKI OKOVNG eV £XEI UTTOCTEN (NI Kal
gival oTnv B€on Tou, BIAPOPETIKA ETTIKOIVWVACTE PE To apuodio SERVICE.

1. To SDS ouoTnua £xel oxedloaTei yia emmayyeAparieg. Kopypdria putraviv autopaTa
ETTIKEVTPWVETAI OTNV £pyaaia, autd Oev eTTnpeddel TNV akpifeia TNG Tapdfaong.

MPOZOXH! MOTE pn xpnoipoTroigite To epyaleio 6tav 1o cuoTnua SDS — MAX dev eival otnv Béon
TOU.

2. Eioaydyete Tnv akpn (8ev mepiAapBaverar). KaBapioTe TTPOOEKTIKA TNV KAI, OTN CUVEXEIQ,
NiTaiveTe (eival amrapaitnTo yia va Jeiwaoel TRV TPIRA KaTd Tnv epyaaia). TpaBngre Tiow tn Aafn yia
va atreAeuBepwOEi 0 PNXaviouog.

ToTTOBETACTE TO TOOK GTNV GKPN TOU INXAVAUOTOG KAl TTEPIOTPEWTE TO EAAPPE UEXPI TO TPUTTAVI
"BuBioTei” eAa@pd. To TOOK KAEIBWVEI AUTOPATA APOU ATTEAEUBEPWCEIG TO UNXAVIOUO GTNV ApXIKA
Béon .

3. AVTIKOTQOTHOTE TO TPUTTAVI.
TpaBn&re TPOG Ta oW yIa TNV OTTEAEUBEPWON TOU UNXAVICHOU Kal KPOTHOTE TO HEXPI VA apaipedei
TO TPUTTAVI.

4. Na xpnolgoTroigital Je Ta cUhBaTiKG akpo@uaia.
H xprion S1a@opETIKWY TPUTTAVIWY OaTTd Tou cucTApaTog SDS - MAX atraitei Tn xprion evog
SI10QOPETIKOU TOOK (dev TrepIAapfdveral) TorroBeTeiTal o€ €181k6 Ggova (katdAAnAo yia SDS utrodoxn).

5. MNpogykaTeGTNUEVO TO KOUUTTIWHA KAVOVIKOU TOOK.

>1aBepoTToInoTe €va OTACIUO OAaXTUAIOI TOU TOOK yia va XaAapwaoel UTTPOCTA TO KIVOUUEVO PEPOG,
€VW N TPUTTa Tou TpuTTavIoU €ival apkeTa PeYAAn yia va emITpEWel TNV eAeuBepia va Béoel TRV
€mOupuNTA TTANPoYopia. AQoU TOTTOBETATETE TO TPUTTAVI TTICW GQIETE TO TOOK TPABWVTAG TO TTPOG
TO Tiow.. BeBaiwBeite 6T TO TPUTTAVI £XEI TNIACEI KAAG BOKINAOTE TO TPABOVTAG TO TTPOG TA E§W KATA
URAKOG Tou G&ova Tou epyaAeiou.

6. ApaipwvTag TNV GKpn Tou Kavovikou Took (MpoeykateoTnuévo!ll).

>TpiyTe TO BAXTUAIDI XOAAPWOEl TO TOOK PTTPOCTA, HEXPI Ol TPUTTEG TOU TOOK VO QVOIEOUV OPKETA
WOTE va EAEUBEPWOET yIa va a@aipéCETE TO TPUTTAVI.

7. EykaBioTwvTag 10 BUopa yia Ta cupBaTikd@ Took (TrpokaBopiouéveg ).

Fix éva o1a8epd dayTuAidl TOu TOOK Kal va XOAAPWOEl UTTPOCTA PEPOG KIVEITAI, EVW N TPUTIA
aKPOPUGIO gival APKETA EUPU WOTE va ETITPETTEI TNV eAeuBepia va BAAETE Ta eMIBUPNTA AKPEN.

AQOU €I0AYETE TO OKPOPUOIO TTIOW YIO VO OPIEETE TO TOOK KIVOUPEVO PEPOG, EVW KAEIBWUa AKpn.
BeBaiwBeite 611 TO akpo@Uaio gival oPixTO, OTIWG ETTIONG KAl TPABAETE TNV KATA PAKOG Tou dgova Tng
MNXavrg.

8. Agaipean TnG dkpn evog oupBaTikou TooK (TTpokabopiopéveg ).
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2TEPEWATE TO BAXTUAIDI XQAQPWOEI TO TOOK OTABUEUMPEVO PTTPOCTE, EVW OI TPUTTEG TOOK YiVEl APKETA
MEYAAN WOTE va ETTITPETTEI TNV EAEUBEPIQ VO AQAIPETETE TO AKPOPUOTIO.

ToTroBETWVTAG TO TPUTTAVI OTO TOOK.

ATTOOUVBEDTE TO NAEKTPIKO EPYOAEIO ATTO TO NAEKTPIKO BiKTUO.

Ma apupnAdTnon pe kotidl xpelddeoTe e€apTnuata SDS-max, To otroio ToTroBeTeiTal oo SDS-max
To0K. Mg SDS-max TOOK, UTTOPEITE VO AVTIKATACTHOETE TO EPYAAEIO EUKOAQ Kal AVETA, XWPIG TNV XPron
BonénTIKWYV pEowv.

KaBapioTe Tnv uttodoxn Tou ££apTNUOTOG KOl OTN ouvéxela, AITTaveTe eAappd. TotroBeTraoTE TO
EPYAAEIO OTO TOOK OTPEPOVTAG PEXP! VO KOUPTIWOEl auTopata. BeBaiwBeite TpaBwvtag 1o aTabepd.
Qg ataitnon Tou cucTAPaTog, To epyaleio diaTpnong SDS-max ptropei va Kiveitalr eAeuBepa. Autd
TIPOKOAEI JIO OPICPEVN AKTIVIKH EEATUION XWPIG PopTio, n oTroia dev €xel kapia eTidpacn oTnv akpipela
NG OTTAG dIATPNONG, KABWG TO TPUTTAVI TTEPIOTPEPETAI YUPW OTTO TN SIGTPNON.

Agaipeon egaptnuaTwy gpyaleiou pe SDS-max.

TpaBn&re TPog Ta TTiow T0 SAKTUAIO HavOAAWGCNG, KPATAGTE TOV Kal aQaip€éoTe TO £€apTNUA

Evepyotroinon / Amrevepyotroinon.

Mpoooxn) oTn 1don Tou pevpatog! Taon SiIKTUOU TIPETTEI va AVTIGTOIXOUV OTA GTOIXEI TTOU
avaypd@ovTtal oTnV TIVOKida Tou gpyaAgiou. XUOKEUEG TTou onuelwvovTal e 230 V, ptmopouv va
TpoodoTouvTal e Tadon 220 V.

€ TrepiTrou 60 wpeg epyaciag (epitrou 5.000 TpuTTNUEVEG TPUTTEG) TTPETTEI VO CUUTTANPWOOUV pE
8-10 ypappdpia ypaoou. Avoifte To KaTTdkl ypaoou. TotroBeThoTe ypdoo AiBiou pe 1Ewdeg 2NLGI /
EBvikd voTiToUTo Aitravong /

Ma tnv TTopateTapévn amoBriKeuan Tou epyaAeiou, TTPETTEN va EAEYXOEei n Airravon kai edv o&e1dwBei
va oAAGEEL.

9. EvepyoTroInoTe TO unxavnua.

ON- MaTAoTe TO KOUPTTI WBNOoNG dUvaung

OFF — EAeuBepwyaTe TOV NAEKTPIKO DIOKOTITN

10. . BononTikA AaBn.

MPOZOXH! gival e€otrAIouEVO PE £va TTPOCTATEUTIKO OUGTNUA YIa va PNV KOAAAGEl KaTd Tn SIGPKEID
NG Asitoupyiag. QoTé00, gival aTTApAdEKTO va XPNOIPoTIoINBEl Xwpig TNV AaBH.

Bon6ntikr AaBn emtpétrel TNV ao@alf kai otabepr) Asitoupyia. PUBuIon Tng Béang TTou aag BoAcuel,
atTAd eBIdwaTe TN AaBr), TOTTOBETAOTE TO OTNV €TBUNNTH B€0N Kal OPIETE TTAAI.

11. To B&BoG.

Me 1n BorBeia Tou 0dnyou BaBoug pTTopeite va pubpioeTe To BABOG TWV TPUTTWV.

12. TpéTro1 AeiIToupyiag.

MPOZOXH! MOTE pnv aAA&&eTe TN cupTrepIPopd 600 To epyaAeio douAeUel!

- Aermoupyia “Kpouong”
MatraTe To KOUpTT aTrEAEUBEPWONG KAl YupioTe To dIAKOTITN AIToupyiag oTn owaoTh Béon

2

(8¢on1).

- Neiroupyia “ KaAépiaopa”
MatrioTe To KoupTri atreAeuBEPWONG Kal YupioTe TO SIAKOTITN AEIToupyiag oTn owoTr Béon

2
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PuBuioTe 10 TPUTTAVI

MatAoTe TO KOUNTTI ATTEAEUBEPWONG Kal TN O€IPG TwV TPOTTWV AgIToupyiag Tou SIakdTITn 0Tn B€0n

13.Akéviopa KaAgpiwy.

Ta aixunpd kaAépia egacpalidouv Tnv ypriyopn Kai opaAn Aeiroupyia. Eival emBuunTd va akovidovtal
Ta KOAEPIO OE TPOXIOTH TTEPIOBIKA, OTTWG TTEPIYPAPETAI OTO OXNAMA:

EAéyxeTe TTepIodikd TIG BoupToeg.lNa va 10 kKaveTe auTo EERIBWOTE Ta TTWHATA BoupToag. EAEyETe
TNV emM@Avela TnG BoupToag eav gival BPWUIKN 1) KATEGTPAUUEVN 1 - QVTIKATAOTACTE TIG BOUPTOES
€AV TTAPATNPENOETE ixvn AIBAANG - ETTIKOIVWVACTE PE Eva £E0UCI0B0TNUEVO KEVTPO OEPRIG.

| o

14.NMPOEIAOMOIHZH! Na avTtikaBioTdTe TTavToTE PHOVO WE i010 YovTEAO WE TnV idla BoupToa TTOU
eival oxedlaopévn kai eEotrAiopévn!

MeTd TNV avTiKaTdoTOON APAOTE TO PNXAVNHA Va AEITOUPYED TTEPITTOU 15 AETTTA XWpIG @opTio!
MPOEIAOMOIHZH! MNa peyaAUTepn didipkeia {wng TNG UNXAVAG 0aG, akoAouBnoTe TIG 0dnyieg Tou
KOATOOKEUAOTH. [pIv aTTd TNV EPYACia CNUEIWOTE TA TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA TOU OPYAvou Kal TIG

odnyieg xpriong.

o
a

afd

MPOZOXH! Mavta avtikataoTAoel uahokaBaploTipa pévo PJovTéNo e To idlo TTIvEAD TTou gival
oxedlaopévo kal eEotrAigpévo!l

MeTd TNV avTikatdoTaon Pe véa UaAOKaBaPIoTAPA AVAYKAGTIKA A@rvouV OTo Unxavnua va
AeiToupyei TTepitrou 15 AeTTTA XWPig popTio!

MPOZOXH! lNa peyoAUTePEG TEXVIKEG {WH) TOU UTTOAOYIOTH) 0AG, AKOAOUBROTE TIG 08nYieg Tou
KaTaokeuaoTr. Mpiv atmd KaBe epyacia UTTO onuEiwon Ta TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA TOU 0pydvou Kal
TIG 0dnYieg Xprong.

15. Zuvtripnon kai oéppPIg.

15.1. Zuvtipnon Kal KaBapIGPOG.

Mpiv até omoladnToTe epyaaia aTo iG10 To PNXAvNUa, TPABAETE TO @IG.

Mo ao@aAr kol owoTr epyaaia, KPATAOTE TTAVTA TO PNXAvnua Kal TIG OXIOPEG e€aepiauol KaBapd.
Y& aKpaieg OUVONKEG, va XPNOIKOTIOIEITE TTAVTOTE 600 TO dUVATOV TTEPICCOTEPO TOV ATTOPPOPNTHPA
okévNnG. EkkevwoTe TIG UTTOO0XEG e€agpiopol ouxva.Katd Tnv emegepyaaia Twv HeTAAAWY, PTTOPEi
Va £YKOTOOTOOET aywyiun okdvn 0To ECWTEPIKO TOU NAEKTPIKOU £pyaleiou. H ouvoAikh pévwaon Tou
NAEKTPIKOU £pyaleiou PTropei va PelwOEi.

15.2. O1 epyaaieg ouvTAPNONG Kal ETTIOKEUNG TTPETTEI VO EKTEAOUVTAI HOVO aTTé £EEIBIKEUPEVOUG
€161KkoUG. Me auTtdv ToV TPOTTO, PITTOPET va SIACPAAIOTE OTI N ACPAAEID TOU NAEKTPIKOU £pyaAEiou
dlatnpeital.

O TTPOOTATEUTIKOG UNXAVIOUOG TITEPUYIOU TTPETTEI TIAVTA va PTTOPET va KIVEiTal EAeUBepa Kal va
OUOTEAAETOI QUTOPATA. ZUVETTWG, KPOTAOTE TTAVTA TNV TTEPIOXA YUPW aTTd TNV TTPOCTATEUTIKA
@AGvTa Tou TITEPUYioU KaBapr.

16. ATToppiyn.

H pnxavn, Ta e€aptApaTa Kal N cuokeuaaoia TTPETTEN va TagivopouvTal yia @IAIKA TTpog To TrepIBAAAov
avakUkAwaon. Ta TTAAOTIKE EapTAPATO GEPOUV ETIKETA Yia Tagivounan avakukAwaong. Mnv TreTdre
Ta NAEKTPIKG £pyaAEia oTa OIKIOKE aTToppippatal Zupewva pe Tnv Eupwtraikr) Odnyia 2012/19/EU
yia Ta ATréBANTa HAekTpikoU kai HAekTpovikou EEoTTAIopoU Kal Thv epapuoyn TnG oTo €BvikS dikaio,
NAEKTPIKG epyalcia TTou dev gival TTAEOV XPNOIUOTIOINCIUA TTPETTEI VA CUAAEYOVTAl XWPIOTA KAl va
SlatiBevTal pe repIBaAovTikd 0pBS TpdTTO
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RU YKkasaHusa no npuMeHeHuto
YBaxxaemble nonb3oBaTen,

[Mo3gpaBnsem ¢ NoKynkon MaLlMHbl 13 BbicTpopacTyluero 6peHaa Ans aneKTpu4ecknx, 6eH3NHOBbLIX
1 nHeBmaTnyecknx MHCTpymeHToB - RAIDER. lMNpu npasunbHon yctaHoBke n akcnnyataumm RAIDER
- HageXHble N HafeXHble MalluHbl, U paboTa C HUMU MPUHECET BaM HacTosilee yAoBONbCTBMe. [ns
BalLlero yao0cTBa ecTb OTNINYHAsi cepBUCHas CeTb € 45 cTaHumMsamMm obCryXnBaHus Mo BCen CTpaHe.

[Mepen wucnonb3oBaHMEM 3TOM MallMHbl BHMMATENbHO npounTanTe 3Ty «MHCTpykumio no
MCMOMb30BaHNIOY.

B uensx Bawern 6GesonacHocTn u obecnevyeHus Hafnexallero WCrnonb3oBaHUS BHUMATENbHO
npounTanTe 3Ty MHCTPYKLUMIO, BKIOYas pekoMeHOauuv v npepynpexaeHus B Hell. YTobbl n3bexartb
HEHY)XXHbIX OLMOOK M MHUWAEHTOB, BaXHO, YTOObl 3TW WHCTPYKUMW OCTaBanucCb AOCTYMHbIMU A5si
OyayLumMx CCbIMOK Ha Bcex, KTo ByaeT mcnonb3oBaTb 3Ty MalumHy. Ecnv Bbl mpogaete ero HoBomy
Brnagenbly, «/HCTPYKUMS MO MCMOMb30BaHUIO» [OMKHA OblTb NepefaHa HOBOMY BriagenbLy, YTOObI
HOBBIV Nonb3oBaTenb Obln 3HAKOM C COOTBETCTBYOLLUMMU Mepammn NpeaoCTOPOXHOCTU U MHCTPYKLNAMUA
no aKkcnnyatauum.

«Euromaster Import Export» Ltd sBngerca ynonHOMOYEeHHbIM MNpefcTaBuUTENeM MNpPOU3BOAUTENS
1 Bnagensua ToBapHoro 3Haka RAIDER. Agpec pykoBoactBa komnaHum Haxogutcsi B Codomm 1231,
oyneBap Jlomcko Lyce 244, ten. 02934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com;
e-mail: info @ euromasterbg.com.

C 2006 ropa komMnaHusi BHeAPSIET cucteMy meHekmeHTa kadectsa 1ISO 9001: 2008 ¢ o6bemom
cepTudmKaLmMn: TOProBMs, WMMOPT, 3KCMOPT U obcnyxuBaHWe npodeccMoHarnbHbIiX U Xob6wu
3MNEKTPUYECKNX, MHEBMATUYECKMX 1 MEXaHUYECKNX MHCTPYMEHTOB 1 0bLero obopyaosaHus. Ceptudmkar
BblgaeTcs Moody International Certification Ltd, AHrnus.

TexHuyeckne napameTphbl

napameTp Ennmua 3HayeHne
n3mepeHusi
Moaenb - RDP-HD55
TekyLmn VAC 230
YyacToTta Hz 50
HomuHanbHas mMoLlHoCTb w 1500
HeT ckopocTu 3arpysku min-' 230-550
YacToTa MonoTka npu HOMUHarbHOW CKOPOCTMU min-’' 1350-3200
OHeprus mMoroTa 3a TakT J 10
Makcrmym. JonycTUMbIV AvameTp cBeprieHns B 6eToHe mm 40
MakcumMym. AoNyCTUMBI AUaMeTp CBEPREHNs ¢ BUTOBbLIM mm 105
cepaeyHUKoM
Yak (gepxxatenb MHCTpyMeHTa) - SDS-max
YpoBeHb 3BykOBOro AaBreHus LpA dB 96.44(A), KPA=3 dB
YpoBeHb 3ByKOBOM MOLLHOCTU LWA dB 107'44:(,’%)‘3KWA -
BuGpauvoHHas amM1ccust m/s? 14.8, K=1.5m/s?
Knacc 3awuthbl - 1l




RAIDERS:

Oco6GeHHOCTHU NpoAykKTa:

1. MyckoBoW BbIKNtoYaTenb

2. Mepekntoyatenb pexunma paboThbl
3. PerynupoBaHue

4. MatpoH “SDS-max”

5. BcnomoraTtenbHas pykositka

1. O6BLUME MHCTPYKUMM Mo Ge3onacHom aKcniyaTaumm .

MpouunTaiiTe Bce MHCTPYKUUK . HecobntogeHne aTux MHCTPYKLMUIA MOXET NPUBECTU K MOPAXKEHUIO
3MNEKTPUYECKUM TOKOM , MoXapy U / unu cepbesHon TpaBme. CoxpaHuUTe 3T MHCTPYKLUUM B HAAEXKHOM
mMecTe .

1.1 . Be3sonacHocTb Ha paboyem mecTe.

1.1.1. JepxuTe paboyee MeCTO B YUCTOTE M XOPOLLIO OCBELLEHHbIM. Becrnopsinok Ha paboyem mecTe U
He[oCTaTO4YHOE OCBELLEHNE MOXET CMOCOOCTBOBAaTb BO3HUKHOBEHWIO HECHACTHBIX CIy4aes .

1.1.2 . He paGotaiiTe Ha MalLWHe B cpefe C NOBbILEHHONM OMacHOCTbIO B3pbiBa , Heaaneko ot
TNEerkoBoCnIaMeHsIIoLLMXCS XXMOKOCTEN , ra3oB Ui Nbinu . Bo BpeMsi paboThbl MaLlMHbI CO34at0T UCKPbI ,
KOTOpble MOryT BOCNIaMEHUTb Mblflb UMW Napsbl.

1.1.3 . He ponyckaiite geTen unm noCTOpoHHUX Ha BpeMsi paboTbl MalvHbI. Ecnuv Balle BHUMaHWe
OTBIEKaEeTCs , Bbl MOXXETe NOTePsiTb KOHTPOSb HaZ MalLUMHOM .

1.2 . BesonacHocTb Npu paboTe C AeKTPUYECTBOM .

1.2.1 . MogknounTe MaLLMHY AOMKHa COOTBETCTBOBATL po3eTke . HMKoraa He 3anyckatb
nepepenbiBanTe BUnKy. [Mpun pabote ¢ 06HYNEeHHbIX TEXHUKN HE UCTONb3YHOT HUKaKMX NepexoaHukos . A
BWITKW, PO3ETKN YMEHBLIAET PUCK NMOPAKEHUS ANIEKTPUYECKMM TOKOM .

1.2.2 . Vi3beraiiTe KOHTaKTa C 3a3eMIIEHHbIMY NOBEPXHOCTSIMU TaKuUX . TPyObl, paguaTtopsl , NAUTbI 1
xonoaunbHuky . Korga Balle Terno 3a3eMrieH,puck NopakeHus anekTpMYecknM TOKOM , Y4To GonbLue.
1.2.3 . Bawumtute Bally MallvHy OT AOXASA U Bnaru . [IpOHMKHOBEHWE BOAbI B MaLLUVHY YBENUYMBaeT
PUCK NOpaXeHUs 3MeKTPUYECKUM TOKOM .

1.2.4 . He ncnonb3yiite kabenb nuTaHWs Ans Lenen, Ans KoTopblX OH He NpegHasHavyeH , Hanpuvep

. Ans ucnonb3oBaHus annapata Ans BUNKK kabens . JepxuTe WHyp noganblue oT Tenna, macna,
OCTPbIX KPOMOK 1 ABWXYLLUMXCS Ha Apyrne MaluuHbl. [ToBpexxaeHHbIN Unn 3anyTaHHbIA kabenb
YBENUYMBAET PUCK MOPAKEHNS ANEKTPUYECKUM TOKOM.

1.2.5 . Mpwu paboTe Ha OTKPbLITOM BO34yXe, BKIOUMTE MALLUMHY TOMbKO B YyCTAHOBKaX , OCHALLEHHbIX
anekTpuyeckum Fi nepeknioyatens ( aBapyMnHOro OTKITIOYEHWS NMEPEKITIOYEHUST YCTPOUCTBA
anddepeHumanbHOM 3awmTel Ans ) 1 Toka yTeukn npu npusegeHun Y30 He gomkHo 6biTb 6onee 30
MA | B cooTBeTCTBUM C “ [TonoxeHne 3 yCTpONCTBA aMeKTpU4eckne CUCTeMbI U NIMHUK arekTponepenay
“. Vicnonb3yiiTe TONbKO yANUHUTENW , NOAXOASLME ANS UCNONb30BaHUS Ha OTKPbITOM BO3AYyXe .
Wcnonb3oBaHue kabens, NpUrogHoro Afst UCNonb30BaHNs Ha OTKPLITOM BO34yXe , CHUXKaET pUCK
nopa)xeHUsi 3NeKTPUYECKMM TOKOM.

1.2.6 . Ecnu BaM HY>XHO MCNOMb30BaTb MaLUVHY BO BriaXHOW cpefe , UCNonb30BaTb aBapuiHbIn
BbIKIOYaTENb TOKOB yTEYKM . /cnonb3oBaHue 3alUMTHOMO BbIKMHOYATENst TOKOB YTEYKU CHUXKAET pUCK
nopa)xeHusi 3aNeKTPUYECKUM TOKOM .

1.3 . besonacHbli cnocob paboThl .

1.3.1 . byabTe BHUMATENbHbI , CMOTPUTE, YTO Bbl AenaeTe, 1 UCNoNb3ynTe 3apaBbii cMbIch . He
MCMOMb3ynTe MalUUHY , KOraa Bbl YCTanu UM HaxoauTech Nof BO3AENCTBUMEM HApKOTUKOB , allkorons
unv nekapcTs . Manewiwas HEOCTOPOXHOCTb NPU 3KCMyaTaumMm MallnHa MOXEeT MMETb NPUBECTU K
CepbesHbIM TpaBMam .

1.3.2 . Pabota ¢ 3awWwuTHOM oaexabl U Bceraa ¢ 3alunTHble odkm . Howenune MoaxoamT Ans MalluvHbl

1 3KCnryaTaummn CpeacTs MHAMBMAYaANbHOW 3aLUMTbl , HANPUMEP, pecnupaTtopa , CUMbHbIE MIIOTHO
3aKpbITbIX 00YBb C YCTOMYMBOWM NPOTEKTOPA LUNIEM UK cryxa ( 3aTblYKU ANS YLUEeW ) CHKaeT pUck
Hec4acTHbIX CryyaeB.

1.3.3 . VI3beraiiTe onacHOCTV MaLuMHa crnyyariHomy . [pexae YeM BCTaBnsATb BUIKY , ybeamTecs,

4YTO NepeknoyaTenb YCTaHOBMEH B NonoxeHue “ Bblkn” . MNpoBefeHne MallvHy C BalLUUMM NanbLeM Ha
BbIKMOYaTene , CyLIecTByeT PUCK aBapum .

1.3.4 . MNepen BKMOYEHNEM MaLLUHbI, yoeanTech, YTO Bbl yaanuTe BCe 3TO BCNOMoraTenbHble cpeacTsa
1 raeyHble . MNogaepkka MHCTPYMEHT , 3abbinn ABUXYLLUMXCS YacTel MOXET NpUBECTU K TpaBMaM .
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1.3.5 . V3beranTte nepeHanpskeHns . PaboTa B yCTOMYMBOM MOMNOXeHWM Tena 1 B Noboe Bpems
nopaepxveatb 6anaHc. 3TO NO3BONMT BaM KOHTPONMPOBaTb MalLUHy Nny4lle n 6esonacHee
HeoXnaaHHble cUTyauun .

1.3.6 . OpeBaiiTecb COOTBETCTBYIOLLMM 06pa3om. He paboTante ¢ CBOGOAHYO OAEXAY UiN yKpaLLeHUst
. epxuTte Bonockl, oaexay 1 nepyaTtku noganblue oT ABUXKYLMXcs Yyactel. CBoboaHas ogexnaa,
YKpaLLEHUst U ANWHHbIE BONOCHI MOTyT NONacTb B ABWXYLLMECS YacTu.

1.3.7 . Ecnv BO3MOXXHO UCMOMb30BaTh BHELLHWI BbIXITOMHY CUCTEMY , ybeanTech, YTO OH NOAKIIOYEH
1 “cnonb3yeTcs AOMKHbIM 06pasoM. Vicnonb3oBaHue 3TUX YCTPOWCTB MOXET YMEHbLUWNTbL PUCKN B
CBSI31 C yXoAsLLlen nbinn Ha paboTe.

1.4 . OcTopoxHOe obpalleHne U3 MaLLmH .

1.4.1 . He neperpyxawTte mawumHy . icnonb3yeTcs TONbKO No HazHadeHwto . Bbl ByaeTe pabotatb
nydiue n 6esonacHee Npu UCNOMb30BaHUM COOTBETCTBYHOLLENO MaLlWHbl , YKa3aHHbIV B Anana3oHe
NPOVN3BOAMNTENb HArpysKu.

1.4.2 . He ncnonb3yiiTe MaLlMHy, B KOTOPOW Nepekniodatens noBpexaeH . MalwwvHa , kotopasi He MOXeT
KOHTPONMUPOBATLCS C NMOMOLLbIO NepeknodaTens , NpeaHa3Ha4YeHHOoro N3roToBUTENEM , ONaceH 1
[OIMKeH ObITb OTPEMOHTMPOBAH.

1.4.3 . MNepepn TeM, Kak U3MEHUTb HACTPONKN MaLLUHbI , YTOObI 3aMeHNTb paboyne MHCTPYMEHTbI U
[OMNONHUTENbHbIE aKkceccyapbl, a Takke JOoNroe BpeMsi He MCNonb30BaTh MaLUVHY , OTKIIOYNUTE OT CETU.
OTa Mepa nNpefoTBpaLLeHVs akTUBaLuy MallvHbl HenpeaHaMepeHHo .

1.4.4 . XpaHute malumHy B MecTe, rie OHU He MOryT ObITb BOanu ot geten . He no3sonsinte um

6bITb MCNONb30BaHbI NMULLAMU , KOTOPbIE HE 3HAKOMbI C TEM, KaK C HUMW paboTaTb U He YnTan atu
VHCTPYKUMK. Koraa Bbl HAXOAMTECh B PyKax HEOMbITHBIX MOMb3oBaTenen , MallyHbl MOryT 6biTb
YpesBblyaliHO ONacHbIMMU .

1.4.5 . epxuTe cTaHkn . Y6eamTech, YTO MOOUbHbIE YCTPOMCTBa paboTatoT 6e3ynpeyHo , ecnu He
3aknuHaHus , Oyab cnomaHbl Uy NoBpEXAeHb! AeTanu , KOTOpble UCKaXatoT U N3MEHSOT pyHKLUN
MaLwvHebl . [Nepen ncnonb3oBaHMEM MaLUVHbI MOBPEXAEHbI , UMEIOT MHCTPYMEHT PEMOHT . bonbluoe
YNCIO HECHYACTHBIX CMy4YaeB CBA3AHO C HEYAOBMETBOPUTENbHBIM YXOA0OM MaLUVH Y NprbopoB.

1.4.6 . JepxuTe pexyLLMii MHCTPYMEHT OCTPbIM U YACTBIM. XOPOLLO YXOXEHHbIN PEXYLLNIA MHCTPYMEHT
C OCTPbIMU PEXYLLMMU KpasiMU MeHbLLEee CONpPOTUBIIEHNE 1 paboTa C HUMK NpoLue.

1.4.7 . Vicnonb3yeMblil MHCTPYMEHT , akceccyapbl U HacagKn B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMSMU
N3roTOBUTENS . YBaXKeHNEe 1 KOHKPETHbIX YCNOBUI paboTbl 1 onepauumn , KoTopble HeobxoaMmo
BbIMOMHUTBL. Vcnonb3oBaHne MalluvHbl AN pasnnyHbIX NPUNOXKEHNUI , NpeaoCcTaBnsgemMblX
Npoun3BOAMTENEM YBENNYMBAET PUCK BO3HVKHOBEHWUS aBapui .

2. lononHuTenbHbIe Mepbl 6e30MacHOCTU

ByabTe npegenbHO 0CTOPOXHbI CKPbIThI NOZ, LLITYKATYPKOW 3NEKTPUHECKUX NMHWIA, BOAOMNPOBOAHbLIX UK
rasoBbIx Tpy6. Bcerga npoBepsiite paboyyto 30Hy (BO3MOXHO, C MeTarnonckaTenem).

BHUMAHWUE! HE HOCUTE MALUWHbI YOEPXXUBAEMOIO C MOMOLLUBIO LUHYPA UJTU PYKAX!

WHCTPYKUUA MO IKCMITYATALUUNU
CMEHHOE XAJO.

BHumaHwne! Besikuia pas, korga MeHsieTcs NPoBEPKy A3, €CMK MNblNe3allMTHBIA KONnadvok He
NMOBPEXAEH U HAXOAMTCS B MECTE, B MPOTUBHOM Crydae, CBSXKUTECh YCNyru cneumanmcTa.

Cunctema SDS npegHasHadeH ans 3axsarta 6onee nerko n 0bICTpo, caBuras paboune KoHLbl MaLlUUHbI
(pesuos, cBepn 1 T.4.). CBepna cocpegoToyeHbl aBTOMATUYECKM BO BpeMs paboThl, 3TO HE BMMSET Ha
[OCTOBEPHOCTb HapyLLEHUSI.
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MomHute! BAMNPELLAETCA NCMNOJIb3OBATL TepmuHanos, kpome SDS Max ¢ 6ecnnaTtHblil akkayHT
ans aton uenu Yak

3. PasmelueHne koH4mK. TwaTenbHO OYMCTUTL COMMO Ha CTOPOHE KOHTaKTa ¢ MalUUHON, TO
npomMaxeTe cMasKy (3To HeobxoAVMMOo AN YyMeHbLUEeHUst TPeHWst BO BpeMsi paboTbl). OTOpoLueHbl
MexaHn3M BbICBODOXAEHMS 3axBaTa. [TomecTuTe MyHALITYK BO PTY PYKOSITKM U NMOBEPHUTE Crierka To
BpEMSI Kak cBeprna “pakoBuHa” B MSITKOW Haknaakon. Hacapgka 6riokvpyercs aBToMaTnyecky nocre
BO3BPALLEHNS CMYCKOBOrO MexaH1u3Ma K CTapTOBOM NMO3NLIMMN.

4. YpaneHue KpblLLKy.

MoTsaHUTE pblyaxKok hukcaTopa Ha3ag 1 yaepXuBanTe ee B TaKOM MONOXEHWUN A0 BKMNaAKe 3arpysku.

5. Pabota ¢ 06bl4HbIMU (hOpCYyHKaMMU.

Mcnonb3oBaHue pas3nuyHbix paboumx koHuax cuctembl SDS - max Toro, 4Tobbl MCMonb3oBaTh
06bIYHbIA NAaTPOH, YCTAHOBIEHHbIN Ha WNUHAENe (aganTupoBaHo Ans 3axeata SDS).

6. MoHTax naTpoH Ans 3axeara.

4.2. Pa3mellieHne CBEPSIO B NaTpoHe.

OTKMoYMTE NUTaHME OT CETU.

B MonoTkom 1 on6neHust MHCTpYMeHTbI, Heobxoaumble anst ovepean SDS-max, koTopasi nomelleHa
B natpoH SDS-max. C SDS-max naTpoH, Bbl MOXeTe 3aMEHUTb MHCTPYMEHT NEerko U komgopTHO, 6e3
MCMNOMb30BaHMS BCMOMOraTerbHbIX MHCTPYMEHTOB.

YNCTbIN XBOCT UHCTPYMEHT, @ 3aTeM cMmasaTb crerka. BctaBbTe MHCTPYMEHT B NaTpPOH, MOBOpaYMBas,
noka OH He cxBaTun aBTomaTtuyecku. NMpoBepbTe, MOTAHYB ee Kpenko cxeBatun. [puHumMn gencTeus
MHCTpyMeHTa ¢ SDS-max XxBOCTOBUKOM sBnsieTcss 6ecnnaTtHbiM. Takum 06pas3om, Mo [OCTWKEHWMU
npocTosi paguarnbHoe OTKIMoHeHWe npovcxoauT. OHa He BNUSIET HA TOYHOCTb OTBEPCTUS, Kak CBEPIIO Npu
cBepneHuu aenseTcs samotsentrova.

4.3. YpaneHve paboyero MHCTPyMeHTa ¢ XBOCTOBUKOM SDS-makc.MoTsHUTE DUKCUPYIOLLYIO BTYIKY
06paTHO 1 OTKIIOYUTE UHCTPYMEHT.

5. MNoopor.

MpunbnuantensHo 60 4acoB paboTbl (okoro 5000 npocBeprieHHbIX OTBEPCTUA) AOMKHbI ObiTh
3anonHeHbl 8-10 r cmasku. OTKpOWTE KOHCUCTEHTHYIO CMa3Ky. [TomecTnTe NMMTUEBYIO CMa3Ky C BA3KOCTBHO
2NLGI / HaumoHanbHbIn MHCTUTYT CMa304HbIX Macen /

[ns AnuTenbHOro XpaHeHWsi BblKMYaTenst HeobxoanMo NPOBEPUTbL CMasKy W, €Crv OKUCHSATHCS,
3aMeHUTb.

OcTteperantecb CeTEBOro HanpsbkeHus! HanpshkeHne ceTu OOMKHO COOTBETCTBOBATb AaHHbIE,
npuBeAEeHHble Ha (UMPMEHHOW Tabnuuke WHCTpyMeHTa. TexHuka oTmeveHbl 230 B, moryT 6biThb
nocTaeneHbl ¢ HanpsxeHnem 220 B.

MoHTax naTpoH NOXOX Ha pasgene 1 “BcTaBuB HOCKK”

7. YcTaHoBKa pykow Ha obblyHOM naTpoHa (pre-installed!).

3akpenuTe KonbLO NaTpoHa CTauMoHapHbIX U ocrabbTe nepefHne ABUXKYLLMXCSA YacTel Npu OTKPbITUK
HaKOHEYHWK JOCTaTOYHO LUMPOK, YTOObI NO3BONMUTL CBOGOAY MOCTaBUTL HYXHYIO Hacagky. MNocne
pa3smelLLeHnsa MyHALWTYK 3aTAHYTb 06paTHO NMOABWXKHYIO YacTb NaTpoHa, Moka 3anuparoLLero s3blyka.
Y6eauTech, Y4TO COMNIIO XOPOLUO MIIOTHO Crierka NoTsHYB Ha OCK CTaHKa.

8. YpaneHue Bunky 3 obelvHoro natpoHa (pre-installed!).
3akpenuTe KonbLO NaTpoHa eLle ocnabuTb PPOHT, MOKa OTKPLITUE NaTPOHa He JOCTAaTOYHO LLUMPOK,
4TOObI NO3BONUTL CBOBOAHO CHSATL Hacaaky.

9. Bkntounte mMaLuuHy.
Ha - HaxmuTe nepekntoyatens (nonoxexue 1)
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OFF - OTnyctuTe nepekntoyatens (nonoxeHve 1)

10. JononHuTenbHas pykosTka.

MomHuTte! MawmnHa o6opyaoBaHa crcteMoi 6e30nacHOCTY B 3aKINMHUBAHWUS UIN CTPUKEHOMN
HaKOHeYHWK BO BpeMsi paboTbl. TeM He MeHee, 3TO HeoMyCTMMO UCMOMb30BaHNe NHCTPYMeHTOB 6e3
MOHTaXXHOW AOMOMHUTENbHbIE PYKOSITKM!

[ononHuTenbHas pykosiTka No3BonsieT 6e3onacHomn 1 ctabunbHol paboTbl. YCTaHOBKa BaM HYXHO,
nosuuusi paboTtaeT HEMHOIO NPOCTO OTKPYTUTb PYYKY, MOMECTUTE Er0 B HY>KHOE MONOXEHNE U 3aTAHUTE.

11. Mny6uHa.
C nomoLybto rmy6uHe akutratno perynupyemoit rny6uHon NnpocBeprieHHbIX OTBEPCTUA.

12. Pexxumbl.
BHNWMAHWE! HUKOIOA He n3ameHWTb NOBeAEHUE B NpoLiecce aKcnnyaTtauum arperatal

- “YpapHoe cBepneHune”

i Elj]
HaxxmuTe KHOMKY dprkcaTopa 1 MoBepHYTb PEXUMOB paboTbl NEPEKoYaTENs B MOMOXeHUe

(cpur.1).

- “CHoC”

Haxmute KHOMKY cbvn(caTopa 1 NOBEPHYTb PEXNMOB pa6OTbI nepeknio4yartens B NonoxeHune ﬁ

(cpur. 2)

- Pexxnm “YctaHoBka cBepna” HaxmuTe KHOMKy dorkcaTopa U NOBEPHYTb PEXMMOB paboThbl
nepeknoyatensi B NonoxeHue

13. 3aTouka Kycayku.
OcTpble gonota obecrneymBatoT bbicTpoe 1 becnepeborHoe dyHKLUMOHpoBaHue. XXenaTernbHo,
4TOGbI 06OCTPUTH LUTAMMOBKM NEPUOANYECKN HaXAaK, ONMMCAHHOTO B CXeMe oUrypbl:

o

@l
3
T

a

14. 3ameHa CTeKnooYnCTUTENDb

3ameHa cTekna MaHUMynsiuum , YTo MoOXeT ObITb caenaHo cBo6oAHO Nonb3oBaTenem , Ho ecrv Bbl
BbIMOMHNUTL NOA0OHY0 onepaLuio BrepBsble - He CTECHSAWTECh obpallaTbes K

aBTOPW30BaHHbIV CEPBUCHbIN LIEHTP , YTOObI MONYYNTb AaNbHENLLNE UHCTPYKLMK U MOMOLLb .
Mepuoaunyecku npoBepsinTe ByKNeT KOHTAKTHbIX LLETOK. [1ns 3TOro , OTBUHTUTb LIAMKN KUCTY .
[MpoBepbTE NOBEPXHOCTb KUCTU , ECIIN OH 3arpsi3HEH MUIN MOBPEXAEH , UMW - 3aMEHNUTE LLETKM , ecrnu
Bbl 3aMETUMN Credbl KONoTU - 06paTUTECh B aBTOPM30BAHHbIN CEPBUCHbIN LIEHTP.

MomHuTe! Beerga 3ameHsiiTe CTEKNOOYUCTUTENb TOMBKO C TOM K& MOAENN KUCTH , KoTopast
obopynoBaHa 1 npegHasHayeHa !

Mocre 3ameHbl CTEKNOOYUCTUTENB C HOBbLIM 06si3aTerbHbIM NYCTb 6er MaLluHbl B Te4eHne 15 MUHYT
6e3 Harpy3sku !

MomuwuTe! inst 6onee ANUTENbLHOMO cpoka Cry6bl Ballel MaLUWHbI , CriedyinTe MHCTPYKLUMUSM
npoussoauTens . Mepen Havanom paboTbl 0GpaTMTE BHUMAHWE Ha XapakTePUCTUKU UHCTPYMEHTOB 1
PYKOBOZSLLMX MPUHLMMOB B paboTe .

15. TexHnyeckoe 1 cepBUCHOE 06CNyXMBaHUE .
15.1. TexHuyeckoe obGCnyxrBaHWE U YNCTKA .
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I'Iepen BbIMNOJTIHEHUEM J'IPOGI:IX paﬁOT Ha MallunHe , OTKIMKYUTE OT CETU.

[ns 6e3onacHoro v NpaBubHON paboTbl , AepkaTb MaLUMHY U OYUCTUTb BEHTUMSLMOHHbBIE OTBEPCTUS.
B KpaiiHe TspKenbIxX YyCNoBUsIX NbITaTbCs BCEr4a UCMonb3oBaTh 3T yCTponcTBa . MNpoayBkM oTBEpCTUS
YyacTo npubop B ocTaToyHOW NpefoxpaHuTenem Toka (Fl). [ns o6paboTkm MeTannosB BHYTPU MaLLMHbI
MOXET ObITb OTIOXKEHO TOKOMPOBOASLLEN MbiM . ATO MOXET NOBPEAUTL 3aLLUTHYHO U30NSLMI0
MaLLUWHbI.

15.2. PaspelwmnTtb 06CcnyxuBaHve MallvHbl , KOTopas byaeT npoBefeHa KBanuuumMpoBaHHbIMU
crneunanuctamm . Takum ob6pasom, 4Tobbl NogaepxmeaTh 6€30NacHOCTb MaLLUHBI.

HaBecHoe 0xpaHHWK OMmKeH ObITb B COCTOSIHUM 3aKPbITb CAMOCTOATENLHO . Tak AepxaTb 06nactb
BOKPYT HEFO YNCTLIMMU.

16. OxpaHa okpy»atoLlen cpeab! .

BBuay oxpaHbl OkpyxatoLlel cpefbl MalUuHbI, ONUMKU 1 NakeT AorkeH ObiTb NnepeaaH Ha
paccMoTpeHne COOTBETCTBYIOLLENO NeYeHst 4 TOBTOPHOIO UCMOMb30BaHNA MHbopmaLmu,
cofepxaliencs B HeM. [ina obneryeHns KOMMNOHEHTOB nepepaboTkv , M3rOTOBMEHHbIX
I /: cvHTeTMuUecKUX MaTepuarioB MapKMpoBaHbl COOTBETCTBEHHO. He Bbibpachisaiite B
6biToBON Mycop MawmH ! CornacHo Oupektne 2012/19/EU 06 oTxopax aneKTpu4eckoro
1 3MEeKTPOHHOrO YCTPOWCTBA M CO3AaHVe B Ka4eCcTBE HaLMOHANbHOTrO NpPaBOOXPaHUTENbHBIX KOTOPbI
MOXeT ObITb MCronb3oBaH Bonee AOMKHbI COBMPaTLCA OTAENbHO W MOABEPraTbCH COOTBETCTBYIOLLE

06paboTkM ANs BOCCTAHOBMNEHWS COAepXallnecsi B HEM LieHHbIM BTOPUYHBIM CbipbEM.
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H R Eredeti hasznalati utasitas

Tisztelt Ugyfeliink,

Gratulalunk a villamos, benzin és pneumatikus szerszamok - a RAIDER - leggyorsabban novekvd
markajanak megvasarlasahoz. Megfeleléen telepitve és mikddtetve a RAIDER biztonsagos és
megbizhat6 gépekkel milkddik egyiitt, és igazi 6rémét nyujt. Az On kényelme érdekében éplilt és
kivalo szolgaltatasi haldzat 45 toltéallomas szerte az orszagban.

A készilék hasznalata el6tt kérjik, vegye figyelembe ezeket az utasitasokat.

Az On biztonsaga és a megfelelé6 hasznalat érdekében gondosan olvassa végig ezeket az
utasitasokat, beleértve a benne foglalt ajanlasokat és figyelmeztetéseket. A felesleges hibak és
balesetek elkerulése érdekében fontos, hogy ezek az utasitasok tovabbra is elérhetéek legyenek,
hogy késébbre hivatkozzanak mindazok szamara, akik hasznalni fogjak a gépet. Ha (j tulajdonost
kell eladnia, az “Utasitasok” kézikbnyvet egyutt kell benyujtani, hogy ismertsiik meg a vonatkozé
biztonsagi és lizemeltetési utasitasokat.

Euromaster Import Export Kft. a RAIDER védjegy gyartéjanak és tulajdonosanak meghatalmazott
képviseldje.

Cim: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.
raider.com; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

2006 ota a vallalat bevezette az ISO 9001: 2008 mindségbiztositasi rendszert a tanusitas
kérén belll: Kereskedelem, import, export és szervizelés a hobby és professziondlis elektromos,
mechanikus és pneumatikus szerszamok és altalanos hardverek teriletén. A tanusitvanyt a Moody
International Certification Ltd (Anglia) adta ki.

Miiszaki adatok

Parametar Jedinica vrijednost
Model - RDP-HD55
Trenutno VAC 230
Frekvencija Hz 50
Nazivna ulazna snaga w 1500
Brzina bez opterecenja min-’! 230-550
Brzina sudara pri nazivnoj brzini min-’! 1350-3200
Energija ¢eki¢a po mozdanom udjelu J 10

Maks. dopusteni promjer buSenja u betonu mm 40

Maks. dopusteni promjer busenja s malom jezgrom mm 105
Chuck (drzac alata) - SDS-max
Razina zvuénog tlaka LpA dB 96.44(A), KPA=3 dB
Razina zvuéne snage LwA dB 107'44§'Agl’3KWA -
Emiciq vibraciq m/s? 14.8, K=1.5m/s?
Klasa zastite ;o - Il

1. Be / Kigomb

2. Kapcsolja be az izemmaddot.
3. Regulator

4. “SDS-max tokmany.

5. Kiegészit6é fogantyu
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1.Biztonsagi megjegyzések. Altalanos elektromos kéziszerszam biztonsagi figyelmeztetések.

Olvassa el az dsszes biztonsagi figyelmeztetést és minden utasitast. A figyelmeztetések és utasitasok figyelmen kivil hagyasa
aramitést, tiizet és / vagy sulyos sériiléseket okozhat. Mentsen el minden figyelmeztetést és utasitast a késobbi felnasznalasra.
1.1. Munkahelyi biztonsag

1.1.1. Tartsa a munkater(iletet tisztan és jol megvilagitva. A zavaros vagy sotét terlletek baleseteket hivnak meg.

1.1.2. Ne miikodtesse az elektromos kéziszerszamokat robbanasveszélyes kérnyezetben, példaul tlizveszélyes folyadékok, gazok
vagy por jelenlétében. A szerszamok szikraképzédéseket okoznak, amelyek meggyulladhatjék a port vagy fustot.

1.1.3. Az elektromos kéziszerszam hasznalata kdzben tavol tartsa tavol a gyermekeket és a tavolabbi személyeket. A zavard
tényez6k elveszithetik az iranyitast.

1.2. Elektromos biztonsag.

1.2.1. Az elektromos szerszam dugéinak illeszkednie kell a konnektorhoz. Soha ne médositsa a dugét semmilyen modon. Ne
hasznaljon adaptercsatlakozokat foldelt (foldelt) elektromos szerszamokkal. A nem médositott dugok és a megfeleld csatlakozok
csOkkentik az aramutés veszélyét.

1.2.2. Kerilje a test érintkezését foldelt vagy foldelt feliletekkel, példaul csévekkel, radiatorokkal, tartomanyokkal és hiitészekrénnyel.
Nagyobb az aramiités veszélye, ha teste foldelt vagy foldelt.

1.2.3. Ne tegye ki az elektromos kéziszerszdmokat es6 vagy nedves kériiimények kdz6tt. Az elektromos kéziszerszamba belépd
viz noveli az aramiités kockazatat.

1.2.4. Ne hasznélja a kabelt. Soha ne hasznalja a kabelt az elektromos kéziszerszam szallitésahoz, hiizasahoz vagy kihizésahoz.
Tartsa tavol a kébelt a hétél, az olajtdl, az éles szélektdl és a mozgo részektdl. A sériilt vagy zsindrban 1évd vezetékek névelik az
aramutés kockazatat.

1.25. Ha az elektromos kéziszerszamot szabadban haszndlja, hasznaljon maradékaramot (RCD), amelynek névleges
maradékaramma 30 mA vagy kevesebb. Hasznéljon hosszabbitdt a kiiltéri hasznélatra. A kiiltéri hasznalatra alkalmas kabel
hasznalata csokkenti az aramités kockazatat.

1.2.6. Ha az elektromos kéziszerszam nedves helyen torténd hasznalata elkeriilhetetlen, hasznaljon maradék aramellatast (RCD)
védett ellatast. Az RCD hasznalata csokkenti az aramiités kockazatat.

1.3. Személyes biztonsag.

1.3.1. Tartson éberen, nézze meg, mit csindl, és hasznalja a j6zan észet, amikor elektromos kéziszerszamot hasznal. Ne hasznaljon
elektromos kéziszerszamot faradt vagy kabitészer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt. A szerszamok miikddtetése kozben
bekdvetkez6 figyelmen kivil hagyas sulyos személyi sériiléseket okozhat.

1.3.2. Személyi véddfelszerelést kell hasznalni. Mindig viseljen véddszemiveget. A személyi sérilések csokkentése érdekében a
védéfelszerelések, mint példaul a porvédd maszk, a nem csliszasgatid biztonsagi cipdk, a kemény kalap vagy a megfeleld feltételek
mellett hasznalt hallasvédd eszkdzok hasznalata csokkenti a személyi sériiléseket.

1.3.3. A véletlen inditds megakadalyozasa. Gy6z&édjon meg réla, hogy a kapcsold kikapcsolt &llapotban van, miel6tt bekoti
az aramforrést, felveszi vagy atviszi a szerszamot. Az elektromos kéziszerszamokat az ujjaval a kapcsolon vagy a bekapcsolt
elektromos kéziszerszamok aramellatasanal balesetre hivja.

1.3.4. Tavolitson el minden beallitd gombot vagy kulcsot az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt. A villaskulcs forgo
részéhez csatlakoztatott kulcs vagy kulcs baleset személyi sérilléshez vezethet.

1.3.5. Ne nyuljon tul. Mindig tartsa a megfelel labat és egyensulyt. Ez lehetévé teszi az elektromos kéziszerszam jobb ellendrzését
vératlan helyzetekben.

1.3.6. Rendesen viseljen. Ne viseljen laza ruhat vagy ékszert. Tartsa tavol a hajat, a ruhazatat és a keszty(ijét a mozgé részektdl. A
laza ruhak, ékszerek vagy hosszu hajok mozgo alkatrészekbe foghatok.

1.3.7. Ha a porelszivd és dsszeszereld berendezések csatlakoztatasara szolgald eszkozoket biztositanak, gyézédjén meg rola,
hogy ezek csatlakoztatva vannak és megfelelé modon hasznalhatok. A porgyijtés hasznélata csokkentheti a porral kapcsolatos
veszélyeket.

1.4. Az elektromos kéziszerszam hasznélata és gondozasa.

1.4.1. Ne er6ltesse az elektromos kéziszerszdmot. Hasznalja a megfelelé szerszdmot az alkalmazashoz. A helyes elektromos
kéziszerszam jobban és biztonsagosabba teszi a munkat az altala tervezett sebességgel.

1.4.2. Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot, ha a kapcsold nem kapcsolja be és ki. Minden olyan elektromos szerszam, amely
nem vezérelhetd a kapcsoldval, veszélyes, és javitani kell.

1.4.3. Disconnect the plug from the power source and/or the battery pack from the power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of starting the power tool accidentally.
1.4.4. Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with the power tool or these instructions
to operate.
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az elektromos kéziszerszam. A szerszamok veszélytelenek a nem szakképzett felhasznaldk
kezében.

1.4.5. Hordozhat6 elektromos kéziszerszamok. Ellenérizze a mozgé alkatrészek elcsuszasat
vagy megkotését, az alkatrészek torését és barmely mas olyan korllményt, amely befolyasolhatja
az elektromos kéziszerszam mikodését. Ha sérilt, hasznalat elétt javitsa meg az elektromos
kéziszerszamot. Sok balesetet a rosszul karbantartott elektromos szerszamok okoznak.

1.4.6. A vagoszerszamokat élesen és tisztan tartsa. A megfelel6en karbantartott vagészerszamok
éles vagoélekkel kisebb valdszinliséggel kotédnek és kdnnyebben szabalyozhatoak.

1.4.7. Haszndlja az elektromos kéziszerszamot, tartozékokat és szerszambiteket stb. Az
utasitasoknak megfeleléen, figyelembe véve a munkakoriiményeket és az elvégzendd munkat. Az
elektromos kéziszerszam hasznalata a rendeltetésektdl eltér6 miveletekhez veszélyes helyzetet
eredményezhet.

2. TOVABBI BIZTONSAGI INTEZKEDESEK

Ugyeljen arra, hogy rejtett gipszes elektromos vezetékeket, vizvezetékeket vagy gazcséveket
rejtsen el. Mindig ellenérizze a munkateriletet (esetleg fémdetektorral).
FIGYELEM! Ne hordozza a gépet a tapkabel vagy a GRIP segitségével!

HASZNALATI UTASITASOK

Afuvéka CSEREJE.

Figyelem! A fuvoka cseréjekor ellendrizze, hogy a porvédé sapka nincs-e sériilt és helyben van-e,
ellenkezd esetben vegye fel a kapcsolatot a dedikalt szolgaltatassal.

Az SDS rendszert ugy tervezték, hogy konnyebben megfogja a gép miikddési végeit (vésok, furdk
stb.). A furéfejek automatikusan a munkara iranyulnak, ez nem befolyasolja a sériilés pontossagat.

FIGYELEM! Soha ne hasznaljon egyébként SDS - MAX FREE RENDSZER TERMINATUSAT,
amire vazoltuk a tokmanyt!

3.Helyezze be a csucsot (nem tartozék). Tisztitsa meg dvatosan a csuszé oldalsé érintkezést a
géphez, majd kdvesse a kendanyaggal (a surlédast csdkkenteni kell a munkahelyen). Menj vissza
a fogantyu kioldd6 mechanizmusra. Helyezze a szajrészt a fogantyu szajaba, és forgassa azt kissé,
amig a furd “sullyed” sima fogantyuva. A favéka automatikusan kiold6 mechanizmus utan visszatér
a kiindulasi helyzetbe.

4. Helyezze vissza a furét.
Huzza vissza és engedje el a mechanizmust, hogy ezt a poziciét a letdltési csucsig tartsa.

5. A hagyomanyos fuvokak hasznalata.

Az SDS - Plus rendszer kiilonb6z6é munkatereinek hasznalatdhoz sziikség van egy hagyomanyos
furétokmany (nem tartozék) hasznalatara, amely egy erre a célra szolgalé orséra (SDS markolatra) van
felszerelve.

7. Helyezze a csatlakozo6t a hagyomanyos tokmanyra (elére beallitva !!!).

Rogzitse és rogzitse a tokmany rogzitett gydrijét, és lazitsa meg az ellls6 mozgd részt,
mikdzben a fluvoka lyuk elég széles ahhoz, hogy szabadsagot adjon a kivant cstucsnak. A fuvoka
visszahelyezése utan a tokmany a csucs befogasa kdzben mozog. Gy6z6djon meg réla, hogy a
fuvoka feszes, és huzza a gép tengelye mentén.

8. A hagyomanyos tokmany hegyének eltavolitasa (elére beallitva !!!).
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Rogzitse a gylrt, lazitsa meg a tokmany rogzitett elulsé részét, mikdzben a tokmany nyilasa elég
nagy ahhoz, hogy szabadon tavolithassa el a fuvokat.

9. Kapcsolja be a késziiléket.

On - Nyomja meg a tapkapcsolot (poz.A)

Ki - Szabad elektromos trigger (poz.A)

4.2. Postavljanje bus$otine u svrdlo. Iskljucite snagu busilice. Za bu$enje i SiSanje ¢eki¢a potrebni su
alati SDS-max koji su umetnuti u drza¢ svrdla SDS-max.

SDS-max svrdla omogucuje jednostavno i praktiéno mijenjanje alata za bu$enje bez upotrebe
dodatnih alata.

Umetnite SDS-max brzo. Ocistite i lagano podmazujte kraja alata alata. Umetnite alat u uvrtanje u
drzac€ alata dok se ne zakoCi. Provjerite u€vrscivanje povlaenjem alata. Kao zahtjev sustava, alat za
busenje SDS-max moze se slobodno kretati. To uzrokuje aodredene radijalne istjecanje bez opterecenja,
$to nema utjecaja na to¢nost buSotine, buduc¢i da busilica usredotoci na busenje.

4.3. Uklanjanje alata za busenje SDS-max. Gurnite sigurnosni prsten i uklonite alat.

5. Ukljugivanje i iskljugivanje. Cuvajte se napona mreZe za napajanje! Napajanje mreZze mora biti
u skladu s pojedinostima prikazanim na plo¢i snage. Uredaji oznaceni s 230 V, mogu se napajati s
naponom od 220 V.

Oko 60 sati rada (oko 5000 busSenih rupa) trebao bi biti popunjen s 8-10 grama masti. Otvorite
poklopac maziva Stavite litij masnocu s viskozitetom 2NLGI / Nacionalni institut za podmazivanje /

Za produljeno skladiStenje prekidaca treba provijeriti masti i, ako se oksidirati, mijenjati.

10. Kiegészit6é fogantyu.

A kiegészit6 fogantyu (poz.B) lehetévé teszi a biztonsagos és stabil mikodést. A sziikséges pozicio
bedllitdsa konnyedén egyszerlien csavarja le a fogantyut, helyezze a kivant helyzetbe, és huzza meg
Ujra.

11. Mélység.

Segitségével mély akutratno tudja allitani a mélysége a furatok.

12. Mikodési modok.

FIGYELEM! SOHA ne valtoztassa meg a viselkedést MUKODIK A GEPET!

- “Kalapacsfuras” mod

AT
’z
Nyomja meg a kioldogombot, és kapcsolja be a kapcsolé izemmaddokat
(1. &bra)
-"Vésés” mod

Nyomja meg a kiolddgombot, és kapcsolja be a kapcsolé izemmddokat [lj]
(2. abra)

- Uzemmod “A fard beallitasa”

Nyomja meg a kiolddgombot, és kapcsolja be a kapcsolé izemmddokat

13. Véstk élezése.

Az éles vésok biztositjak a gyors és zavartalan mikodést. Kivanatos, hogy a vését a csiszologépen
idénként megmértiik az abran leirt moédon:

62 1] 2
3

wadd
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14. Az ablaktorlé cseréje

Az ablaktorlé cseréje olyan manipulacio, amelyet a felhasznalé szabadon elvégezhet, de ha
elészor végez hasonld miveletet - ne habozzon kapcsolatba 1€pni

forduljon a hivatalos szervizhez, hogy tovabbi utasitasokat és segitséget kapjon.

1d6rél idére ellenérizze a godnosta kolcsonhaté ecseteket. Ehhez csavarja le a kefetartokat
(poz.9). Ellenérizze az ecset felliletét, ha piszkos vagy sérlilt, vagy - cserélje ki a keféket, ha korom
nyomat észlel - Iépjen kapcsolatba egy hivatalos szervizkdzponttal.

FIGYELEM! Mindig cserélje le az ablaktorl6 modellt ugyanazzal a kefével, amelyet terveztek és
felszereltek!
Az Uj ablaktorlével végzett cserét kdvetden feltétlendil hagyja a gépet kb. 15 percig terhelés nélkdl!

FIGYELEM! A készulék hosszabb miiszaki élettartama érdekében kdvesse a gyartd utasitasait. A
miszer miszaki jellemzdinek megértése és a hasznalati utasitas megismerése el6tt.

15. Karbantartas és szerviz.

15.1. Karbantartas és tisztitas.

Miel6tt barmilyen munkat végezne a gépen, huzza ki a halozati csatlakozot.

A biztonsagos és megfelel6 munkavégzés érdekében mindig tartsa tisztan a gépet és a
szellézényilasokat.

Szélséséges korulmények kozott a lehetd legnagyobb mértékben porkészitést kell hasznalni.
Gyakran szell6ztesse ki a szell6zényilast, és telepitse a maradékaramot (RCD). Fémek
megmunkalasakor a vezet6képes por belsejében az elektromos szerszam belsejébe telepithets. Az
elektromos szerszam teljes szigetelése karosodhat.

15.2. A karbantartasi és javitasi munkakat csak szakképzett szakember végezheti. lly modon
biztosithato, hogy az elektromos kéziszerszam biztonsaga megmaradjon.

A visszahuzé pengéknek mindig szabadon kell mozognia és automatikusan visszahuzoédniuk kell.
Ezért mindig tartsa tisztan a reteszel6 penge 6vét korulvevd terlletet.

16. Artalmatlanitas.

A gépet, a tartozékokat és a csomagolast a kdrnyezetbarat Ujrahasznositas

érdekében kell rendezni. A mlianyag alkatrészeket kategorizalt Ujrahasznositasra

cimkézik. Ne dobja a szerszamokat a haztartasi hulladékba! Az elektromos és

elektronikus berendezések hulladékairdl szold 2012/19/EU eurdpai iranymutatasnak

L és annak nemzeti jogba valé atliltetésére vonatkozo eurdpai iranymutatas szerint a

mar nem hasznalhaté elektromos szerszamokat kulon kell 6sszegydijteni és kérnyezetbarat médon
kell artalmatlanitani.
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FR Manuel d’instructions d’origine
Cher client,

Félicitations pour I'achat de machines de la marque d’outils électriques, a essence et pneumatiques
la plus dynamique - RAIDER. Lorsqu’elles sont correctement installées et fonctionnent correctement,
les RAIDER sont des machines sires et fiables et leur travail vous procurera un réel plaisir. Pour votre
commodité a été construit et un excellent réseau de service de 45 stations-service a travers le pays.

Avant d'utiliser cette machine, veuillez vous familiariser avec ces “instructions”.

Dans l'intérét de votre sécurité et pour assurer une utilisation correcte et lire attentivement ces
instructions, y compris les recommandations et les avertissements qui s’y trouvent. Pour éviter les
erreurs et les accidents inutiles, il estimportant que ces instructions restent disponibles pour référence
future a tous ceux qui utiliseront la machine. Si vous le vendez a un nouveau propriétaire, vous devez
soumettre le «Manuel d’instructions» pour permettre aux nouveaux utilisateurs de se familiariser avec
les consignes de sécurité et d’utilisation.

Euromaster Import Export Ltd. est un représentant autorisé du fabricant et propriétaire de la
marque RAIDER.

Adresse: Sofia ville 1231, Bulgarie “Lomsko shausse” Blvd. 246, tél 02 934 33 33, 934 10 10, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Depuis 2006, la société a introduit le systeme de gestion de la qualité 1ISO 9001: 2008 avec la
portée de la certification: Commerce, importation, exportation et entretien de passe-temps et d’outils
électriques, mécaniques et pneumatiques professionnels et de matériel général. Le certificat a été
délivré par Moody International Certification Ltd, Angleterre.

Données techniques

Parametre Unit value
Modele - RDP-HD55
Actuel VAC 230
La fréquence Hz 50
Puissance absorbée nominale W 1500
Vitesse a vide min™ 230-550
Fréquence du marteau a la vitesse nominale min-’! 1350-3200
Marteau énergie par coup J 10
Max. diamétre de pergage admissible dans le béton mm 40
Max. diamétre de pergage admissible avec un noyau mm 105
Mandrin (porte-outil) - SDS-max
Niveau de pression acoustique LpA dB 96.44(A), KPA=3 dB
Niveau de puissance acoustique LwA dB 107.44:()’A;j)|,3KWA -
Emission do vibrations ah m/s? 14.8, K=1.5m/s?
classe de protection - Il
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Les éléments représentés:

1. Bouton marche / arrét

2. Commutez pour le mode de fonctionnement.
3.réglement.

4. Mandrin “SDS-max”.

5. Poignée auxiliaire

1. Notes de sécurité. Avertissements généraux sur la sécurité des outils électriques.

Lisez tous les avertissements de sécurité et toutes les instructions. Le non-respect des
avertissements et des instructions peut entrainer un choc électrique, un incendie et/ ou des blessures
graves. Conservez tous les avertissements et instructions pour référence future.

1.1. Sécurité de la zone de travail

1.1.1. Gardez le lieu de travail propre et bien éclairé. Les zones encombrées ou sombres
favorisent les accidents.

1.1.2. N'utilisez pas d’outils électriques dans des atmosphéres explosives, par exemple en
présence de liquides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les outils électriques créent des
étincelles qui peuvent enflammer la poussiére ou les vapeurs.

1.1.3. Tenez les enfants et les spectateurs a I'écart lorsque vous utilisez un outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contrdle.

1.2. Sécurité électrique.

1.2.1. Les prises de I'outil électrique doivent correspondre a la prise. Ne modifiez jamais la fiche
de quelque fagon que ce soit. N'utilisez pas de fiches d’adaptateur avec des outils électriques mis
a la terre. Les bouchons non modifiés et les prises correspondantes réduisent le risque de choc
électrique.

1.2.2. Evitez tout contact du corps avec des surfaces mises a la terre, telles que des tuyaux, des
radiateurs, des cuisiniéres et des réfrigérateurs. Il y a un risque accru de choc électrique si votre
corps est mis a la terre ou mis a la terre.

1.2.3. N’exposez pas les outils électriques a la pluie ou a I'humidité. L'eau pénétrant dans un outil
électrique augmente le risque de choc électrique.

1.2.4. N'abusez pas le cordon. N'utilisez jamais le cordon pour transporter, tirer ou débrancher
I'outil électrique. Maintenez le cordon a I'écart de la chaleur, de I'huile, des arétes vives et des piéces
mobiles. Les cordons endommagés ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

1.2.5. Lorsque vous utilisez un outil électrique a I'extérieur, utilisez un disjoncteur différentiel
(RCD) avec un courant résiduel nominal de 30 mA ou moins. Utilisez une rallonge appropriée pour
une utilisation en extérieur. L'utilisation d’'un cordon adapté a une utilisation en extérieur réduit le
risque de choc électrique.

1.2.6. Si I'utilisation d'un outil électrique dans un endroit humide est inévitable, utilisez une
alimentation protégée par un dispositif a courant résiduel (RCD). L'utilisation d’'un DDR réduit le
risque de choc électrique.

1.3. Sécurité personnelle.

1.3.1. Restez vigilant, surveillez ce que vous faites et faites preuve de bon sens lorsque vous
utilisez un outil électrique. N'utilisez pas un outil électrique lorsque vous étes fatigué ou sous
l'influence de drogues, d’alcool ou de médicaments. Un moment d’inattention lors de I'utilisation
d’outils électriques peut entrainer des blessures graves.

1.3.2. Utiliser un équipement de protection individuelle. Toujours porter des lunettes de protection.
Un équipement de protection tel qu'un masque antipoussieres, des chaussures de sécurité
antidérapantes, un casque ou une protection auditive utilisés dans des conditions appropriées
réduira les risques de blessures corporelles.

1.3.3. Empéche le démarrage involontaire. Assurez-vous que l'interrupteur est en position d’arrét
avant de le brancher a la source d’alimentation, de ramasser ou de transporter I'outil. Le fait de
transporter des outils électriques avec le doigt sur l'interrupteur ou d’alimenter des outils électriques
qui ont l'interrupteur en marche peut entrainer des accidents.

1.3.4. Retirez toute clé de réglage ou clé avant d’allumer I'outil électrique. Une clé ou une clé
laissée attachée a une partie rotative de I'outil électrique peut entrainer des blessures corporelles.



RAIDERS:

1.3.5. Ne pas trop. Gardez une bonne assise et un bon équilibre a tout moment. Cela permet un
meilleur contréle de l'outil électrique dans des situations inattendues.

1.3.6. Habillez-vous correctement. Ne portez pas de vétements amples ou de bijoux. Gardez vos
cheveux, vos vétements et vos gants éloignés des piéces mobiles. Les vétements amples, les bijoux
ou les cheveux longs peuvent étre happés par des piéces mobiles.

1.3.7. Si des dispositifs sont prévus pour la connexion des installations d’extraction et de collecte
de la poussiére, assurez-vous qu’ils sont connectés et correctement utilisés. L'utilisation de la collecte
de poussiéere peut réduire les risques liés a la poussiére.1.4. Power tool use and care.

1.4.1. Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed.

1.4.2. Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that cannot
be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

1.4.3. Disconnect the plug from the power source and/or the battery pack from the power tool
before making any adjustments, changing accessories, or storing power tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the power tool accidentally.

1.4.4. Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

1.4.5. Maintain power tools. Check for

1.4. L'utilisation et I'entretien de I'outil électrique.

1.4.1. Ne forcez pas l'outil électrique. Utilisez I'outil électrique approprié pour votre application.
Loutil électrique correct fera le travail mieux et plus sir au rythme pour lequel il a été congu.

1.4.2. N'utilisez pas I'outil électrique si I'interrupteur ne I'allume pas et I'éteint. Tout outil électrique
qui ne peut pas étre contrélé par 'interrupteur est dangereux et doit étre réparé.

1.4.3. Débranchez la fiche de la source d’alimentation et / ou la batterie de 'outil électrique avant
d’effectuer des réglages, de changer d’accessoire ou de ranger des outils électriques. De telles
mesures de sécurité préventives réduisent le risque de démarrage accidentel de I'outil électrique.

1.4.4. Rangez les outils électriques inutilisés hors de la portée des enfants et ne permettez pas a
des personnes qui ne connaissent pas I'outil électrique ou ces instructions d’utiliser I'outil électrique.
Les outils électriques sont dangereux entre les mains d’utilisateurs non formés.

1.4.5. Maintenir les outils électriques. Vérifiez I'alignement ou la fixation des piéces mobiles, la
rupture des piéces et toute autre condition pouvant affecter le fonctionnement de I'outil électrique. Si
endommagé, faites réparer I'outil électrique avant de I'utiliser. De nombreux accidents sont causés
par des outils électriques mal entretenus.

1.4.6. Gardez les outils de coupe tranchants et propres. Des outils de coupe correctement
entretenus avec des arétes tranchantes ont moins de chance de se lier et sont plus faciles a contréler.

1.4.7. Utilisez I'outil électrique, les accessoires et les outils, etc. conformément a ces instructions,
en tenant compte des conditions de travail et du travail a effectuer. L utilisation de I'outil électrique
pour des opérations différentes de celles prévues peut entrainer une situation dangereuse.

2. MESURES DE SECURITE SUPPLEMENTAIRES

Soyez extrémement prudent a propos des lignes électriques dissimulées sous platre, de la
plomberie ou des conduites de gaz. Toujours vérifier la zone de travail (éventuellement avec un
détecteur de métal).

ATTENTION! Ne transportez pas la MACHINE avec le cordon d’alimentation ou le GRIP!
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MODE D’EMPLOI
REMPLACEMENT de la buse.

Attention! Chaque fois que vous remplacez une buse, vérifiez si le capuchon anti-poussiére n’est
pas endommageé et s'il est en place. Dans le cas contraire, contactez votre service spécialisé.

Le systeme SDS est congu pour saisir plus facilement et plus rapidement les extrémités de
fonctionnement de la machine (ciseaux, forets, etc.). Les forets sont automatiquement centrés au
travail, cela n’affecte pas la précision de la violation.

ATTENTION! N'UTILISEZ JAMAIS AUTRE QUE LES BORNES DU SYSTEME SDS - PLUS
FREE décrites a cet effet mandrin (SDS-PLUS TO CONVENTIONAL)!

3. Insérer la pointe (non incluse). Nettoyez soigneusement le contact latéral avec la machine,
puis promazhete avec du lubrifiant (il est nécessaire de réduire la friction au travail). Revenez sur
le mécanisme de libération de la poignée. Placez 'embout buccal dans la bouche de la poignée et
tournez-le Iégérement jusqu’a ce que la meche «s’enfonce» dans une prise en main lisse. La buse se
verrouille automatiquement aprés un mécanisme de relachement pour revenir a la position de départ.

4. Remplacer le foret.
Tirez en arriére et relachez le mécanisme pour maintenir cette position jusqu’au bout du
téléchargement.

5. Travailler avec des buses conventionnelles.

L ‘utilisation de différentes extrémités de travail du systeme SDS -MAX nécessite I utilisation d ‘un
mandrin conventionnel (non inclus) monté sur une broche dédiée .

Montage du mandrin a saisir. (Figue.)
Le montage du mandrin est analogue a 1 “attacher un conducteur”

Placer le foret dans le mandrin. Eteignez la puissance de la perceuse & percussion. Pour le
percage au marteau et le burinage, il est nécessaire d'utiliser des outils SDS-max insérés dans le
mandrin de pergcage SDS-max.

Le mandrin de percage SDS-max permet le changement simple et pratique des outils de pergcage
sans l'utilisation d’outils supplémentaires.Insérez le SDS-max rapidement. Nettoyer et graisser
légerement I'extrémité de la tige de l'outil. Insérez I'outil dans le porte-outil de maniere a le faire
tourner jusqu’'a ce qu'’il s’enclenche. Vérifiez le verrouillage en tirant le tool. As une exigence du
systéme, I'outil de forage SDS-max peut se déplacer librement. Cela provoque un

certain débordement radial a vide, qui n’a aucun effet sur la précision du trou de forage, car le foret
se centre lors du percage.

Suppression des outils de forage SDS-max. 5. Inclusion et exclusion Méfiez-vous de la tension
du réseau d’alimentation! La tension d’alimentation du réseau doit étre conforme aux détails indiqués
sur la plaque d’alimentation. Les appareils marqués avec 230 V peuvent étre alimentés avec une
tension de 220 V.

Environ 60 heures de travail (environ 5 000 trous forés) devraient étre complétés avec 8-10
grammes de graisse. Ouvrir le bouchon de graisse. Placer la graisse au lithium avec la viscosité
2NLGI / Institut national de la lubrification /

Pour le stockage prolongé du disjoncteur, la graisse doit étre vérifiée et, si oxydée, changée. 5.1.
Pour démarrer la machine, appuyez sur l'interrupteur Marche / Arrét .

Percer un marteau.

7. Installation de la prise sur un mandrin conventionnel (préréglé !!!).
Fixer une bague stationnaire du mandrin et desserrer la partie mobile avant tandis que le trou de la
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buse est assez large pour permettre la liberté de mettre la pointe désirée. Apres avoir inséré la buse
en arriere pour serrer la partie mobile du mandrin tout en bloquant la pointe. Assurez-vous que la
buse est bien serrée et tirez-la le long de I'axe de la machine.

8. Retrait de la pointe d’'un mandrin conventionnel (préréglé !!!).

Fixer I'anneau desserrer I'avant fixe du mandrin, tandis que les trous du mandrin deviennent
suffisamment grands pour permettre la liberté d’enlever la buse.

9. Mettez la machine en marche.
On - Appuyez sur la gachette (poz.A)
Off - Gachette électrique libre (poz.A)

10. Poignée auxiliaire.

ATTENTION! Le disjoncteur Udarniyat est équipé d’'un systéme de protection en coin ou pince

la pointe de travail pendant le fonctionnement. Cependant, il est inacceptable d'utiliser des
instruments sans MOUNTED HANDLE MORE!

La poignée auxiliaire (poz.B) permet un fonctionnement sir et stable. Réglez la position dont vous
avez besoin légerement, dévisser simplement la poignée, placez-la dans la position désirée et
resserrez.

11. Profondeur.
Avec l'aide de la profondeur akutratno peut ajuster la profondeur des alésages.

12. Modes de fonctionnement.
ATTENTION! NE JAMAIS changer le comportement AU TRAVAIL DE LA MACHINE

Mode “Forage au marteau”
Appuyez sur le bouton de déverrouillage et mettez les modes de fonctionnement du commutateur
2
en position '
(Fig. 1)

- Mode “Chiselling”
Appuyez sur le bouton de déverrouillage et mettez les modes de fonctionnement du commutateur

en position
(fig. 2)

-Mode “Réglage de la perceuse”
Appuyez sur le bouton de déverrouillage et mettez les modes de fonctionnement du commutateur
en position

3. Ciseaux a aiguiser.
Les ciseaux tranchants assurent un fonctionnement rapide et régulier. Il est souhaitable
d’aiguiser périodiquement les burins sur le broyeur selon un schéma décrit dans la figure:
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14. Remplacer I'essuie-glace

Le remplacement de I'essuie-glace est une manipulation qui peut étre faite librement par
I'utilisateur, mais si vous effectuez une opération similaire pour la premiére fois - n’hésitez pas a
contacter

centre de service autorisé pour recevoir d’autres instructions et de 'aide.

Vérifier périodiguement les pinceaux interactifs Godnosta. Pour ce faire, dévisser les capuchons
des brosses (poz.9). Vérifiez la surface de la brosse si elle est sale ou endommagée ou - remplacez
les brosses si vous remarquez des traces de suie - contactez un centre de service agréé.

ATTENTION! Toujours remplacer le modéle d’essuie-glace uniquement par la méme brosse
congue et équipée!

Apres le remplacement avec un nouvel essoreur obligatoirement laisser la machine fonctionner
environ 15 minutes sans charge!

ATTENTION! Pour une durée de vie technique plus longue de votre machine, suivez les
instructions du fabricant. Avant le travail, notez les caractéristiques techniques de 'appareil et les
instructions d’utilisation.

15. Maintenance et service.

15.1. Maintenance et nettoyage.

Avant tout travail sur la machine elle-méme, débranchez la fiche secteur.

Pour un travail sir et correct, gardez toujours la machine et les fentes de ventilation propres.

Dans des conditions extrémes, utilisez toujours I'extraction de poussiére autant que possible.
Soufflez fréquemment les fentes de ventilation et installez un disjoncteur différentiel (RCD). Lors du
traitement des métaux, la poussiére conductrice peut se déposer a l'intérieur de I'outil électrique.
L'isolation totale de I'outil électrique peut étre altérée.

15.2. Faites effectuer les travaux d’entretien et de réparation uniquement par des spécialistes
qualifiés. De cette maniere, il peut étre garanti que la sécurité de I'outil électrique est maintenue.

Le protege-lame rétractable doit toujours pouvoir se déplacer librement et se rétracter
automatiquement. Par conséquent, gardez toujours la zone autour du protege-lame rétractable
propre.

18. Disposition.
La machine, les accessoires et 'emballage doivent étre triés pour un recyclage
respectueux de I'environnement.

Les composants en plastique sont étiquetés pour le recyclage catégorisé. Ne
[ jetez pas les outils électriques dans les ordures ménagéres! Conformément a la
directive européenne 2012/19/EU relative aux déchets d’équipements électriques
et électroniques et a sa mise en ceuvre dans le droit national, les outils électriques qui ne sont plus
utilisables doivent étre collectés séparément et éliminés dans le respect de I'environnement.



>® 59

Exploded drawing of Rotary Hammer RDP-HD55
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Parts List Rotary Hammer RDP-HD55

SPARE PARTS LIST FOR RDP-HD55
NO DESCRIPTION NO DESCRIPTION
1 TOOL HOLDER CAP 41 O-RING
2 RING SPRING 42 WHEEL
3 FLAT WASHER 43 RING
4 CHUCK COVER 44 SLECTOR KNOB ASSY
5 SPACER 45 SCREW ST3.9*16
6 CHUCK RING 46 OIL CAP ASSY
7 RELEASE COVER 46-1 OIL CAP O-IRING
8 TOOL RETAINER 46-2 OIL CAP
9 SPRING GUIDE 47 GEAR HOUSING ASSY
10 COMPRESSION SPRING 4741 608 BALL BEARING
1 SPRING GUIDE 47-2 HK1010 NEEDLE BEARING
12 SCREW M5*25 47-3 PIN
13 WASHER 47-4 GEAR HOUSING
14 BARREL COMPLETE ASSY | 47-5 OIL SEAL
141 BARREL COMPLETE 47-6 6201 BALL BEARING
14-2 OIL SEAL 48 SEAL RING
14-3 61806 BALL BEARING 49 FLAT WASHER
15 WASHER 50 BUSHING
16 TOOL HOLDER 51 ARMATURE
17 O-RING 52 607 BALL BEARING
18 IMPACT BOLT 53 RUBBER BEARING SLEEVE
19 RING 54 AIR DELECTOR RING
20 RUBBER RING 55 SCREW ST3.9*16
21 RUBBER WASHER 56 FIELD
22 CYLINDER 57 MOTOR HOUSING
23 @7 BALL 58 WASHER
24 BALL COVER 59 SCREW M5*60
25 COMPRESSION SPRING 60
26 FLAT WASHER 61 INDCTOR
27 RING SPRING 62 CONNECTING CABLE
28 61907 BALL BEARING 63 BRUSH HOLDER ASSY
29 SNAP RING 64 CARBON BRUSH
30 BEARING WASHER 65 SPRING
31 SPRING WASHER 1 66 SCREW ST3.9*12
32 SPRING WASHER 2 67 REAR COVER
33 COMPRESSION SPRING 68 DUST COVER
34 CLUTCH SLEEVE 69 SPRING
35 COMPRESSION SPRING 70 WASHER
36 CLUTCH 7 HANDLE BASE
37 BEVEL GEAR 72 WSHER
38 STRIKER ASSY 73 BOLT M5*12
3841 STRIKER 74 HANDLE
38-2 O RING 75 SCREW ST5.0*18
39 PISTON ASSY 76 SWITCH
3941 PIN 7 CAPACITY
39-2 PISTON 78 CORD CLIP
39-3 O-RING 79 CORD
39-4 O-RING 80 CORD GUARD
39-5 CONNECTING ROD 81 AUXILIARY HANDLE ASSY
40 RANK HOUSING COMPLETE AS| 81-1 M8 SCREW BOLT
401 BUSHING 81-2 CLAMPING BAND
40-2 [ CRANK HOUSING COMPLETE| 81-3 STAMPING
40-3 PINION ASSY 81-4 CLAMP HOLDER
40-3.1 61904 BALL BEARING 81-5 BOLT M6
40-3.2 PINION 81-6 SCREW BUTTON
40-3.3 O-RING 81-7 AUXILIARY HANDLE
40-3.4] CYLINDERICAL GEAR 61 81-8 BOLT M8
40-4 CRANK SHAFT ASSY 82 DEPTH GAUGE
40-4.1 CRANK SHAFT
40-4.2 6004 BALL BEARING
40-4.3 RETAINING RING@19
40-4.4 HELICAL GEAR
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DECLARATION OF CONFORMITY
Rotary Hammer RDP-HD55

Euromaster Import Export Ltd., Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) OeknapupamMe Ha co6CTBEHa OTFOBOPHOCT,
Ye TO3¥ NMPOAYKT € B CbOTBETCTBME CbC CMEAHUTE
CcTan4apTv u pasnopenbu:

(GB) We declare under our sole responsibility
that this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan,
en in overeenstemming is met, de volgende
standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule
responsabilité que ce produit est conforme aux
standards et directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple

con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagdes que se
seguem:

(1) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che
questo prodotto &€ conforme alle normative e ai
regolamenti seguenti:

(S) Vi garanterar pa eget ansvar att denna
produkt uppfyller och foljer féljande standarder
och bestdmmelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etté tama tuote tayttda seuraavat
standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende standarder
og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette
produkt er i overensstemmelse med falgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosségunk teljes tudataban kijelentjik,
hogy ez a termék teljes mértékben megfelel az

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006/A1:2009

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014;EN 61000-3-3:2013

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU
Place&Date of Issue:

Sofia, Bulgaria
01 November 2018

alabbi szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme,
Ze je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu
zodpovednost, Ze tento vyrobok je v zhode a
sulade s nasledujucimi normami a predpismi:
(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc,
ze ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame,
kad Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et

see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rispunderea
deplint ct produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) Mopg cBoto 0TBETCTBEHHOCTL 3asiBMsEM,
YTO JaHHOE M3[enme COOTBETCTBYET CMEAYOLLMM
CTaHgapTam v Hopmam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLNOBLLAMNBHIOTL
3as1Bnsiemo, Lo AaHe obnagHaHHs BLyMoBLLae
HacTyrnHVWM cTaHgapTam | HopmaTtvBam:

(GR) AnAwvoupe utreBuva 6T TO TTPOIGV AUTSO
OUMQWVEI Kal TNPET TOUG TTAPAKATW KAVOVITHOUG
Kl TTPOTUTTA:

(MK) Huve nog Hawwa nuyHa ogroBOpHOCT Aieka
0BOj MPOU3BO/, € BO COIMAaCHOCT CO CreaHuTe
CTaHAapau 1 perynatumsm:

Y
Brand Manager: %’O

Krasimir Petkov
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EO OEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep UmnopTt Ekcnopt 00/
Apapec: Codusna 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce* 246.

MpoaykT: NepdopaTtop
3anaseHa mapka: RAIDER
Mogen: RDP-HD55

€ NpoeKTupaH n npounsBeaeH B CbOTBeTCTBUE CHC CliegHUTe AUPEKTUBU:

2006/42/EO Ha EBponeinckusi napnameHT M Ha CbBeta oT 17 man 2006 rogMHa OTHOCHO
MaLUHUTE;

2014/30/EC Ha eBponelcKusi naprameHT M Ha cbBeTa oT 26 deBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKoHopaTericTBaTa Ha AbpPXaBWUTe YIIEHKM OTHOCHO erneKTpoMarHuTHaTa
CbBMECTUMOCT

2014/35/EC Ha EBponenckusa lMapnameHT 1 Ha CbBeta or 26 deBpyapu 2014 rogmHa 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3akoHopaTericTBaTa Ha AbpXaBWUTe YNEHKM 3a NMpefocTaBsAHe Ha nasapa
Ha eneKTPUYECKN CHLOPBLKEHUA, NpeAHa3Ha4yeHU 3a M3noni3aBaHe B onpeAefieHn rpaHuLM Ha
HanpexXeHNeTo

n OTroBaps Ha USUCKBAHUATA Ha CrnegHUTe CTaHOapTU:

EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006/A1:2009
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EBPOMACTEP
WUMMOPT - EKCNOPT
00L

MscTo 1 pata Ha nsgaBaHe:
Codma, Bnrapus BpaHp MeHMaXBP:
01 HoemBpu 2018 r Kpacumup lMNeTkoB
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Bivd.

Product: Rotary Hammer
Trademark: RAIDER
Model: RDP-HD55

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery;

2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the
harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on the market of
electrical equipment designed for use within certain voltage limits

and fulfils requirements of the following standards:

EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006/A1:2009
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EUROMASTER

Export LTD

fia 1231
Wf“ So
Lomsko shosee

Place&Date of Issue: m:ax +359 2934 07 22 ) 7/2‘)1/
Sofia, Bulgaria o Brand Manager: I¢; e
Kras e

01 November 2018 tkov
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C€

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Ciocan rotopercutor

Trademark: RAIDER

Model: RDP-HD55

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele Directivelor:

Directiva 2006/42/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea electromagnetica

Directiva 2014/35/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014
privind armonizarea legislatiei statelor membre referitoare la punerea la dispozitie pe piata a
echipamentelor electrice destinate utilizarii in cadrul unor anumite limite de tensiune

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006/A1:2009
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

TER
BUEONRRTR
Buigaria,

gofia 1231
bivd.
. s Lomsko shosee /
Locul si Data aparitiei: ”:ax 359 2 834 07 22 %fgd// e éz}
X - Brand

Sofia, Bulgaria
01 November 2018 Krasimir Petkov
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FAPAHLUMOHHUM YCNTOBUA 3A MALLUNHH RAIDERY

Mawwwunute n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyMpaHu 1 npov3BegeHn CbrmacHo AencTBawmte B Penybnuka
Bbnrapys HopmMaTUBHM JOKYMEHTW 1 CTaHAAPTM 3a CbOTBETCTBUE C BCUYKU M3NCKBaHMS 3a 6e30nacHocCT.

CBbADBPXAHUE U OBXBAT HA TbPTrOBCKATA FAPAHLIUA.

MawwHute n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyMpaHu 1 Npou3BeaeHn CbrmnacHo AencTeawimTe B Penybnuvka
Bbnrapusi HOpMaTUBHU JOKYMEHTU 1 CTaHAAPTU 38 CbOTBETCTBME C BCUYKW U3NCKBAHWMS 32 6E30MacHOCT.

CBbADBPXAHUE N OBXBAT HA TbPTOBCKATA FAPAHLIUA.

TbproeckaTa rapaHums, kosto “EBpomactep WMmnopt-Ekcnopt” OOl pasa 3a Teputopusta Ha Peny6nvka
Bwnrapus e kakto cneaga:
- 36 MeceLa 3a BCUYKM €NEeKTPOMHCTPYMEeHTH oT cepumnte: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 meceua 3a pM3nYeCKMn nuLia 3a eNneKTPOMHCTPYMeHTU oT cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 12 meceua 3a OpUAMYECKM NULIA 32 eNeKTPOMHCTPYMeHTU ot cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 24 meceua 3a hm3nyecku nuua 3a UHCTPyMeHTH oT cepusaTa Raider Pneumatic;
- 12 meceua 3a OpUANYECKU NKLIA 32 UHCTPYMEHTHU OT cepusaTa Raider Pneumatic;
- 24 meceua 3a (pM3nY4ECKU NMLA 32 BCUYKU GEH3MHOBU MawuHU oT cepuute: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 12 meceua 3a opuanMYecKkn nuua 3a BCUYKM 6eH3MHOBU MalunHKU oT cepuuTte: Raider Power Tools n
Raider Garden tools
- 24 meceua 3a hn3myecku nuua 3a BCMYKM KpuKoBe oT cepusta Raider Power Tools;
- 12 meceua 3a rOpUANYECKU N1LIA 32 BCUYKU KpuKoBe oT cepusaTa Raider Power Tools
TbproeckaTa rapaHuWs € BanuaHa npv npegocTaBsHe Ha rapaHUMOHHa KapTa NonmbiHeHa NpaBuIiHO B MOMEHTa
Ha 3aKynyBaHe Ha MalumHaTa 1 uckaneH kacoB 60H nnu akTypa. MapaHumMoHHaTa kapTa TpsibBa Aa Cbabpxa
MOZEN, CepreH HoMep, MMe NoAnNuc ¥ Nevat Ha Tbproeeua npogan mMalumHaTa, NoAnuc OT CTPaHa Ha KIWeHTa,
Ye e 3ano3HaT C rapaHLUMOHHUTE YCroBUS 1 AaTaTta Ha nokynkata. HenonbnHeHn unv noanpaBeHy rapaHLMOHHN
KapT1 ca HeBanugHu. MawwvHuTe TpsibBa Aa ce M3non3eaT camo Mo NpefHa3HayYeHWe U B CbOTBETCTBUE C
MHCTpyKUMaTa 3a ynotpeba. 3a aa ce rapaHTupa 6e3onacHata pabota e HeobxoAMMO KNUeHTa Aa ce 3anosHae
nobpe ¢ MHCTpyKumnTe 3a ynotpeba Ha malumHaTa, npaBunata 3a 6e3onacHocT npu paboTa ¢ Hest U KOHKPETHOTO
1 npefHa3HayeHune.
MalunHaTa nsncksa NnepmoanyHo noYncTBaHe 1 nogxoasila nogapbxka.
[apaHuusATa He nokpuea:

- UI3HOCBaHe Ha LBETHOTO MOKPUTNE Ha MalUMHaTa;

- 4acCTW U KOHCYMaTuBW, KOUTO MOAMexaT Ha M3HOCBaHe, NPUYMHEHO OT MOM3BAHETO KaTo Hamnpumep: rpec u
Macno, YeTku, Bogayu, ONMOPHU POIIKU, TAMMOHU, TYMEHW MaHLLUOHW, 3aBWXBaLLM PEMbLY, CUPaYKK, MBKaB
Bas C XWrno, narepu, cemepuHri, 6ytano ¢ yaapHuk Ha Takepv u ap.;

- [OMBIHUTENHN akcecoapu U KOHCYMaTUBY KaTo: pPbKOXBaTKW, CTPYNHUK, KyTUK, CBpeana, ANCKOBE 3a psidaHe,
CceKauy HOXOBE, BEpUru, LWKYPKW, OrpaHu4uTenu, nonuvp-wanbn, nNaTpoHHUUM (3axBaTv U ObpXKauu Ha
pEXeLUMST MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a Kopfa 1 camata Kopaa 3a Kocauku v ap.;

- PbYeH CTapTepeH MexaHusbM 1 3ananuTenHa ceeLl;

- HacTpo¥ika Ha pexuma Ha paborta;

- CTOMNSIEMU €NEKTPUYECKU NPEANA3UTENN U KPYLLKK;

- MEeXaHW4YHM NOBPEAMN Ha KOPryca 1 BCUYKN BbHLUHW efleMEHTN Ha U3[EeNUeTo, BKIMIYUTENHO AeKopaTUBHY;

- NpeanasvTenu 3a o4u, NpeanasvuTenu 3a pexeLLn MHCTPYMEHTU, TyMUPaHU NoYu, 3akonyarnku, nuHeanu un

ap.;

- 3axpaHBaLy kaben u wencen;

- LUANOCTHWUTE NOBPEAN Ha WHCTPYMEHTUTE, NMPUYMHEHN OT NpUpOAHM 6edCTBUS, KaTo MoXapu, HaBOOHEHUS,
3emeTpeceHus u ap.; OTnagaHe Ha rapaHumsTa.

Ddupma “EBpomactep U/E” OO/ He e OTrOBOpHa 3a NoBpean NPpUYNHEHM OT TPETU NULLA, KaTo ,EnekTpocHabanTenHu
OpyXecTBa”, NOBPeam OT BbHLLUEH XapakTep, KaTo TOKOBW yAapu, HECTaHAAPTHM 3axpaHBaLLy HanpexeHus 1 nma
NpaBoTOo [a OTKaXe rapaHLMOHHO 06CnyKBaHe npu:

- HeCbOTBETCTBALL, (UM HEMOMbIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3AeNMEeTO C TO3W NOMbIIHEH HA rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- 3aMMYeH 1N NUNCBaLL MHAETUUKALMOHEH ETUKET Ha MaLUMHaTa;

- NOBPEAU Bb3HUKHANM NpU TPAHCTOPT, HEMPAaBUIMHO CbXPaAHEHUE Y MOHTaX Ha MallnHaTa;

- HanpaBeH OMNUT 3a HeoTopu3npaHa cepBu3Ha HaMeca B HeyMblHOMOLLEHa cepBu3Ha 6a3a;

- NOBPEAM, KOWTO ca MpWYMHEHW B CReACTBMe Ha HenpaBunHa ynoTpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuusiTa 3a
ekcnroartaums) Ha MallvMHaTa OT cTpaHa Ha KIMeHTa Unm Tpetu nuua;

- NOBPEAM NPUYMHEHW B pe3ynTaT Ha M3NOon3BaHeTo Ha MalunHaTta B Apyra cpefa OCBeH npernopbyaHaTa oT
npov3soauTens (BNaxHOCT, TeMrnepaTypa, BEHTUNauums, HanpexeHve, 3anpaLleHocT 1 ap.);

- NOBPEAM, NPUYMHEHMN OT NnonajaHe Ha BbHLUHW Tena B MallMHaTa;

- NOBpeAU, NPUYMHEHN B CneacTBue Ha HebpexHo GopaBeHe ¢ MalLMHaTa;

- NOBPEAM NPUYMHEHN OT paboTa 6e3 Bb3ayLueH (UnTbp UMK CUITHO 3aMbPCEH TaKbB;

- NPW HENPaBUITHO CbOTHOLLEHNE Ha GEH3MH/ABYTAKTOBO Macno, BoAeLLo A0 GrokupaHe Ha Auratens

- NoBpeAa B CeACTBYE HENPAaBUITHO NOCTABEH UMM HE3aTOYEH peXeLl, UHCTPYMEHT;

- NOBpeAa Ha peykTopHaTa KyTus (npefaBkarta), NpUYnHeHa oT He[OCTaTbYyHO A0BPO cMa3BaHe (C rpec) Ha
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chblliaTta UnuM MexaHu4eH yaap rno 3aaBvpkeallaTa oc.

- NnoBpefa Ha poTop MNnK cTaTtop, uM3passBalla ce B CriernBaHe Mexay TaX, CNeACTBME Ha CTonsiBaHe Ha
n3onaumnTe, NPUYUHEHO OT NPOLABIDKUTENTHO NPETOBAPBaHE;

- noBpefia Ha PoTop WK CTaTop NPUYMHEHa OT MpeToBapBaHe UMW HapylleHa BEHTUMALWS, u3passisallia ce B
NpoMsiHa Ha LiBeTa Ha KornekTopa Unv HamoTKUTE;

- HaTpynaH Harap unu 3anyLleH aycnyx — pe3yntaT oT npefo3upaHe Ha Konv4ecTBOTO Macno B AByTakToBaTta
cMmec.

- Inca Ha Macno 3a pexellara Bepura unv HesatodeHa (M3xabeHa) Bepura;

- 3anyLUeHa ropmBHa cucTema;

- IYNcBaT 3alMTHWU OUCKOBE, OMOPHYM MAOTOBE UMW APYrM KOMMOHEHTU KOWTO Ca YacT OT KOHCTpyKUMsiTa Ha
MHCTPYMEHTA 1 ca NpeHa3sHayeHn 3a ocurypsisaHeTo Ha 6e3onacHata My v npaBurHa ekcnioaraums;

- 3axpaHBaLLMaT kaben Ha MHCTPYMEHTa € yabIhkaBaH Unv NOAMEHSIH OT KIUeHTa;

- noBpefaTta e npuyvMHeHa OT MpeToBapBaHe UMW NWMca Ha BeHTWNauusi, HedOoCTaTbyYHO WK HEMpaBUITHO
CMa3BaHe Ha ABUXKEeLLUTE ce KOMMOHEHTU Ha U3AENNETO;

- U3HOCBaHe Mnn GrokvpaHn narepu Nopaau nNpetToeapsBaHe, NpoabmkMTENHa paboTta nnu npax;

- pa3buTo narepHo rHe3ao ot briokmpaH narep unu pasbuta BTYIKa;

- pa3buTo LLINOHKOBO VN pe3boBO CbeANHEHME;

- noBpefa B eN.KMoY NN enekTPOHHO yrpaBneHne NpuyMHeHa oT npax Unm cHynBaHe;

- noBpefieHa peayKkTopHa KyTus (rmasa) MPUUYMHEHO OT 3acTonopsiBalLys MeXaHU3bM;

- nosiea Ha HeobuyalHa xnabvHa mexay 6yTano v UMNUHABP B pe3ynTaTt Ha NpeToBapBaHe, NpoabIKUTENHA
pabota unu npax;

- 3aTAraHe Mexay 6yTano v uunuHabp B pesyntaT Ha npeToBapBaHe, NPOoAbIIKUTENHa paboTa unm npax;

- NOBPEAEHO LIeHTPOBEXHO KoNerno 1 cnnpadyka (MPOMEHEH LBAT) — AbIHKM ce Ha paboTa ¢ 6rioknpaHa cnvpavka;

- CNyKBaHUs MO KOprnyca, MPUYNHEHN OT HEMPaBUMEH MOHTaX Ha CBbP3BALLM TPBOW, (PUTUHIM N NOJOGHM;

- inca Ha KOMMOHEHTW KOUTO Ca 4acT OT KOHCTPYKLMSATA HA MHCTPYMEHTA U ca NpeaHa3HauyeHy 3a ocUrypsiBaHeTo
Ha 6e3onacHaTta My 1 NpaBuiHa ekcrnrnoaTaums;

- Ha BCMYKM BOAHM nomnu (6e3 notonsemute) u xugpodopu TpsibBa Aa Obae MOHTUPaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha BXOAsLMs oTBOp. [lpu Xuapochopute NEepuodMyHO Ce MPOBEPSsIBa HansraHeTo Ha MeTarHust
KOHTENHep(HansraHeTo Tpsibea aa 6bae B rpaHuumTe 1.5 — 2 bar).

- BHUMAHWE! Xugpodopute Raider c mexaHn4eH npecocTaTt He U3KnioYBaT aBToMaTUYHO Npu nunca Ha sBoaal

- noBpeda npuymMHeHa oT paboTa ,Ha cyxo“ 6e3 Boaa, KOSiTO ce u3passia B AedopmMaums Ha ynnbTHeHUATa 1
KOMMOHEHTUTE Ha NoMreHaTa 4acT.

- NOBPEAU NPUYMHEHM OT 3aMpb3BaHe U NPEKOMEPHO MperpsiBaHe;

CpoKbT 32 OTPEMOHTVPaHe Ha NPUeTV B CepBM3a MaLLUVHU € B paMKuUTe Ha eduH Mecel.
CepBu3nTe HE HOCAT OTTOBOPHOCT 32 MaLUMHW, HE MOTBbPCEHN OT COBCTBEHULMUTE UM eMH MeCeL, cres 3aKoHHUS
CpOK 32 PeMOHT!

TbproeckaTa rapaHums 3a 6atepum 1 3apsiaHM YCTPOWCTBa, koaTo “EBpomactep MimnopT-Ekcnopt” OO/ nasa 3a
TeputopusTa Ha Peny6nuka Bbnrapusi, e kakTo cneasa:

- 18 meceuia 3a 6aTepusaTa 1 3apAAHOTO YCTpPoNCTBO oT cepuuTe: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a 6atepusAiTa U 3apAAHOTO ycTpouicTBO oT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

lapaHUMOHHMAT CpOK 3anoyBa Aa Teye OT JdaTata Ha 3akynyBaHe. [apaHuusita MokpuBa BCUYKM AedeKTu,
Bb3HMKHaNM npu NpaBWiHO Mon3BaHe Ha GaTepusTa M 3apsigHOTO YCTPOWMCTBO, CbOBPa3HO MHCTPyKUMATa 3a
ynoTtpeba. “EBpomactep Mmnopt-Ekcnopt” OO[ ocurypsisa rapaHums, npuroxuma npu n3bpoeHuTe no-gony
ycnosus, ype3 6e3nnatHoO oTCTpaHsiBaHe Ha AedeKTn Ha NpoayKTa, 3a KOUTO B paMKUTE Ha rapaHLMOHHNS CPOK
MOXe [a ce AoKaxe, Ye ce AbMmkaTt Ha AedekT B MaTepuarna unv npu npomM3BoACTBOTO. ThproBckaTa rapaHums
€ BanuaHa npv NpefocTaBsiHe Ha rapaHUMOHHATa KapTa Ha MalluHaTa, MOoMbIfIHEHa MPaBUITHO B MOMEHTa Ha
3aKkynyBaHe Ha npogykta n dumckaneH kacoB 60H unu dakTypa. MapaHuMoHHaTa kapta TpsbBa Aa cbabpXka
MoZen 1 cepuMeH HoMep Ha akymyrnaTtopHaTa MalluHa, OKOMMIEeKToBaHa ¢ 6atepusi n 3apsigHO YCTPOWCTBO, NMe,
noanMc 1 nevat Ha TbproeeLa Npofan KoMmnekra akyMynaTtopeH enekTpOMHCTPYMEHT, NoAMuC OT CTpaHa Ha
KINMEHTa, Ye e 3amno3HaT C rapaHUMOoHHUTE YCNoBUSl U AaTtata Ha nokynkaTa.

lapaHuusiTa He nokpuBea:

- U3HOCBaHe Ha LiBETHOTO NOKpUTUE Ha BaTepusiTa n 3apsigHOTO YCTPONCTBO;

- NOBPEAN Bb3HMKHANM Mpu TPAHCMOPT, MEXaHWYHU NoBpean /Ha Koprnyca M BCUYKM BbHLUHU €fleMeHTU Ha
GaTtepusita 1 3apsagHOTO, BKIIOYUTENHO AeKOPaTUBHW/, MPU APYTY BbHLUHM Bb3AEWCTBUSA U NpupoaHu 6eacteust
KaTo Nnoxapu, HAaBOAHEHWS, 3eMeTPeCeHs;

- AedbekTn OT amopTM3aums, HOpManHoO M3HOCBaHe W usxabsiBaHe; MapaHuusiTa 3a GatepusTa U 3apsAHOTO
YCTPOWCTBO OTrnaja B criyyauTe Ha:

- HECBOTBETCTBALL, (UMW HEMOMbIHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMIMIIEKTa akyMynaTopeH eneKkTPOMHCTPYMEHT C TO3n
NonbIiHEH Ha rapaHUMOHHaTa KapTa;

- HapyLleHue Ha LefnocTTa, M3Tp1BaHe Unm ninunca Ha eTukeTa Ha NPoM3BoAMTENs BbpXy baTepusita n 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO;

- BCUYKM Crny4anm Ha MOBPEAM, MNPUYMHEHWM OT HenpasBwunHa ynotpeba (HecnasBaHe WHCTPyKUMsiTa 3a
ekcnnoartauus), u3nyckade, yaap, 3anuBaHe ¢ Te4HOCTU, HebpexkHo BopaBeHe, 1 B Criydaun, Ye BCUYKK KIeTKN
B GaTepumsiTa ca U3TOLLEHN NOA KPUTUYHUSI MUHUMYM;
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- 3apexaaHe C HeopUrMHamHu 3apsifHU YCTPOWMCTBA, 3axpaHBalusT kaben Ha 3apsigHOTO YCTPOWMCTBO e
yObmkaBaH Unu NOAMEHsIH OT KIUeHTa, UMW ApYru BbHLUHU Bb3AEeNCTBUSI B NPOTUBOPEYNE C U3UCKBaHUATA
Ha Npou3BoANTens;

- KOraTo e NpaBeH OMUT 3@ PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, MoauduKkaumsi oT NoTpebuTens UM NPOMeHN OT
HeynmbITHOMOLLEHM nuua unm prpmu;

- Npy n3nonssaHe Ha HGaTepusiTa U 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO He MO NpefHasHayYeHue;

- NOBPEAM NPUYMHEHM B Pe3ynTaT Ha 13MoN3BaHeTO U CbXpaHEeHNeTo Ha BaTepuaTa u/unu 3apsigHOTO B Apyra
cpefa OCBeH MperopbyaHaTta OT MPOW3BOAMTENS (BMaXKHOCT, TeMmepaTypa, BeHTUNauusi, HampexeHue,
3anpaLleHocT 1 ap.);

- Npy TOKOBM yAapu, rpbMOTEBULIN, HABOAHEHUS, MOXapw, APYTY BbHLUHW Bb34eNCTBUS;

- Npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBalla Mpexa v C ApYrv HEMOAXOAALM U HECTaHAAPTHU YCTPOWCTBA;

CpoKbT 32 OTPEMOHTUPaHE Ha NPUETU B cepBu3a BaTepum 1 3apsigHU YCTPOUCTBA € B pAMKUTE Ha 3aKOHHWSI CPOK
3a PEMOHT- eMH MeceL, Cries KOWTO CEPBU3NTE HE HOCSIT OTFTOBOPHOCT B CIy4al, Ye He ca NOTbPCEHMU.
3akoHoBaTa rapaHuus e cbrnacHo namcksanusita Ha 33[1.

HeszaBuncumo OT TbproBckaTta rapaHums NpogaBaYybT OTroBaps 3a Nivncarta Ha CbOTBETCTBME Ha noTpebutenckata
CTOKa C oroBopa 3a npogaxba cbrnacHo rapaHuusita no yun. 112 — 115,

Un. 112. (1) MNpu HecbOTBETCTBME Ha MOTpebuTeNickata CToka C AOroBopa 3a npopaxta noTpebutensaTt uma
npaeo da npeasiBy peknaMauums, kKato noucka ot npopgasada Aa npveefe cTokaTta B CbOTBETCTBME C AOroBopa
3a npopjaxba. B To3n cnyyan notpebutenaT moxe Aa u3bvpa Mexay U3BbpLUBAaHE Ha PEMOHT Ha cTokaTa
UM 3aMsHaTa  C HOBa, OCBEH akO TOBA € HEBBL3MOXHO MMM M3OPaHUST OT Hero HaumH 3a obeslieTeHue e
HENponopLMoHaneH B CPaBHEHWE C ApYrus.

(2) CmsiTa ce, Ye pgageH HaumH 3a obeslleTsiBaHe Ha MNOTpebuTens e HenponopuuoHarneH, ako HEeroBoTO
n3non3BaHe Hanara pasxo4u Ha npoaasava, KoUTo B CPaBHEHWE C APYrst HAYMH Ha 06e3LLEeTsIBaHe ca HepasyMHM,
KaTo ce B3emat npeasua;:

1. cTOMHOCTTa Ha noTpebuTenckaTta CToka, ako HsiMaLle nurca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa Aa ce NMpeanoxu Ha notpebuTens Apyr Ha4yuH Ha obeslleTsiBaHe, KOMTO HE € CBbp3aH CbC
3HaunTenHn HeyaobcTea 3a Hero.

Un. 113. (1) KoraTo notpebuTtenckata cToka He CbOTBETCTBA Ha AoroBopa 3a npofaxba, NnpoaaBaybT € ANbXeH
Oa 9 npvBefe B CbOTBETCTBME C AOroBOpa 3a npogaxoa.

(2) NpuBexaaHeTo Ha noTpebuTenckaTa cToka B CbOTBETCTBUE C AOroBopa 3a npofaxba Tpsbea Aa ce n3BbpLLm
B PaMKUTE Ha e4UH MeceL, CHMTaHO OT NPeasBsABaHETO Ha peknamauusTa ot notpebuTens.

(3) Cnen usTM4yaHeTo Ha cpoka no an. 2 noTpebuTensAT Mma npaBo Aa pasBanu gorosopa v Aa My 6bae
Bb3CTAHOBEHA 3annaTteHata cyma unv Aa ucka HamansiBaHe Ha LeHaTta Ha notpebutenckarta cToka CbrfacHo
un. 114.

(4) MpuBexgaHeTo Ha noTpebuTenckata CToka B CbOTBETCTBME C [AOroBopa 3a npopaxba e Ge3nnaTtHo 3a
notpe6utens. To He AbIKM pas3xoadm 3a ekcrneaupaHe Ha notpebuTenckara cToka Unu 3a matepuanu v Tpya,
CBbp3aHu C peMoHTa 1, 1 He TpsibBa Aa noHacs 3HauMTenHu HeyaobeTea.

(5) MoTpebuTenat moxe Aa ncka n obesLLeTeHre 3a NPETbPNEHNTE BCIEACTBME HA HECLOTBETCTBUETO BPEAMU.
Yn. 114. (1) Npwn HecboTBETCTBME Ha NOTpebuTenckaTa cToka ¢ AoroBopa 3a npogaxba u korato notTpedbutenat
He e yOOBMEeTBOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamaumaTa no yn. 113, Toi uma npaBo Ha M3Gop Mexay efHa oT
cnefHNTEe Bb3MOXHOCTU:

1. pa3BansiHe Ha OroBOpa 1 Bb3CTAHOBSIBAHE Ha 3annaTteHaTa OT Hero cyma;

2. HamansiBaHe Ha LeHarTa.

(2) MoTpebutensaT He Moxe Oa NpeTeHavpa 3a Bb3CTAaHOBSBaHE Ha 3annarteHata cyma unv 3a HamansisaHe
LeHaTa Ha cTokaTa, Korato TbproBeLbT ce cbrnacu Aa 6bae n3BbplUeHa 3amsiHa Ha noTpebuTtenckarta cToka ¢
HOBa UNK Aa ce nonpaswu cTokaTa B paMKUTE Ha eavH MeceL, OT NpeasiBsiBaHe Ha peknamauusita ot notpebutens.
(3) TbproBeLbT € ANbXKEH Aa YOOBNETBOPU UCKaHe 3a pa3BarisiHe Ha JoroBopa W fja Bb3CTaHOBU 3annareHara ot
noTpebuTensi cyma, Korato cref, kaTo e yaoBMeTBOPWUI TpU peknaMaumnmn Ha noTpedbutens Ypes n3BbpLUBaHe Ha
PEMOHT Ha efHa 1 Cbllja CTOKa, B paMKuTe Ha Cpoka Ha rapaHumsaTa no un. 115, e Hanvue cneaealya nosisa Ha
HECBbOTBETCTBME Ha CTOKaTa C JoroBopa 3a npoaaxoba.

(4) MoTpebutenaT He Moxe [Aa npeTeHAupa 3a pasBalisiHe Ha [OoroBopa, ako HeCbOTBETCTBMETO Ha
notpebuTenckara cToka ¢ 4oroBopa e HeaHauntenHo. Yn. 115. (1) MNMoTpebutenat Moxe Aa ynpaxkHu NpaBoTo Cu
o TO3U pa3fen B CPOK A0 ABe roAnHW, CHMTaHO OT AOCTaBAHETO Ha noTpebutenckara cToka.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa aa Teye npes BpemeTto, HeobxoAMMO 3a nonpaskaTa unm 3aMmsiHata Ha notpebutenckara
CTOKa U1 3a NocTuraHe Ha cnopasymMeHne mMexay npogasaya u notpebutens 3a peluasaHe Ha crnopa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBoTO Ha NoTpebuTensi no an. 1 He e 06BbP3aHO C HUKAKBB APYr CPOK 3a NpeasiBsiBaHe
Ha UCK, pas3nuyeH ot cpoka no an. 1.
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul
in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si
cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipula
re,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

» SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

* SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni llfov.Tel/fax 0213504379

*+ SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, llfov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
S
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind
comercializarea produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si
completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale
de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG
21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godina i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.
Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i pe€atiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro oci§éene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvrSava na slede¢i nacin: po naSem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne
obnavlja.

Uredjaj treba da se Kkoristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre pocetka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za
to za $ta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no CiS¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potro$ni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke,
valjci, i dr.

- dodatni pribor i potroSni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za se€enje, nozevi, lanci, Smirgle, grani¢nici, kabli i dr.

- elktricni osiguradi i sijalice

- mehanicka oStecenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, stitnici za o¢i, stitnici za
dodatke za se€enje, gumene ploce, ucvrscivaci, lenijiri, kabal i uti¢nica.

- celokupna o$tréenja aparata nasatala kao poslirdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slu¢ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlas¢enog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu postovane instrukcije navedene
u uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzrok-
ovana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preopterecenja ili oSte¢enog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj
da osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokret-
nih komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovla$éeni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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DEKLARACIJA
Naziv proizvodaca: Euromaster Import-Export Co. Ltd,
Adresa proizvodaca: Bulgaria, Sofia, Lomsko shose blvd., 246, tel.: 934 10 10
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Heknapauuja

U3Bo3Huk: EYPOMACTEP NTA. - Byrapwmja
3emja Ha notekno: KuHa
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yn. ,Kayanunuku Nat“ 66 - Bus6eroso Ckonnje
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Enextpunynute anapatu “Pajoep” ce ausajHmpaHu 1 npou3BeAeHn BO COrNMAacHOCT CO HOPMaTUBHUTE
AOKYMEHTV 1 CTaHAapAW BO COrNacHOCT co cuTe 6aparsa 3a 6e36eHOCT LITO Ce NMpMMeHyBaar.

CoppxuHaTta n ond)at Ha rapaHumjaTa
Ycnoswu Ha MapaHuujata
PokoT Ha rapaHquaTa Ce HaBe[lyBa BO rapaHTHUOT JIUCT U BaXu O OAaTyMOT Ha KynyBake Ha Npon3BoaO0T.
KynyBayoT/KopuCHMKOT Ha enekTpuyHaTa onpema umaart npaeo Ha GecnnaTHy nonpasku Ha ypenot
AOKONKY UCTUOT € BO rapaHTUpaHnoT Nnepuop, OOKONKY rapaHTHUOT JIUCT € NMpaBuUITHO NOMNOJSTHETU CO
noTnucC 1 NeyYaT of, CTpaHa Ha NpPoJaBayoT Koj ro NpoAan ypeaoT, NOTMNLWNMIWaH of CTpaHa Ha KynyBayoT
KOj NOTBpAyBa Aeka € 3ano3HaeH Co YCMoBUTe Ha rapaHuujaTa u co duckanHa cmeTka unu gaktypa Koja ro noTepayBa
[aTyMOT Ha KynyBatbe Ha enekTPUYHWOT anapar.
3a nonpaska 1 peknamauyja ke 6Guaat npUMeHy camo Ao6PO NCYNCTEHU MaLLMHK!
MonpaBkaTa Ha AedeKTn NpU3HaTK Of Halla CTpaHa BO rapaHTUPaHUOT POk ce 13BedyBa Ha CriefHVNOT
HauvH: No Haw 13bop rv nonpasame AedeKkTHUTe ypean 6ea3nnaTHo Unv rm MeHyBamMe 3a HOBU AOKOMKY ce
BO rapaHTHUOT POK W JOKOSKY HE € MOXHO CepBUCUpat-e.
Ypenot Tpeba ga ce KOPUCTM CTPOro NO ynatcTeaTta U NPonMcuTe NPOMULLAHUM BO YNaTCTBOTO.
3a 6e3besiHO paboTere CO eNeKTPUYHMOT ypes HEOMNXOAHO e KyrnyBaYoT npes Aa 3anoyHe co KOpUCTEHe
Ha ypefoT, Aa ce 3ano3Hae Co ynaTcTBoTO 3a ynotpeba, Aa ce 3ano3Hae co ctaBkuTe 3a 6e3begHoCT npu
paboTa v ia ro KOpMUCTU YPeaoT 3a Toa LUTO € HaBeeHo BO ynaTcTBOTO. YpenoT 6apa nepuoanyHo
YNCTEHE U afleKBaTHO OAPXYyBakse.

[apaHuujaTta He ondaka:

- [y6ewe Ha BojaTa Ha MaluvHaTa.

- [lenosu 1 NOTPOLUHM MaTepujanu Koj noanexar Ha abere npu ynotpeba, kako LWTO ce: MacT, Macro,
YeTKULM, BOAMYYM, BarbaL, POrku, NOAMOLLKM, NMOFOHCKU peMeHM, driekcubunHo BpaTtuno,

narepwv, CeMepvHru, knun, paboTHo Tpkano u ap.

- Onpema n matepujanu kako WTo ce: Payku,kabnu, 6atepun, KyTun, gogatoum 3a Hanojysawe, byprum, AUCKOBM 3a
ceyere, HOXKEBM NMaHLU, LWUMUPIIW, TPAHUYHULIM, KOHEL 3a cedere 1 ap.

- CTONEHM enekTpuYHN OCUrypyBaymn 1 3aliTuTu

- MexaHunykun owTeTyBaka Ha TeNoTO Ha YpeaoT, AeKopaTVBHN eNeMEHTHU.

- 3awTnTa 3a ounTe, 3alTuTa 3a cederse, ryMUpaHu NioYdku1, 3atBapayu, Mepuna v ap.

- Kaben n npuknyyouu.

- LlenokynHo owTeTyBate Ha anapaTtoT HacTaHaTo Kako nocneauua of noxap, nonnaea, 3eMjoTpec u ci.
MoHunwTyBare Ha rapaHuvjata

MpaBoTo Aa ce NOHMLWTY NonpaskaTta (PeMOHT) BO paMKUTE Ha rapaHTHWUOT Nepuos e Bo CrieaHuBe cryyau:
- CepuckunjoT 6poj 3aBefieH BO rapaHumjaTa He oroBapa co cepuckujot 6poj Ha malumHaTta .

- HanenHuuara 3a ngeHtudmkaumja saneneHa Ha npousBoaoT e usbpuiiaHa unm e ncyesHara.

- [loKornkKy Apyro nvie Koe He e OBMacTeHNOT cepBuc ce obuae aa ro nonpaeat ypeaor.

- [loKorKy He ce nojaBu Kako pesynTaTt Ha HecoodBeTHa ynoTpeba Ha ypenoT (He cneau rm MHCTpyKuuuTe
HaBe[leHN BO yNaTCTBOTO) Of CTpaHa Ha KymyBavoT Unu Apyro nuue.

- [lecbkTOT € NnpeamnsBrKaH of HeBHUMaTenHa ynotpeba co anapaTtot

- OwTeTyBaka nNpeansBukaHy of paboTta co A4oTpajaHu (UnK NOLLO NOCTaBeHU) ENEMEHTYH 3a CeYetbe

- OwrTeTyBakara Ha pOTOPOT UMM CTAaTOPOT HacTaHane kako nocneauua Ha TonexweTo Ha usonauujara
npean3BMKaHo of NPeKyMepHO KOpUCTeke Ha anaparor.

- OwrTeTyBakara Ha pOTOPOT UMM CTATOPOT Pe3yNnTaT Ha NPeonToBapyBaHe UK OLITETEH HA CUCTEMOT
3a BEHTUNauvja koja ce MaHugecTMpa co paMHOMEPHO NOTEMHYBaHe Ha KONEKTOPOT UMM HamoTKaTa.

- HepgocTuraat 3awtmtHUTE AMCKOBK, NV APYrv AENOBM KOU Ce Aen of cocTaBHaTa onpema u ce
HameHeTu 3a Aa ce 06e36eamn 6e3benHo paboTere Co ypeaoT Kora ce KOpUCTU NpaBUmHoO.

- EnekTpnyHnot kaben Ha MalumHaTa e NnpodormKeH UM 3aMeHn o CTpaHa Ha KOPUCHMKOT.

- OwTeTyBatba Ha ypeaoT of NpeonTepeTyBatbe, folia BeHTUNaumja u o HeAOBOMHO NoAMaykyBaHe Ha NoABWMKHUTE
nenosu

- OwTeTeHy Narepy nopaau NpeonToBapyBake Unu JonrotpajHa pabora.

- CKpLLeHO nerno 3a narepuv og ctpaHa Ha 6rnokupaH narep

- HekomnneteH 3a6 Ha 3an4aHuKoT (CKpLUeH, n3abeH)

- CKpLUEHO LLUMOHKOBO UM BUMYLLECTO NeXuLlTe

- OwTeTyBaka BO enekTpukaTa 3a kny4yoT Kako peaynTaT Ha npaLuvHa Unm Kpliexe

- OwTeTyBake Ha pedyKLUMoHaTa KyTuja (rnaea) HacTaHaTo o MexaHW3amoT 3a 3aknydvyBaHe

- MojaBa Ha HeBoOGUYaeHa nabaBoCT NOMEryY KMUMOT U LMMHAAPOT Kako pe3ynTart Ha
npeonTtepeTyBarbe, 4ONroTpajHa ynotpeba nnu npawumHa

- 3aTerHaTocT Nomery KImnoT 1 LMNWHAAPOT Kako pesynTaT Ha NpeonTepeTyBakbe npekymepHa ynotpeba
WM npawunHa

- OWTETEHO LEHTPANHOTO TpKano u koyHuuata(npoMmeHeta Ha 6oja) - nocrnegvua Ha paboTa co
6rnokupaHa Ko4HuLa

KpajHuoT pok 3a nonpaska Ha ypeaoT Koj e npuMeHa Bo cepsucot e 45 gexa.

OBNacTeHNOT CEepBUC He CHOCY OArOBOPHOCT 3a onpemMara JOKOJIKy CONCTBEHUKOT He ja noaurHe eaeH
MeceL, Mo UCTEKOT Ha 3aKOHCKWMOT POK 3a nornpaeka Ha maluvHaral
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Zahvaljujemo se vam za nakup proizvoda Raider in upamo, da boste z njim zadovoljni. Ce
bo proizvod potreben popravila v garancijskem roku, se najprej posvetujte z vasim proda-
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¢ jalcem, ki vam je proizvod prodal ali s pooblaséenem serviserjem. Da bi se izognili nepo-
2 A X trebnim nevieénostim, vam svetujemo, da preden pokliéete najblizjega pooblagéenega
</ 2 serviserja, ponovno pazljivo preberete navodila za uporabo.
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POGOJI ZA UVELJAVLJANJE GARANCIJ A’DER

1. Garancija velja, ¢e poleg pokvarjenega proizvoda priloZite pravilno in v celoti izpolnjen
garancijski list ter prilozite racun.

Garancija ne zajema naslednjih posegov:

a) Vzdrzevanije, popravilo ali zamenjave delov zaradi normalne obrabe,

b) Popravilo Skode, ki je nastala zaradi;

- nepravilne uporabe, neupostevanja navodil za uporabo,

- popravila, ki ga je opravila nepooblas¢ena oseba,

- nesrecCe, vode, ognja ali katerega koli vzroka, ki ga DAJALEC GARANCIJE ne more na-
dzorovati,

Za vsa garancijska popravila vam kot nosilec garancije jam¢i uvoznik / distributer:
TOPMASTER, D.O.0., Slovenceva ulica 24, 1000 Ljubljana

OZEMELJSKO OBMOCJE VELJAVNOSTI GARANCIJE:

Garancija je veljavna na ozemeljskem obmocju Republike Slovenije.

GARANCIJA:

Raider zagotavlja, da bo proizvod brezhibno deloval 12 mesecev (1 leto) od dneva nakupa.
Proizvod bo v tem roku od dneva nakupa deloval brez napak, ki bi bile posledica slabega
materiala ali slabe izdelave!

Ce se vtem &asu proizvod pokvari zaradi slabega materiala ali izdelave, ga bomo brezplaéno
zamenjali z novim, ¢e bo €as popravila daljSi od 45 dni.

Za &as popravila se podalj$a garancijski rok. Cas zagotavljanja vzdrZevanja in dobave rez-
ervnih delov je tri (3) leta, po preteku garancije.

OPOZORILO: garancija ne izklju€uje pravic potros$nika, ki izhajajo iz odgovornosti proda-
jalca za napake na blagu.

POOBLASCENI SERVIS : TOPMASTER d.o.0.
Slovenceva ulica 24
1000 Ljubljana
Tel: 05/ 905 91 58
Fax:01/ 905 91 59

Oddaja stare elektri¢ne in elektronske opreme (veljavno v evropski uniji in v drugih evrop-
skih drzavah s sistemom zbiranja lo¢enih odpadkov).
Ce je na izdelku ali na njegovi embalaZi ta simbol, pomeni, da z izdelkom ne smete
ravnati kot z gospodinjskimi odpadki. Morate ga oddati na ustrezno zbirno mesto za
recikliranje elektri€ne in elektronske opreme. S pravilno oddajo tega izdelka boste
pomagali prepreciti negativne posledice na okolje in zdravje ljudi, do katerih bi prislo
v primeru neustreznega ravnanja ob odstranitvi tega izdelka. Recikliranje materiala
bo pripomoglo k ohranjanju naravnih virov. Podrobnej$e informacije o recikliranju
tega izdelka lahko dobite pri lokalni mestni upravi, sluzbi za oddajanje gospodinjskih
_ odpadkov ali v trgovini, kjer ste izdelek kupili. Odpadno elektri¢no in elektronsko
opremo lahko oddate brezpla¢no tudi distributerju neposredno ob dobavi elektri¢ne
oziroma elektronske opreme.
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“RAIDER” power tools are designed and manufactured in accordance with regulations in Republic of Bulgaria and
standards for compliance with all safety requirements.
Content and scope of the commercial guarantee
Commercial guarantee “Euromaster Import-Export” Ltd. for the territory of Bulgaria is 24 months and applies only to
obvious and hidden manufacturing defects.
Commercial guarantee is valid for providing warranty card properly filled at the time of purchase of machinery and
fiscal cash register receipt or invoice. Warranty card must contain a model, serial number, name, signature and
dealer stamp that sold the machine, signed by the client that is aware of warranty terms and the date of purchase.
Incomplete or altered are void warranty.
For the claim are accepted only cleaned machines in the original box and complete accessories!
The machines should be used only as intended and in accordance with the instructions.
To ensure safe operation it is necessary the client to know well with instructions for use of power tools, safety rules
and particular purpose. The machine requires regular cleaning and proper maintenance.
Warranty does not cover:
- Damage of colored coating of the machine;
- Mechanical damage to the body and all external components of the machine, including decorative;
- Eye protectors, fuses cutting tools, rubber plates, fasteners, squares, etc..;
- Power cord and plug;
- Parts and consumables, which are subject to wear caused by use such as grease, oil, brushes, guides, rollers,
pads, drive belts, flexible wire shaft, bearings, seals, piston cartridge of tackers and etc..;
- Accessories and supplies such as handles, nozzle, batteries, cases, chargers, drills, cutting discs, chisels knives,
chains, sandpaper, limiters, polishing discs, chucks (holders and grips the cutting tool), although for cord and the cord
itself on mowers and more.;
- Fuses and bulbs;
- Bush defeated;
- Bearing housing broken nest blocked by broken bearing or bush;
- The integrity of the teeth of gears (broken, worn);
- Broken keys or bolting;
- Damaged (broken, missing) Lock mechanism;
- Depreciation and damage from wear and tear of mechanical components;
- Damage caused by overload or lack of ventilation and insufficient lubrication of moving components;
- Worn bearings or blocked due to overloading, continuous duty or dust;
- Fault in electrical switch or electronic control caused by dust or breakage;
- Damaged box reducer (head) caused by the locking mechanism;
- Damage to rotor or stator, consisting of the bonding between them, due to melting of the insulation caused by
continuous overload;
- Damage to rotor or stator caused by overload or impaired ventilation, manifested as discoloration of the collector
or windings;
- Occurrence of unusual gap between piston and cylinder as a result of overloading, continuous duty or dust;
- Clamped between piston and cylinder as a result of overloading, continuous duty or dust;
- Damaged centrifugal wheel and brake (discolored) - due to manual lock brakes;
- Overall damage to machinery caused by natural disasters such as fires, floods, earthquakes, etc..;

Void the warranty
Company “Euromaster I/E” Ltd. is not responsible for damage caused by third parties, “electric companies”, damage
from external nature, such as electric shocks, non-standard voltage and has the right to refuse warranty service for:
- Inconsistent (or blank) serial number of this machine with a completed warranty card;
- Deleted or missing label of the machine;
- Damage incurred in transport, improper storage and installation of machinery;
- Attempted unauthorized intervention service in unauthorized service center;
- Damage caused due to misuse (non instructions) of the machine by
the client or third parties;
- Damage caused by the use of the machine in a different environment than recommended by the manufacturer
(Humidity, temperature, ventilation, voltage, dust, etc..)
- Damage caused by the entry of foreign objects into the machine;
- Damage caused by careless handling of the machine;
- Missing protective boxes, disks, back panels and other components that are part of the structure of the instrument
and intended to ensure safe and proper operation;
- Power cord of the instrument is extended or replaced by the customer;
The period for repaired in the workshop of the adopted power is within a month.
Workshops are not responsible for tools, unclaimed by their owners one month after the statutory period for repair!
The legal guarantee is required by CPL.
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EMYHZH

AgIoTIUN TrEAdTIOOA, agIOTINE TTEAATN,

TQ TTPOIOVTA POG UTTOKEIVTAI O€ auoTnpd €Aeyxo TToI6TNTOG. EAv n ouokeur auth Trap” OAa autd KATTOTE Bev Ael-
Toupynael dyoya, AuTToUpaoTE TTOAU KOl 0aG TTOPOAKOAOUME va OTTOTABEITE TTPOG TO TMAUA Pag €EUTTNPETNONG
TeATWV 0NV dIEUBUVAN TTOU AVAPEPETAI OTNV KAPTA auTr. EuxapioTwg €ipaoTe kal TNAEQWVIKG aTn didBeor| oag
oTov apiBuéd oépPig TToU avagépeTal oTnV KAPTA £yyunong. MNa tnv agiwon Tng £yydnong I0XUouV Ta €§AG:

1. Autoi o1 6pol eyyunong pubuifouv TTPOOBETEG TTAPOXES £yyUNANG. Agv Biyovtal atrd TNV €yyUnan auTr| oI VOUIPEG
aglwoelg o0ag eyyunong. H eyylnon pog aag rapéxetal Swpeav.

2. H eyyUnon KoAUTITEl HOVO EAATTWMATA TNG CUOKEURG TTOU OPeiAovTal ATTOBEDEIYUEVA OE OPAAPA UAIKOU 1 TTO-
PAYWYNG Kal TTEPIOPIZETAI KOTA TNV KPIOT YOG O€ ATTOKOTACTACT) QUTWY TWV EAATTWHATWY ) O€ aVTIKATAGTOON TNG
OUOKEUNG 0aG.

3. ATé TnV gyyunor| yag &aipouvTal Ta £§AG:

- BAGBeG TNG OUGKEURG TTOU o@eilovTal O€ U TAPNGN Twv 0dNYIWY CUVOPPOASYNaNG A o€ &I CWOTH eyKaTAOTACN,
pn TAPNON TwV 0dNyIWV XPAong (6Twg Tr.X. oUvdeon o€ eo@aApévn Tdon ) o AdBog €idog peUPaATog) A O Un
TAPNON TWV 6pWV CUVTAPNONG Kal ACPAAEiag 1 O€ TTEPITITWON €KBEONG TNG CUOKEUNG OE QOUVABIOTEG KAIPIKEG
ouvlnkeg | ae EAAeIYn @povTidag Kal ouvTApnong. - BAABEG TNG OUOKEUAG TTOU ogeilovTal O€ KATaXPNOTIKA A
€0@aAPEVN xpron (OTTwG TT.X. UTTEPPOPTWON TNG GUOKEUNG 1 XPrON KN EYKEKPIPEVWY epYOAEiwV 1 ageooudp),
o€ €i0000 §EVWV QVTIKEINEVWY OTN OUCKEUR (OTTWG TT.X. GUHOG, TIETPEG 1) okévn, BAGREG peTagopds), doknan
Biag N &évn emépBaon (61w 1. X. BAGRN ammd TTTwon). - BAABEG TNG OUGKEUNG 1 TUNUATWY TNG GUOKEUNG TTOU
ogeilovtal o€ guviBn ) uaikh eBopd. Kahwdio Tpogodoaiag Kal BUoua. - MevikéG nUIEG OE PNYavAPaATa TTou
TIPOKAAOUVTAI OTTO PUOIKEG KATAOTPOPES, OTIWG TTUPKAYIEG, TIANUUUPEG, OEIOMOI K.ATT., H akepaIdTNTA TWV SOVTILWV
TWV ypavadiwv (oTracpéva, eBapuéva). - Mépn kal avaAwoiua, Ta oTroia UTTOKEIVTal o€ PBopd Adyw Xpriong, OTIwG
AiTravTikd, Addia, Bouptoeg, odnyous, KUAiVOpOoUG, TAKAKIA, INAVTEG Kivnong, EUKauTITol GEoveg, £dpava, oppayi-
0€G, KOOETEG EUBOAWYV Kal K.ATT. Afegoudp Kal avaAwaipa 6TTwg AaBEg, akpo@UoIia, PTTaTapieg, BAKES, QOPTIOTEG,
TPUTTAVIQ, BioKol KOTTAG, KaAépIa, BEASVIa, opiAeg, aAuaideg, yuaAdxapTa, HEIWTAPES, Diokoug OTIABWONG, KEPAAES
XAOOKOTITIKWV Kal GAAa. Znuiég TTou TTPOKAAOUVTal OTTO UTTEPPOPTWON 1) EAAEIYN agPIOPOU Kal QVETTOPKA AiTTav-
on TwV KIVOUPEVWY €EapTNUATWY. BAAGRN 0TOV NAEKTPIKG BIOKOTITN 1) OTOV NAEKTPOVIKO €AeyX0o Adyw okdvng i
Bpavong. PBappéva poulepdv i PTTAOKAPIOPEVA AOYW UTTEPPOPTWAONG, GUVEXOUG AEIToupyiag ) okévng. ZTTAcIpo
MEIWTAPO (KEPAAR) TTOU TTPOKOAEITAI aTTG TO pNXavioud @pévou. - BAGBN Tou potopa A Kopwvag, TTou cuvioTtatal
TN OUYKOAANGN HETAEU Toug, Adyw TAENG TNG MOVWONG TTOU TTPOKAAEITal aTTd ouveXn uTTeEp@dpTwOon. BAGRN oTo
PATOPA ) KOPWVA TTOU TTPOKOAEITAI OTTG UTTEPPOPTWAN ) EANITTH) AEPITHUO, TTOU EKONAWVETAI WG ATTOXPWHATIOHOG
TOU CUAAEKTN A Twv TTEPIEAiEwV. Mapouaia acuviBioTou XdopaTtog avapueoa oTo EUBoAo(TTIoTVI) Kail Tov KUAIVOpO
WG ATTOTEAET A UTTEPPOPTIONG, TUVEXOUG AEIToUpYiag i okdvNG

4. H etaipeia GTC Agukaditng dev gépel euBUVN yia gnUIEG TTOU TTPOKAAOUVTAI aTTd TPITOUG, “eTAIPEIEG TTAPOXNG NAE-
KTPIKNG EVEPYEIQG”, {NMIEG ATTO EEWTEPIKN QUON, OTTWG NAEKTPIKEG BIATAPOXEG, MN KAVOVIKA TGN Kl €XEI TO SIKaAiW-
pa va apvnBei TNV Trapoxr £yyunaong yia: - Kevo ogipiakd apiOpd autol Tou pnXavApoTog HE CUPTTANPWHEVN KAPTa
eyyunong. - Alaypappévn ) eAAEITTOUCO ETIKETA TOU PNYXOVAPATOG. - ZNUIEG OTTO TN PETAPOPA, TNV aKATAAANAN
QATTOBAKEUOT KAI TNV £YKATAGTAON PNXavnudtwy. - Mpootddeia un e¢ouaiodotnuévng TTapéuBaong o€ un egouaot-
000TNHEVO KEVTPO EEUTTNPETNONG. - ZNUIEG TTOU TTPOKARBNKav atrd Kakn xprRon (un odnyieg) Tou unxavAuatog atéd
TOV TTEAATN 1 TPITA PEPN. - ZNUIEG TTOU TTPOKAAOUVTAI aTTd TN XPAON TOU PNXAVAROTOG O€ TTEPIBAAAOV SIaPOPETIKO
amé autd TTou GuvIoTd O KataokeuaoTAg (Yypaaia, Beppokpacia, £aepIoPOG, Taan, oKdvVN KATT.) - ZnuIEG TToU
TpoKaAoUvTal atrd TNV €i0000 {EVWV QVTIKEIMEVWY OTO PNXAvNUA. - Znuiég TTou TTpoKaAouvTal atrd ampdoEKTO
XEIPIOPO TOU PNXAVANATOG. - OTaV AEITTOUV TTPOCTATEUTIKA KIBWTIA, SioKoI, OTTioBIol TTivakeg Kal GAAG aToIxXgia TTOU
aroTeAoUv P€POg TNG SOPNG Tou opydvou Kal TTpoopidovTal va eEaa@aiicouv ac@alr kal cwaTr Asitoupyia. - To
KaAWBIO TPoPodOoaiag Tou OpyAvou eTTEKTEIVETAI i} avTIKaBioTaTal atrd Tov TTEAATN.

5. H didpkela TNG eyyunong avépxetal o€ 24 UAVEG Kal apxidel atmmd TNV nuEpoUnvia TNG ayopdg TNG OUOKEURG. Ol
agiwaoelg eyyunang TPETTel va eyepBouv TIpIv TN AREn TnG dIGPKEIag TNG yyunong eviog dUo eRdouddwy até Tnv
SI0TTioTWON Tou EAATTWHATOG. ATToKAEiOVTal AgIWOEIG £yyUnong PETA TNV TTapodo Tng didipkelag Tng eyyunong. H
€TTIOKEUN 1 N QVTIKATAOTOON OEV GUVETTAYETAI TNV ETTEKTACN TNG DIAPKEIAG TNG £yyUnong oUTe TV véa évapén Tng
OIGPKEING TNG £yyUNONG YIA T CUCKEUNA 1 VIO EVOEXOUEVWG XPNOIPOTTOINBEVTA VEQ aVTOAAAKTIKG. AUTO 10X UEI Kal
OTNV TEPITITWON OEPRIG ETTI TOTTOU.

6. MNa v agiwon NG eyyunaong mapakaAoUpe va ONAWGCETE TNV EAATTWUATIKA 0aG OUCKEUR OTo: www.raider.gr
n www.gtc-hardware.gr . Edv 10 eAdTTwpa KaAUTITETaI aTmd TNV €yyunon, Ba oag £MOTPAPE APECWG EITE N ETTI-
OKEUAOPEVN OUOKEUR EiTE Hia KavoUpyia OUOKEUN. EuxapioTwg €MOoKEUAJOUPE EAATTWHATA TNG CUOKEUAG EVAVTI
TTANPWWNAG, €AV Ta EAATTWHAT QUTA dev KOAUTITOVTal aTTé TNV €yyunon. MNa 1o OKOTTO autd TTOPAKOAOUME va
oTeileTe TN ouokeur) oTn dielBuvan Tou o€pPIg pag. MNa avaAwaoiya Kal o€ TTEPITITWON TToU AEiTToUV £§0pTANATA
TIAPATTEPTIOUPE OTOUG TTEPIOPIOPOUG QUTAG TNG £YyUNoNG CUNPWVA WE TOUG TTANPOPOpPIEG GEPRIG QUTWY Twv 0dN-
Yiwv xpriong.
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